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CENTRALINA DI COMANDO MOTOPOMPA IRRIGAZIONE 

E REGOLAZIONE PRESSIONE ACQUA POMPA

TIPO CIM-137

COMPLETO DI AVVISATORE E 
COMANDO TELEFONICO GSM

• Avvisa con un messaggio SMS che la motopompa è in   
 allarme.
• Programmazioni numeri telefonici da avvisare quando la  
 motopompa è in allarme.
• Possibilità di visualizzare lo stato della motopompa.
• Possibilità di escludere la protezione della pompa.
• Impostazione dei minuti di lavoro.
• Impostazione della pressione di lavoro.
• Possibilità di avviare o arrestare con comandi SMS.
• Possibilità di avviare, arrestare,accelerare o decelerare  
 con comandi in  tempo reale.
• Possibilità di ripristinare tutte le protezioni intervenute
  e l’allame generale.

• Comanda l’acceleratore del motore mantenendo 
 costante la pressione dell’impianto
 (acceleratore con 2 fili collegati alla centralina).
• Controlla il flusso d’acqua nella tubazione.
• Pressostato elettronico per controllare la pressione   
 acqua pompa.
• Manometro digitale acqua-pompa.
• Orologio per programmare l’avviamento e l’arresto 
 della motopompa.

• Accelerazione ritardata dopo l’avviamento.
• Decelerazione ritardata prima dell’arresto.
• Montaggio anche a bordo macchina e a cielo aperto.
• Connessione CANBus SAE J1939.
• Funzione antibrina.
• Funzione rilancio pressione.

REALIZZATA PER:

PROTEGGERE
gruppi motopompa arrestandoli in caso di ano-
malia per:  
- insufficente pressione olio
- sovratemperatura
- rottura cinghia
- basso livello liquido raffreddamento
- insufficiente pressione acqua pompa
- sovrapressione acqua pompa
- sovravelocità
- A1 
 } disponibile
- A2

VISUALIZZARE
sul frontale le funzioni di:  
-contaore
- manometro olio
- termometro acqua olio
- contagiri
- manometro acqua pompa
- temporizzatore
- livello combustibile
- voltmetro batteria
- esclusione protezione pompa
- spie olio e batteria
- intervento protezioni
- arresto d’emergenza
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BEDIENINGSCENTRALE MOTORPOMP VOOR IRRIGATIE 

EN AFSTELLING WATERDRUK OP DE POMP

TYPE CIM-137
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•  Stuurt de versneller van de motor aan en houdt de 

druk van het systeem constant  

(versneller met 2 draden op de centrale aangesloten).

• Controleert de waterstroming in de leiding.

•  Elektronische drukregelaar om de waterdruk van de 

pomp te controleren.

• Digitale manometer water-pomp.

•  Klok om het starten en stoppen van de motorpomp 

te programmeren.

• Uitgestelde versnelling na het starten.

• Uitgestelde vertraging vóór het stoppen.

• Kan ook op de machine en in openlucht worden gemon-

teerd.

• CANBus SAE J1939-aansluiting.

• Beschermingsfunctie tegen nachtvorst.

• Functie voor drukherlancering.

•  Waarschuwt via een sms-bericht dat de motorpomp in alarm is.

•  Programmering van telefoonnummers die gewaarschuwd 

moeten worden wanneer de motorpomp in alarm is.

• Mogelijkheid om de status van de motorpomp weer te 

geven.

• Mogelijkheid om de bescherming van de pomp uit te 

sluiten.

• Instelling van de werkminuten.

• Instelling van de werkdruk.

• Mogelijkheid om via sms-commando’s te starten of te 

stoppen.

•  Mogelijkheid om via realtime commando’s te starten, te 

stoppen, te versnellen of te vertragen.

•  Mogelijkheid om alle in werking getreden beschermin-

gen en het algemene alarm te resetten.

COMPLEET MET WAARSCHUWINGSSYSTEEM 

EN TELEFONISCH GSM-COMMANDO

UITGEVOERD TER:

BESCHERMING

motorpompgroepen, die worden gestopt in geval 

van een storing wegens:

- onvoldoende oliedruk

- te hoge temperatuur

- breuk van de riem

- laag niveau koelvloeistof

- onvoldoende druk water pomp

- overdruk water pomp

- te hoge snelheid

WEERGAVE

volgende functies op het voorpaneel:

- urenteller

- manometer van de olie

- thermometer water olie

- toerenteller

- manometer water pomp

- timer

- brandstofpeil

- accuvoltmeter

- uitsluiting bescherming van de pomp

- controlelampjes olie en accu

- interventie van de beschermingen

- noodstop

beschikbaar
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E’ VISUALIZZATA LA VELO-
CITA’ DI FUNZIONAMENTO 
MOTOPOMPA.

E’ VISUALIZZATA LA 
PRESSIONE 

ACQUA POMPA .

E’ VISUALIZZATA LA 
TEMPERATURA ACQUA 
OD OLIO MOTORE.

È VISUALIZZATA 
L A  PRESSIONE 
OLIO MOTORE.

LA CHIAMATA 
È PRESENTE.

IL MOTORE È
IN MOTO.

ADESCAMEN-
TO POMPA 
(SEMPRE ACCE-
SO) MANCATO 
ADESCAMENTO 
POMPA LAM-
PEGGIANTE.È VISUALIZZATO IL 

LIVELLO COMBUSTI-
BILE.

È VISUALIZZATO IL 
VOLTMETRO DELLA 
BATTERIA.

SONO  VISUALIZZATE 
LE ORE DI FUNZIONA-
MENTO
ACCUMULATE.

PREMERE PER 
ACCELERARE LA 
MOTOPOMPA QUANDO 
LA CENTRALINA È IN 
FUNZIONAMENTO 
MANUALE.
PREMERE PER 
DECELERARE LA 
MOTOPOMPA QUAN-
DOLA CENTRALINA È IN 
FUNZIONAMENTO 
MANUALE.
ARRESTO DI 
EMERGENZA.

PREMERE PER 
REGOLARE IL PRESSO-
STATO ELETTRONICO
ACQUA POMPA.
LA BATTERIA NON SI 
STA RICARICANDO.
LA PRESSIONE 
DELL’OLIO MOTORE
É INSUFFICIENTE.

LE PROTEZIONI 
MOTORE SONO ATTIVE.
ACCESA DOPO 10 SEC.
DAL RILEVAMENTO DI
MOTORE IN MOTO.

SEGNALE DI CAMPO.

PARAMETRI CAN BUS.

ATTIVITÀ SMS DI RI-
CEZIONE O TRASMIS-
SIONE.
ERRORE NEL SISTE-
MA. MANCANZA SIM
CARD. PROCEDURA 
PER DISABILITARE IL
CODICE PIN, NON 
REGOLARE.

LA PROTEZIONE 
POMPA È ATTIVA.

PREMERE PER SELE-
ZIONARE LA FUNZIO-
NE VISUALIZZATA. 
AD OGNI PRESSIONE 
CAMBIA LO STRU-
MENTO INDICATO DAL 
VISUALIZZATORE. 
TENERE PREMUTO 
PER TACITARE 
L’ALLARME GENERA-
LE  (SEGNALATORE 
ACUSTICO).

PREMERE PER 
ESCLUDERE LA PRO-
TEZIONE POMPA FINO 
AL LAMPEGGIO DELLE 
DUE SEGNALAZIONI, 
PER RIATTIVARE LA 
PROTEZIONE PREME-
RE DI NUOVO FINO AL 
LORO SPEGNIMENTO.

PREMERE PER 
AVVIARE LA 
MOTOPOMPA  
QUANDO LA
CENTRALINA É IN 
FUNZIONAMENTO 
MANUALE.

PREMERE BRE-
VEMENTE, IL LED 
RIMANE SPENTO, 
LA MOTOPOMPA 
SI ARRESTA SE LA 
CHIAMATA 
O IL TIMER NON 
SONO ATTIVI.
PREMERE FINO AL 
LAMPEGGIO DEL 
LED, LA MOTOPOM-
PA SI ARRESTA E 
VENGONO ESCLU-
SE LE PARTENZE 
CON LA CHIAMATA 
E IL TIMER.

ARRESTO PER INSUFFICIENTE 

PRESSIONE O
 
SOVRAPPRESSIONE ACQUA 
POMPA O 

PRESSOSTATO ELETTRONICO
(TRASMETTITORE) INTERROTTO.
IN QUESTO CASO L’ANOMALIA 
VIENE SEGNALATA CON IL
LAMPEGGIO DELLA SPIA.

SOVRAPRES.

INTERROTTO

INSUF. PRE.

ARRESTO PER BASSO 
LIVELLO COMBUSTIBILE.

PRESSIONE DI LAVORO
REGOLARE. 
SPENTA QUANDO LA 
PRESSIONE SI DISCO-
STA DALLA PRESSIONE 
DI LAVORO, DEL VALO-
RE DEL PENDOLAMEN-
TO  AMMESSO.

UTILIZZARE NELLA 
PROGRAMMAZIONE.

ARRESTO PER INSUFFI-
CIENTE PRESSIONE OLIO 
MOTORE.

ARRESTO PER BASSO
LIVELLO LIQUIDO DI
RAFFREDDAMENTO.

ARRESTO PER
MANCANZA RICARICA
BATTERIA (ROTTURA
CINGHIA).
ARRESTO PER 
SOVRATEMPERATURA 
MOTORE.

PREMERE SE SI 
VUOLE IMPOSTARE IL 
TEMPO

DI LAVORO        
(FINO A 96 ORE). 

Eseguito l’avviamento la motopompa si protegge automaticamente.

PREMERE PER SELEZIONARE 
    LA FUNZIONE:
 
  AUTOMATICO
 
 
          OFF/RESET 

 
          MANUALE

   

ALLARME CUMULATIVO
 

SENZA
ARRESTO

CON
ARRESTO

ISTRUZIONE IN BREVE

OROLOGIO

DRUK KORT, DE 

LED BLIJFT UIT, 

DE MOTORPOMP 

STOPT ALS DE OP-

ROEP OF DE TIMER 

NIET ACTIEF IS.

DRUK TOT DE LED 
KNIPPERT, DE MO-
TORPOMP STOPT 
EN HET STARTEN 

VIA DE OPROEP EN 

DE TIMER WORDT 

UITGESLOTEN.

DE DRUK IS WEERGE-
GEVEN

WATER POMP 
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MOTOPOMPA.
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ACQUA POMPA .
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TEMPERATURA ACQUA 
OD OLIO MOTORE.

È VISUALIZZATA 
L A  PRESSIONE 
OLIO MOTORE.

LA CHIAMATA 
È PRESENTE.

IL MOTORE È
IN MOTO.

ADESCAMEN

(SEMPRE ACCE
SO) MANCATO 
ADESCAMENTO 
POMPA LAM-
PEGGIANTE.È VISUALIZZATO IL 

LIVELLO COMBUSTI
BILE.

È VISUALIZZATO IL 
VOLTMETRO DELLA 
BATTERIA.

SONO  VISUALIZZATE 
LE ORE DI FUNZIONA
MENTO
ACCUMULATE.

PREMERE PER 
ACCELERARE LA 
MOTOPOMPA QUANDO 
LA CENTRALINA È IN 
FUNZIONAMENTO 
MANUALE.
PREMERE PER 
DECELERARE LA 
MOTOPOMPA QUAN
DOLA CENTRALINA È IN 
FUNZIONAMENTO 
MANUALE.
ARRESTO DI 
EMERGENZA.

PREMERE PER 
REGOLARE IL PRESSO
STATO ELETTRONICO
ACQUA POMPA.
LA BATTERIA NON SI 
STA RICARICANDO.
LA PRESSIONE 
DELL’OLIO MOTORE
É INSUFFICIENTE.

LE PROTEZIONI 
MOTORE SONO ATTIVE.
ACCESA DOPO 10 SEC.
DAL RILEVAMENTO DI
MOTORE IN MOTO.

SEGNALE DI CAMPO.

PARAMETRI CAN BUS.

ATTIVITÀ SMS DI RI
CEZIONE O TRASMIS
SIONE.
ERRORE NEL SISTE
MA. MANCANZA SIM
CARD. PROCEDURA 
PER DISABILITARE IL
CODICE PIN, NON 
REGOLARE.

LA PROTEZIONE 
POMPA È ATTIVA.

PREMERE PER SELE-
ZIONARE LA FUNZIO
NE VISUALIZZATA. 
AD OGNI PRESSIONE 
CAMBIA LO STRU
MENTO INDICATO DAL 
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ESCLUDERE LA PRO
TEZIONE POMPA FINO 
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PROTEZIONE PREME
RE DI NUOVO FINO AL 
LORO SPEGNIMENTO.

PREMERE PER 
AVVIARE LA 

QUANDO LA
CENTRALINA 
FUNZIONAMENTO 
MANUALE.

PREMERE BRE
VEMENTE, IL LED 
RIMANE SPENTO, 
LA MOTOPOMPA 
SI ARRESTA SE LA 
CHIAMATA 
O IL TIMER NON 
SONO ATTIVI.
PREMERE FINO AL 
LAMPEGGIO DEL 
LED, LA MOTOPOM
PA SI ARRESTA E 
VENGONO ESCLU
SE LE PARTENZE 
CON LA CHIAMATA 
E IL TIMER.

ARRESTO PER INSUFFICIENTE
PRESSIONE O

SOVRAPPRESSIONE ACQUA 

PRESSOSTATO ELETTRONICO
(TRASMETTITORE) INTERROTTO.
IN QUESTO CASO L’ANOMALIA 
VIENE SEGNALATA CON IL
LAMPEGGIO DELLA SPIA.

SOVRAPRES.

INTERROTTO

INSUF. PRE.

ARRESTO PER BASSO 
LIVELLO COMBUSTIBILE.

PRESSIONE DI LAVORO
REGOLARE. 
SPENTA QUANDO LA 
PRESSIONE SI DISCO
STA DALLA PRESSIONE 
DI LAVORO, DEL VALO
RE DEL PENDOLAMEN
TO  AMMESSO.

UTILIZZARE NELLA 
PROGRAMMAZIONE.

ARRESTO PER INSUFFI
CIENTE PRESSIONE OLIO 
MOTORE.

ARRESTO PER BASSO
LIVELLO LIQUIDO DI
RAFFREDDAMENTO.

ARRESTO PER
MANCANZA RICARICA
BATTERIA (ROTTURA
CINGHIA).
ARRESTO PER 
SOVRATEMPERATURA 
MOTORE.

PREMERE SE SI 
VUOLE IMPOSTARE IL 
TEMPO

DI LAVORO        
(FINO A 96 ORE). 

Eseguito l’avviamento la motopompa si protegge automaticamente.

PREMERE PER SELEZIONARE 
    LA FUNZIONE:

AUTOMATICO

OFF/RESET 

          MANUALE

ALLARME CUMULATIVO

SENZA
ARRESTOARRESTO

ISTRUZIONE IN BREVE

OROLOGIO
HET BRANDSTOFPEIL  
IS WEERGEGEVEN.

DE WERKINGSSNELHEID 

VAN DE MOTORPOMP IS 

WEERGEGEVEN

DE MOTOROLIE-
DRUK IS WEER-
GEGEVEN. DE MOTOR 

IS AAN HET 
WERK.

AANZUIGING 
POMP (ALTIJD 
AAN) GEEN AAN-
ZUIGING POMP 
KNIPPEREND.

DRUK OM DE WEER-

GEGEVEN FUNCTIE 

TE SELECTEREN. 

TELKENS U DRUKT, 

VERANDERT HET IN-

STRUMENT DAT DOOR 

HET DISPLAY WORDT 

AANGEGEVEN. INGE-

DRUKT HOUDEN OM 

HET ALGEMENE ALARM 

(GELUIDSSIGNALE-

RING) STIL TE LEGGEN.

DRUK OM DE 

MOTORPOMP 

TE STARTEN 

WANNEER DE 

CENTRALE IN 

HANDMATIGE 

WERKING IS.

TIJDENS DE PROGRAM-
MERING GEBRUIKEN.

DE POMPBESCHER-
MING IS ACTIEF

STOP WEGENS LAAG 
BRANDSTOFPEIL.

STOP WEGENS ONVOL-
DOENDE MOTOROLIE-
DRUK.

NORMALE WERKDRUK. 

UIT WANNEER DE DRUK 

AFWIJKT VAN DE WERK-

DRUK MET DE WAARDE 

VAN DE TOEGELATEN 

SCHOMMELING.

ONVOLD. DRUK

OVERDRUK

ONDERBROKEN

DRUK OM DE BE-

SCHERMING VAN DE 

POMP UIT TE SLUITEN 

TOT DE TWEE SIGNA-

LERINGEN KNIPPEREN. 

DRUK OPNIEUW OM DE 

BESCHERMING WEER 

TE ACTIVEREN TOT ZE 

UIT GAAN.

CAN BUS-PARAMETERS.

VELDSIGNAAL.

SMS-ACTIVITEIT 
VOOR ONTVANGST 
OF VERZENDING.

FOUT IN HET SYS-
TEEM. GEEN SIM-
KAART. PROCEDURE 
OM DE PIN-CODE TE 
DEACTIVEREN NIET 
CORRECT.

OPROEP 
AANWEZIG.

KLOK

TEMPERATUUR VAN HET 

WATER OF VAN DE MO-

TOROLIE IS WEERGEGEVEN.

DE ACCUVOLTMETER 
IS WEERGEGEVEN.

DE TOTALE WER-
KINGSUREN ZIJN 
WEERGEGEVEN.

DRUK OM DE MOTOR-

POMP TE VERSNEL-

LEN WANNEER DE 

CENTRALE IN HAND-

MATIGE WERKING IS

DRUK OM DE MOTOR-

POMP TE VERTRAGEN 

WANNEER DE CEN-

TRALE IN HANDMATIGE 

WERKING IS

NOODSTOP.

DRUK OM DE ELEKTRO-

NISCHE DRUKREGELAAR 

VAN DE WATERPOMP TE 

REGELEN.

DE ACCU IS NIET AAN 

HET OPLADEN.

DE DRUK VAN DE 
MOTOROLIE IN NIET 
VOLDOENDE.

STOP WEGENS LAAG 
NIVEAU VAN DE KOEL-
VLOEISTOF.

STOP WEGENS ACCU 

NIET OPGELADEN 

(BREUK RIEM).

STOP WEGENS DE 

HOGE MOTORTEMPE-

RATUUR.

DE MOTORBESCHER-

MINGEN ZIJN ACTIEF.

AAN 10 SEC. NA  DE-

TECTIE DAT DE MOTOR 

AAN HET WERK IS.

DRUK ALS U 

DE WERKTIJD  WILT 
INSTELLEN 
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SI ARRESTA SE LA 
CHIAMATA 
O IL TIMER NON 
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PREMERE FINO AL 
LAMPEGGIO DEL 
LED, LA MOTOPOM
PA SI ARRESTA E 
VENGONO ESCLU
SE LE PARTENZE 
CON LA CHIAMATA 
E IL TIMER.

ARRESTO PER INSUFFICIENTE
PRESSIONE O

SOVRAPPRESSIONE ACQUA 

PRESSOSTATO ELETTRONICO
(TRASMETTITORE) INTERROTTO.
IN QUESTO CASO L’ANOMALIA 
VIENE SEGNALATA CON IL
LAMPEGGIO DELLA SPIA.
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ARRESTO PER BASSO 
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SPENTA QUANDO LA 
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PROGRAMMAZIONE.
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CIENTE PRESSIONE OLIO 
MOTORE.
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RAFFREDDAMENTO.
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MANCANZA RICARICA
BATTERIA (ROTTURA
CINGHIA).
ARRESTO PER 
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MOTORE.
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TEMPO
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PREMERE PER SELEZIONARE 
    LA FUNZIONE:

AUTOMATICO

OFF/RESET 

          MANUALE

ALLARME CUMULATIVO

SENZA
ARRESTOARRESTO

ISTRUZIONE IN BREVE

OROLOGIO

 (TOT 
96 UUR).

STOP WEGENS ONVOLDOENDE 
DRUK OF

CUMULATIEF ALARM

DRUK OM DE FUNCTIE TE 

SELECTEREN:

MET STOP

AUTOMATISCH

UIT/RESET

HANDMATIG

ZONDER 
STOP

OVERDRUK WATER POMP OF 

ELEKTRONISCHE DRUKREGE-

LAAR (ZENDER) ONDERBROKEN. 

IN DIT GEVAL WORDT DE STO-

RING DOOR HET KNIPPERENDE 

LAMPJE GESIGNALEERD.

Na de opstart wordt de motorpomp automatisch beschermd.
BEKNOPTE INSTRUCTIES

ELCOS SRL - Parma - CIM-137 - MAN - IT



 ELCOS SRL - Parma - CIM-137 - MAN - IT 3

ARRESTO PER 
BASSO LIVELLO LIQUIDO 
RAFFREDDAMENTO.

ANOMALIA SOVRAVE-
LOCITÀ E SOTTOVE-
LOCITÀ  MOTORE

SOVRAPRES.

INSUF. PRE.ARRESTO PER INSUFFICIENTE PRESSIONE 
O 
SOVRAPPRESSIONE ACQUA POMPA 

ALLARME PER 
MANCATO
AVVIAMENTO.

ARRESTO PER 
SOVRATEMPERA-
TURA MOTORE.

ARRESTO PER 
INSUFFICIENTE 
PRESSIONE
OLIO MOTORE.

ARRESTO PER MACAN-
ZA RICARICA BATTERIA
(ROTTURA CINGHIA).

RISCALDAMENTO
MOTORE IN CORSO.

ACCELERAZIONE
IN CORSO.

DECELERAZIONE
IN CORSO.

FRIZIONE INSERITA.

RAFFREDDAMENTO 
MOTORE IN CORSO.

ALLARME O ARRESTO PER: 
• RISERVA COMBUSTIBILE  
• COMBUSTIBILE ESAURITO.

BLOCCO TASTIERA vedi a pag. 18.
ESCLUSIONE PROTEZIONI POMPA

SOTTOVELOCITÀ.
ANOMALIA  A1 - A2 
INTERVENUTA.

     Il tasto           esclude le protezioni pompa:
•  mancato adescamento pompa principale
• mancato riempimento tubi
• insufficiente pressione acqua pompa
• sovrappressione acqua pompa
• accelerazione anomala
• errore di regolazione
- si ottiene l’esclusione tenendolo premuto per almeno 3 secondi consecutivi; la funzione è indicata dalle due segnalazioni  
 intermittenti.
- si cancella questa esclusione premendo di nuovo il tasto.

SOMMARIO
Istruzioni in breve  e sommario pag. 2-3
Regolazione pressione di lavoro-Protezione pompa-Mancato riempimento tubi  “ 4

Funzionamento: Selezione funzioni-Preriscaldo candelette-Avviamento con chiamata-
Avviamento il tasto start-avviamento-Mancato avviamento-Rilevamento motore in moto-
Adescamento automatico pompa-Mancato adescamento pompa-

 “ 5

Funzionamento: Frizione-Riscaldamento motore-Raffreddamento motore-Arresto-
Arresto D’Emergenza-Arresto con i tasti Stop e Off-Reset-Mancato arresto-Segnalatore 
acustico.

 “ 6

Funzionamento: Temporizzatore-Azzeramento del tempo impostato-Spie olio e batteria-
Fine lavoro-Strumenti-Messaggi e strumenti CAN Bus-Messaggi anomalia-Strumenti 
CAN Bus- Allarmi cumulativi-

“ 7

Protezioni motore e pompa “ 8-9
Schema di collegamento “ 10-11
Collegamento adescamento automatico pompa “ 12
Avvisatore e comando telefonico GSM “ 13

Avvisa con un messaggio SMS che la motopompa è in allarme “ 14

Possibilità di visualizzare lo stato della motopompa “ 15

Possibilità di comandare: l’avviamento, l’accelerazione, la decelerazione e l’arresto. 
Anomalia carburante

“ 16

Avvertenze “ 17

Programmazione utente “ 18
Dimensioni - Dati tecnici “ 19

Dati per l’ordinazione - Accessori a corredo - Dichiarazione di conformità. “ 20

ALARM OF STOP WEGENS: 

• RESERVE BRANDSTOF
• BRANDSTOF OP.

KOELING VAN DE MO-
TOR IN UITVOERING.

ALARM WEGENS 
GEEN OPSTART.

STOP WEGENS 
LAAG NIVEAU KOELVLOEI-
STOF.

STORING A1 - A2 IN 
WERKING GETREDEN.

STORING TE HOGE 
SNELHEID EN TE LAGE 
SNELHEID MOTOR

STOP WEGENS ACCU 
NIET OPGELADEN 
(BREUK RIEM).

STOP WEGENS 
ONVOLDOENDE MO-
TOROLIEDRUK.

STOP WEGENS DE 
HOGE MOTORTEM-
PERATUUR.

KOPPELING INGE-
SCHAKELD.

TE LAGE SNELHEID.

VERTRAGING IN 
UITVOERING.

VERSNELLING IN 
UITVOERING.

VERWARMING MO-
TOR IN UITVOERING.

ONVOLD. DRUK

OVERDRUK

STOP WEGENS ONVOLDOENDE DRUK OF 

OVERDRUK WATER POMP 

TOETSENBLOKKERING zie pag. 18.
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Met de toets 

BASSO LIVELLO LIQUIDO 
RAFFREDDAMENTO.

SOVRAPRES.

INSUF. PRE.ARRESTO PER INSUFFICIENTE PRESSIONE 

AVVIAMENTO.

TURA MOTORE.
INSUFFICIENTE 

OLIO MOTORE.

ZA RICARICA BATTERIA
(ROTTURA CINGHIA).

RISCALDAMENTO
MOTORE IN CORSO.

IN CORSO.

DECELERAZIONE
IN CORSO.

FRIZIONE INSERITA.

RAFFREDDAMENTO 
MOTORE IN CORSO.

• RISERVA COMBUSTIBILE  
• COMBUSTIBILE ESAURITO.

BLOCCO TASTIERA vedi a pag. 18.

À.

INTERVENUTA.

     Il tasto           esclude le protezioni pompa:
•  mancato adescamento pompa principale
• mancato riempimento tubi
• insufficiente pressione acqua pompa
• sovrappressione acqua pompa
• accelerazione anomala
• errore di regolazione

 intermittenti.
- si cancella questa esclusione premendo di nuovo il tasto.

pag.

Funzionamento: Selezione funzioni-Preriscaldo candelette-Avviamento con chiamata-

Funzionamento: Frizione-Riscaldamento motore-Raffreddamento motore-Arresto-
Arresto D’Emergenza-Arresto con i tasti Stop e Off-Reset-Mancato arresto-Segnalatore 
acustico.
Funzionamento: Temporizzatore-Azzeramento del tempo impostato-Spie olio e batteria-
Fine lavoro-Strumenti-Messaggi e strumenti CAN Bus-Messaggi anomalia-Strumenti 
CAN Bus- Allarmi cumulativi-

8-9

Schema di collegamento FPT
Schema di collegamento JCB
Schema di collegamento JDE

18
Dimensioni - Dati tecnici 19

Dati per l’ordinazione - Accessori a corredo - Dichiarazione di conformità.

 worden de beschermingen van de pomp uitgesloten:

• geen aanzuiging hoofdpomp

• buizen niet gevuld

• onvoldoende waterdruk op de pomp

• overdruk water pomp

• abnormale versnelling

• afstellingsfout 

-  de uitsluiting wordt verkregen door de toets minstens 3 seconden lang ingedrukt te houden; de functie wordt aangegeven door 

de twee afwisselende signaleringen. 

- deze uitsluiting wordt geannuleerd door opnieuw op de toets te drukken.

UITSLUITING BESCHERMINGEN VAN DE POMP

INHOUDSOPGAVE
Beknopte instructies en inhoudsopgave pag. 2-3

Afstelling werkdruk - Bescherming van de pomp - Buizen niet gevuld “ 4

Werking: Selectie functies - Voorverwarming bougies - Start via oproep - Start met start-

toets - Starten - Geen opstart - Detectie motor aan het werk - Automatische aanzuiging 

van de pomp - Geen aanzuiging van de pomp -

“ 5

Werking: Koppeling - Verwarming van de motor - Koeling van de motor - Stop 

- Noodstop - Stop met de stoptoetsen en uit-reset-toetsen - Geen stop - 

Geluidssignalering.

“ 6

Werking: Timer - De ingestelde tijd resetten - Controlelampjes van de olie en de accu - 

Einde werking - Instrumenten - Berichten en CAN Bus-instrumenten - Storingsberichten 

- CAN Bus-instrumenten - Cumulatieve alarmen -

“ 7

Beschermingen motor en pomp “ 8-9

Aansluitschema “ 10-11

Aansluiting automatische aanzuiging pomp “ 12

Waarschuwingssysteem en telefonisch gsm-commando “ 13

Waarschuwt via een sms-bericht dat de motorpomp in alarm is “ 14

Mogelijkheid om de status van de motorpomp weer te geven “ 15

Mogelijkheid om het volgende aan te sturen: het starten, de versnelling, de vertraging en 

het stoppen.

Storing brandstof

“ 16

Waarschuwingen “ 17

Programmering gebruiker “ 18

Afmetingen - Technische gegevens “ 19

Gegevens voor de bestelling - Meegeleverde accessoires - Conformiteitsverklaring. “ 20
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La SOVRAPPRESSIONE rimane regolata a due bar, 
questo valore viene sommato alla pressione di lavoro 
(esempio, pressione di lavoro 9 bar sovrappressione 11 bar)

  
Attendere che i tubi si riempiano.
Quando la pressione di lavoro è
stabilizzata selezionare   .

La pressione di lavoro 
si regola
automaticamente.Selezionare 

MAN Adescamento
automatico

pompa.

Regolare la
pressione desiderata.

Premere per seleziona-
re il manometro
acqua pompa.

esempio
Pressione 
di lavoro

 Sempre accesa pompa adescata.
      Lampeggiante mancato adescamento.

PROTEZIONE POMPA
NoN è richiesta NessuNa regolazioNe.

Sovrappressione
acqua pompa
oppure

Insufficiente 
-pressione
(sottoppressione)

INSUFFICIENTE 
PRESSIONE

SOVRAPPRESSIONE
Tuttavia è possibile variare i due bar  dell’abbassamento 

pressione (sottopressione), agendo sul tasto .
Tale variazione viene cancellata quando si arresta il motore 
selezionando il modo di funzionamento OFF/RESET.

PRESSIONE LAVORO

Premere per
regolare
il valore di
sottopressione
(PRESSOSTATO)

Premere per
selezionare il
manometro acqua pompa

ANOMALIA MANCATO RIEMPIMENTO TUBI
L’accelerazione inizia a  motore in moto, con pompa adescata.

La motopompa raggiunge la PRESSIONE DI LAVORO preimpostata (vedi BAR MEMORIZZATI ) entro il TEMPO DI MANCATO 
RIEMPIMENTO TUBI, impostato a 120 secondi. In caso di presenza aria nei tubi, l’accelerazione verrà intervallata da pause 
(di 15 secondi), se la pressione rimane ferma per 5 secondi. Questa situazione si ripeterà più volte fino al raggiungimento della 
PRESSIONE DI LAVORO. Qualora la pressione non venga raggiunta entro il tempo di MANCATO RIEMPIMENTO TUBI (120 
sec.), viene visualizzato sul display MANCATO RIEMPIMENTO TUBI e il motore si arresta.

ACCELERAZIONE ANOMALA

(Perdita tubi controllata nei limiti del sistema).
A causa di una perdita il motore tende ad aumentare i giri per riportarlo alla PRESSIONE DI LAVORO. Se i giri aumentano del  
10% per un tempo superiore a 120 secondi, viene visualizzato sul display ACCELERAZIONE ANOMALA e il motore si arresta.

Selezionare il modo di funzionamento MANUALE, avviare la motopompa con il tasto  . 

Regolare la pressione desiderata con i tasti dopo 10 secondi viene visualizzato BAR MEMORIZZATI   .
Attendere che i tubi si riempiano e la pressione sia stabilizzata al valore scelto. Terminata la regolazione SELEZIONARE IL MODO 

DI FUNZIONAMENTO , la pressione dell’impianto rimarrà regolata alla pressione scelta. 

È possibile correggere con l’impianto in pressione, il valore della pressione scelta agendo sui tasti   .
La regolazione della pressione di lavoro viene cancellata quando si arresta il motore selezionando il modo di funzionamento .

SEQUENZA  OPERAZIONI

La protezione della pompa si abilita all’accensione delle spie PROTEZIONE POMPA  ATTIVA  è pressione acqua regolare  
dopo che la pressione dell’acqua è rimasta stabile per 2 minuti consecutivi comunque dopo 10 minuti dall’avviamento del motore.
L’intervento della protezione avviene dopo 5 secondi dall’aumento o dall’abbassamento di due bar della pressione, arresta il 
motore ed è indicato sul display:  
                 

REGOLAZIONE PRESSIONE DI LAVORO

          9

           9
PRESSOSTAT

BAR 6
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due	bar, 

(esempio, pressione di lavoro 9 bar sovrappressione 11 bar)

Attendere che i tubi si riempiano.

  . automaticamente.

pompa.

pressione desiderata.

acqua pompa.

Sempre accesa pompa adescata.
      Lampeggiante mancato adescamento.

Insufficiente 

(sottoppressione)

INSUFFICIENTE 

due	bar

pressione (sottopressione), agendo sul tasto .

selezionando il modo di funzionamento OFF/RESET.

(PRESSOSTATO)

ANOMALIA	MANCATO	RIEMPIMENTO	TUBI
L’accelerazione inizia a  motore in moto, con pompa adescata.

La motopompa raggiunge la PRESSIONE DI LAVORO preimpostata (vedi BAR	MEMORIZZATI ) entro il TEMPO DI MANCATO 
RIEMPIMENTO TUBI, impostato a 120 secondi. In caso di presenza aria nei tubi, l’accelerazione verrà intervallata da pause 
(di 15 secondi), se la pressione rimane ferma per 5 secondi. Questa situazione si ripeterà più volte fino al raggiungimento della 
PRESSIONE DI LAVORO. Qualora la pressione non venga raggiunta entro il tempo di MANCATO RIEMPIMENTO TUBI (120 
sec.), viene visualizzato sul display MANCATO RIEMPIMENTO TUBI e il motore si arresta.

(Perdita tubi controllata nei limiti del sistema).
A causa di una perdita il motore tende ad aumentare i giri per riportarlo alla PRESSIONE DI LAVORO. Se i giri aumentano del  
10% per un tempo superiore a 120 secondi, viene visualizzato sul display ACCELERAZIONE ANOMALA e il motore si arresta.

Selezion MANUALE,  . 

BAR	MEMORIZZATI   .
Attendere che i tubi si riempiano e la pressione sia stabilizzata al valore scelto. Terminata la regolazione SELEZIONARE IL MODO 

DI FUNZIONAMENTO , la pressione dell’impianto rimarrà regolata alla pressione scelta. 

 possibile correggere con l’impianto in pressione, il valore della pressione scelta agendo sui tasti  .

.

dopo che la pressione dell’acqua è rimasta stabile per 2 minuti consecutivi comunque dopo 10 minuti dall’avviamento del motore.
due	bar della pressione, arresta il 

motore ed è indicato sul display:  

9

9
BAR 6

Programmazione	di	Fabbrica

motopompa è adescata.

presenza dell‘acqua (pompa adescata).

ADESCAMENTO

Selecteer de HANDMATIGE werkwijze, start de motorpomp met de toets 

due	bar, 

(esempio, pressione di lavoro 9 bar sovrappressione 11 bar)

Attendere che i tubi si riempiano.

  . automaticamente.

pompa.

pressione desiderata.

acqua pompa.

Sempre accesa pompa adescata.
      Lampeggiante mancato adescamento.

Insufficiente 

(sottoppressione)

INSUFFICIENTE 

due	bar

pressione (sottopressione), agendo sul tasto .

selezionando il modo di funzionamento OFF/RESET.

(PRESSOSTATO)

ANOMALIA	MANCATO	RIEMPIMENTO	TUBI
L’accelerazione inizia a  motore in moto, con pompa adescata.

La motopompa raggiunge la PRESSIONE DI LAVORO preimpostata (vedi BAR	MEMORIZZATI ) entro il TEMPO DI MANCATO 
RIEMPIMENTO TUBI, impostato a 120 secondi. In caso di presenza aria nei tubi, l’accelerazione verrà intervallata da pause 
(di 15 secondi), se la pressione rimane ferma per 5 secondi. Questa situazione si ripeterà più volte fino al raggiungimento della 
PRESSIONE DI LAVORO. Qualora la pressione non venga raggiunta entro il tempo di MANCATO RIEMPIMENTO TUBI (120 
sec.), viene visualizzato sul display MANCATO RIEMPIMENTO TUBI e il motore si arresta.

(Perdita tubi controllata nei limiti del sistema).
A causa di una perdita il motore tende ad aumentare i giri per riportarlo alla PRESSIONE DI LAVORO. Se i giri aumentano del  
10% per un tempo superiore a 120 secondi, viene visualizzato sul display ACCELERAZIONE ANOMALA e il motore si arresta.

MANUALE, avviare la motopompa con il tasto  . 

BAR	MEMORIZZATI   .
Attendere che i tubi si riempiano e la pressione sia stabilizzata al valore scelto. Terminata la regolazione SELEZIONARE IL MODO 

DI FUNZIONAMENTO , la pressione dell’impianto rimarrà regolata alla pressione scelta. 

 possibile correggere con l’impianto in pressione, il valore della pressione scelta agendo sui tasti  .

.

dopo che la pressione dell’acqua è rimasta stabile per 2 minuti consecutivi comunque dopo 10 minuti dall’avviamento del motore.
due	bar della pressione, arresta il 

motore ed è indicato sul display:  

REGOLAZIONE PRESSIONE DI LAVORO

9

9
BAR 6

Programmazione	di	Fabbrica
La motopompa si avvia se la
motopompa è adescata.

presenza dell‘acqua (pompa adescata).

ADESCAMENTO

. 

Regel de gewenste werkdruk met behulp van de toetsen 

due	bar, 

(esempio, pressione di lavoro 9 bar sovrappressione 11 bar)

Attendere che i tubi si riempiano.

  . automaticamente.

pompa.

pressione desiderata.

acqua pompa.

Sempre accesa pompa adescata.
      Lampeggiante mancato adescamento.

Insufficiente 

(sottoppressione)

INSUFFICIENTE 

due	bar

pressione (sottopressione), agendo sul tasto .

selezionando il modo di funzionamento OFF/RESET.

(PRESSOSTATO)

ANOMALIA	MANCATO	RIEMPIMENTO	TUBI
L’accelerazione inizia a  motore in moto, con pompa adescata.

La motopompa raggiunge la PRESSIONE DI LAVORO preimpostata (vedi BAR	MEMORIZZATI ) entro il TEMPO DI MANCATO 
RIEMPIMENTO TUBI, impostato a 120 secondi. In caso di presenza aria nei tubi, l’accelerazione verrà intervallata da pause 
(di 15 secondi), se la pressione rimane ferma per 5 secondi. Questa situazione si ripeterà più volte fino al raggiungimento della 
PRESSIONE DI LAVORO. Qualora la pressione non venga raggiunta entro il tempo di MANCATO RIEMPIMENTO TUBI (120 
sec.), viene visualizzato sul display MANCATO RIEMPIMENTO TUBI e il motore si arresta.

(Perdita tubi controllata nei limiti del sistema).
A causa di una perdita il motore tende ad aumentare i giri per riportarlo alla PRESSIONE DI LAVORO. Se i giri aumentano del  
10% per un tempo superiore a 120 secondi, viene visualizzato sul display ACCELERAZIONE ANOMALA e il motore si arresta.

MANUALE,  . 

Regolare la pressione desiderata con i tasti dopo 10 secondi viene visualizzato BAR	MEMORIZZATI   .
Attendere che i tubi si riempiano e la pressione sia stabilizzata al valore scelto. Terminata la regolazione SELEZIONARE IL MODO 

DI FUNZIONAMENTO , la pressione dell’impianto rimarrà regolata alla pressione scelta. 

 possibile correggere con l’impianto in pressione, il valore della pressione scelta agendo sui tasti  .

.

dopo che la pressione dell’acqua è rimasta stabile per 2 minuti consecutivi comunque dopo 10 minuti dall’avviamento del motore.
due	bar della pressione, arresta il 

motore ed è indicato sul display:  

9

9
BAR 6

Programmazione	di	Fabbrica

motopompa è adescata.

presenza dell‘acqua (pompa adescata).

ADESCAMENTO

, na 10 seconden verschijnt OPGESLAGEN BAR .

Wacht tot de buizen gevuld zijn en de druk op de gekozen waarde is gestabiliseerd. SELECTEER DE WERKWIJZE 

due	bar, 

(esempio, pressione di lavoro 9 bar sovrappressione 11 bar)

Attendere che i tubi si riempiano.
Quando la pressione di lavoro è

stabilizzata selezionare   . automaticamente.

pompa.

pressione desiderata.

acqua pompa.

Sempre accesa pompa adescata.
      Lampeggiante mancato adescamento.

Insufficiente 

(sottoppressione)

INSUFFICIENTE 

due	bar

pressione (sottopressione), agendo sul tasto .

selezionando il modo di funzionamento OFF/RESET.

(PRESSOSTATO)

ANOMALIA	MANCATO	RIEMPIMENTO	TUBI
L’accelerazione inizia a  motore in moto, con pompa adescata.

La motopompa raggiunge la PRESSIONE DI LAVORO preimpostata (vedi BAR	MEMORIZZATI ) entro il TEMPO DI MANCATO 
RIEMPIMENTO TUBI, impostato a 120 secondi. In caso di presenza aria nei tubi, l’accelerazione verrà intervallata da pause 
(di 15 secondi), se la pressione rimane ferma per 5 secondi. Questa situazione si ripeterà più volte fino al raggiungimento della 
PRESSIONE DI LAVORO. Qualora la pressione non venga raggiunta entro il tempo di MANCATO RIEMPIMENTO TUBI (120 
sec.), viene visualizzato sul display MANCATO RIEMPIMENTO TUBI e il motore si arresta.

(Perdita tubi controllata nei limiti del sistema).
A causa di una perdita il motore tende ad aumentare i giri per riportarlo alla PRESSIONE DI LAVORO. Se i giri aumentano del  
10% per un tempo superiore a 120 secondi, viene visualizzato sul display ACCELERAZIONE ANOMALA e il motore si arresta.

MANUALE,  . 

BAR	MEMORIZZATI   .
Attendere che i tubi si riempiano e la pressione sia stabilizzata al valore scelto. Terminata la regolazione SELEZIONARE IL MODO 

DI FUNZIONAMENTO , la pressione dell’impianto rimarrà regolata alla pressione scelta. 

 possibile correggere con l’impianto in pressione, il valore della pressione scelta agendo sui tasti  .

.

dopo che la pressione dell’acqua è rimasta stabile per 2 minuti consecutivi comunque dopo 10 minuti dall’avviamento del motore.
due	bar della pressione, arresta il 

motore ed è indicato sul display:  

9

9
BAR 6

Programmazione	di	Fabbrica

motopompa è adescata.

presenza dell‘acqua (pompa adescata).

ADESCAMENTO

 na de 

afstelling, de druk van het systeem blijft op de gekozen drukwaarde afgesteld.

U kunt de waarde van de gekozen druk corrigeren terwijl het systeem onder druk is met behulp van de toetsen 

due	bar, 

(esempio, pressione di lavoro 9 bar sovrappressione 11 bar)

Attendere che i tubi si riempiano.

  . automaticamente.

pompa.

pressione desiderata.

acqua pompa.

Sempre accesa pompa adescata.
      Lampeggiante mancato adescamento.

Insufficiente 

(sottoppressione)

INSUFFICIENTE 

due	bar

pressione (sottopressione), agendo sul tasto .

selezionando il modo di funzionamento OFF/RESET.

(PRESSOSTATO)

ANOMALIA	MANCATO	RIEMPIMENTO	TUBI
L’accelerazione inizia a  motore in moto, con pompa adescata.

La motopompa raggiunge la PRESSIONE DI LAVORO preimpostata (vedi BAR	MEMORIZZATI ) entro il TEMPO DI MANCATO 
RIEMPIMENTO TUBI, impostato a 120 secondi. In caso di presenza aria nei tubi, l’accelerazione verrà intervallata da pause 
(di 15 secondi), se la pressione rimane ferma per 5 secondi. Questa situazione si ripeterà più volte fino al raggiungimento della 
PRESSIONE DI LAVORO. Qualora la pressione non venga raggiunta entro il tempo di MANCATO RIEMPIMENTO TUBI (120 
sec.), viene visualizzato sul display MANCATO RIEMPIMENTO TUBI e il motore si arresta.

(Perdita tubi controllata nei limiti del sistema).
A causa di una perdita il motore tende ad aumentare i giri per riportarlo alla PRESSIONE DI LAVORO. Se i giri aumentano del  
10% per un tempo superiore a 120 secondi, viene visualizzato sul display ACCELERAZIONE ANOMALA e il motore si arresta.

MANUALE,  . 

Regolare la pressione desiderata con i tasti BAR	MEMORIZZATI   .
Attendere che i tubi si riempiano e la pressione sia stabilizzata al valore scelto. Terminata la regolazione SELEZIONARE IL MODO 

DI FUNZIONAMENTO , la pressione dell’impianto rimarrà regolata alla pressione scelta. 

 possibile correggere con l’impianto in pressione, il valore della pressione scelta agendo sui tasti  .

.

dopo che la pressione dell’acqua è rimasta stabile per 2 minuti consecutivi comunque dopo 10 minuti dall’avviamento del motore.
due	bar della pressione, arresta il 

motore ed è indicato sul display:  

9

9
BAR 6

Programmazione	di	Fabbrica

motopompa è adescata.

presenza dell‘acqua (pompa adescata).

ADESCAMENTO

.

De afstelling van de werkdruk wordt geannuleerd wanneer u de motor stopt door de werkwijze 

due	bar, 

(esempio, pressione di lavoro 9 bar sovrappressione 11 bar)

Attendere che i tubi si riempiano.

  . automaticamente.

pompa.

pressione desiderata.

acqua pompa.

Sempre accesa pompa adescata.
      Lampeggiante mancato adescamento.

Insufficiente 

(sottoppressione)

INSUFFICIENTE 

due	bar

pressione (sottopressione), agendo sul tasto .

selezionando il modo di funzionamento OFF/RESET.

(PRESSOSTATO)

ANOMALIA	MANCATO	RIEMPIMENTO	TUBI
L’accelerazione inizia a  motore in moto, con pompa adescata.

La motopompa raggiunge la PRESSIONE DI LAVORO preimpostata (vedi BAR	MEMORIZZATI ) entro il TEMPO DI MANCATO 
RIEMPIMENTO TUBI, impostato a 120 secondi. In caso di presenza aria nei tubi, l’accelerazione verrà intervallata da pause 
(di 15 secondi), se la pressione rimane ferma per 5 secondi. Questa situazione si ripeterà più volte fino al raggiungimento della 
PRESSIONE DI LAVORO. Qualora la pressione non venga raggiunta entro il tempo di MANCATO RIEMPIMENTO TUBI (120 
sec.), viene visualizzato sul display MANCATO RIEMPIMENTO TUBI e il motore si arresta.

(Perdita tubi controllata nei limiti del sistema).
A causa di una perdita il motore tende ad aumentare i giri per riportarlo alla PRESSIONE DI LAVORO. Se i giri aumentano del  
10% per un tempo superiore a 120 secondi, viene visualizzato sul display ACCELERAZIONE ANOMALA e il motore si arresta.

MANUALE,  . 

BAR	MEMORIZZATI   .
Attendere che i tubi si riempiano e la pressione sia stabilizzata al valore scelto. Terminata la regolazione SELEZIONARE IL MODO 

DI FUNZIONAMENTO , la pressione dell’impianto rimarrà regolata alla pressione scelta. 

 possibile correggere con l’impianto in pressione, il valore della pressione scelta agendo sui tasti  .

La regolazione della pressione di lavoro viene cancellata quando si arresta il motore selezionando il modo di funzionamento .

dopo che la pressione dell’acqua è rimasta stabile per 2 minuti consecutivi comunque dopo 10 minuti dall’avviamento del motore.
due	bar della pressione, arresta il 

motore ed è indicato sul display:  

9

9
BAR 6

Programmazione	di	Fabbrica

motopompa è adescata.

presenza dell‘acqua (pompa adescata).

ADESCAMENTO

 te selecteren.

AFSTELLING VAN DE WERKDRUK

SEQUENTIE VAN DE HANDELINGEN

Selecteer 

MAN
Regel de gewenste druk.

voorbeeld

Werkdruk

Altijd aan pomp aangezogen. 

Knipperend geen aanzuiging.

Druk om de manometer 

water pomp te selecteren.

Wacht tot de buizen gevuld zijn.

Selecteer 

due	bar, 

(esempio, pressione di lavoro 9 bar sovrappressione 11 bar)

Attendere che i tubi si riempiano.
Quando la pressione di lavoro è

stabilizzata selezionare   . automaticamente.

pompa.

pressione desiderata.

acqua pompa.

Sempre accesa pompa adescata.
      Lampeggiante mancato adescamento.

Insufficiente 

(sottoppressione)

INSUFFICIENTE 

due	bar

pressione (sottopressione), agendo sul tasto .

selezionando il modo di funzionamento OFF/RESET.

(PRESSOSTATO)

ANOMALIA	MANCATO	RIEMPIMENTO	TUBI
L’accelerazione inizia a  motore in moto, con pompa adescata.

La motopompa raggiunge la PRESSIONE DI LAVORO preimpostata (vedi BAR	MEMORIZZATI ) entro il TEMPO DI MANCATO 
RIEMPIMENTO TUBI, impostato a 120 secondi. In caso di presenza aria nei tubi, l’accelerazione verrà intervallata da pause 
(di 15 secondi), se la pressione rimane ferma per 5 secondi. Questa situazione si ripeterà più volte fino al raggiungimento della 
PRESSIONE DI LAVORO. Qualora la pressione non venga raggiunta entro il tempo di MANCATO RIEMPIMENTO TUBI (120 
sec.), viene visualizzato sul display MANCATO RIEMPIMENTO TUBI e il motore si arresta.

(Perdita tubi controllata nei limiti del sistema).
A causa di una perdita il motore tende ad aumentare i giri per riportarlo alla PRESSIONE DI LAVORO. Se i giri aumentano del  
10% per un tempo superiore a 120 secondi, viene visualizzato sul display ACCELERAZIONE ANOMALA e il motore si arresta.

MANUALE,  . 

BAR	MEMORIZZATI   .
Attendere che i tubi si riempiano e la pressione sia stabilizzata al valore scelto. Terminata la regolazione SELEZIONARE IL MODO 

DI FUNZIONAMENTO , la pressione dell’impianto rimarrà regolata alla pressione scelta. 

 possibile correggere con l’impianto in pressione, il valore della pressione scelta agendo sui tasti  .

.

dopo che la pressione dell’acqua è rimasta stabile per 2 minuti consecutivi comunque dopo 10 minuti dall’avviamento del motore.
due	bar della pressione, arresta il 

motore ed è indicato sul display:  

9

9
BAR 6

Programmazione	di	Fabbrica

motopompa è adescata.

presenza dell‘acqua (pompa adescata).

ADESCAMENTO

 wanneer de 

werkdruk gestabiliseerd is.

De werkdruk wordt 

automatisch geregeld.

BESCHERMING POMP
er is geeN afstelliNg vereist.

STORING BUIZEN NIET GEVULD

De bescherming van de pomp wordt geactiveerd bij de inschakeling van de controlelampjes BESCHERMING POMP ACTIEF 

due	bar, 

(esempio, pressione di lavoro 9 bar sovrappressione 11 bar)

Attendere che i tubi si riempiano.

  . automaticamente.

pompa.

pressione desiderata.

acqua pompa.

Sempre accesa pompa adescata.
      Lampeggiante mancato adescamento.

Insufficiente 

(sottoppressione)

INSUFFICIENTE 

due	bar

pressione (sottopressione), agendo sul tasto .

selezionando il modo di funzionamento OFF/RESET.

(PRESSOSTATO)

ANOMALIA	MANCATO	RIEMPIMENTO	TUBI
L’accelerazione inizia a  motore in moto, con pompa adescata.

La motopompa raggiunge la PRESSIONE DI LAVORO preimpostata (vedi BAR	MEMORIZZATI ) entro il TEMPO DI MANCATO 
RIEMPIMENTO TUBI, impostato a 120 secondi. In caso di presenza aria nei tubi, l’accelerazione verrà intervallata da pause 
(di 15 secondi), se la pressione rimane ferma per 5 secondi. Questa situazione si ripeterà più volte fino al raggiungimento della 
PRESSIONE DI LAVORO. Qualora la pressione non venga raggiunta entro il tempo di MANCATO RIEMPIMENTO TUBI (120 
sec.), viene visualizzato sul display MANCATO RIEMPIMENTO TUBI e il motore si arresta.

(Perdita tubi controllata nei limiti del sistema).
A causa di una perdita il motore tende ad aumentare i giri per riportarlo alla PRESSIONE DI LAVORO. Se i giri aumentano del  
10% per un tempo superiore a 120 secondi, viene visualizzato sul display ACCELERAZIONE ANOMALA e il motore si arresta.

MANUALE,  . 

BAR	MEMORIZZATI   .
Attendere che i tubi si riempiano e la pressione sia stabilizzata al valore scelto. Terminata la regolazione SELEZIONARE IL MODO 

DI FUNZIONAMENTO , la pressione dell’impianto rimarrà regolata alla pressione scelta. 

 possibile correggere con l’impianto in pressione, il valore della pressione scelta agendo sui tasti  .

.

TTIVA  è pressione acqua regolare 
dopo che la pressione dell’acqua è rimasta stabile per 2 minuti consecutivi comunque dopo 10 minuti dall’avviamento del motore.

due	bar della pressione, arresta il 
motore ed è indicato sul display:  

9

9
BAR 6

Programmazione	di	Fabbrica

motopompa è adescata.

presenza dell‘acqua (pompa adescata).

ADESCAMENTO

 Er is normale waterdruk 

due	bar, 

(esempio, pressione di lavoro 9 bar sovrappressione 11 bar)

Attendere che i tubi si riempiano.

  . automaticamente.

pompa.

pressione desiderata.

acqua pompa.

Sempre accesa pompa adescata.
      Lampeggiante mancato adescamento.

Insufficiente 

(sottoppressione)

INSUFFICIENTE 

due	bar

pressione (sottopressione), agendo sul tasto .

selezionando il modo di funzionamento OFF/RESET.

(PRESSOSTATO)

ANOMALIA	MANCATO	RIEMPIMENTO	TUBI
L’accelerazione inizia a  motore in moto, con pompa adescata.

La motopompa raggiunge la PRESSIONE DI LAVORO preimpostata (vedi BAR	MEMORIZZATI ) entro il TEMPO DI MANCATO 
RIEMPIMENTO TUBI, impostato a 120 secondi. In caso di presenza aria nei tubi, l’accelerazione verrà intervallata da pause 
(di 15 secondi), se la pressione rimane ferma per 5 secondi. Questa situazione si ripeterà più volte fino al raggiungimento della 
PRESSIONE DI LAVORO. Qualora la pressione non venga raggiunta entro il tempo di MANCATO RIEMPIMENTO TUBI (120 
sec.), viene visualizzato sul display MANCATO RIEMPIMENTO TUBI e il motore si arresta.

(Perdita tubi controllata nei limiti del sistema).
A causa di una perdita il motore tende ad aumentare i giri per riportarlo alla PRESSIONE DI LAVORO. Se i giri aumentano del  
10% per un tempo superiore a 120 secondi, viene visualizzato sul display ACCELERAZIONE ANOMALA e il motore si arresta.

MANUALE,  . 

BAR	MEMORIZZATI   .
Attendere che i tubi si riempiano e la pressione sia stabilizzata al valore scelto. Terminata la regolazione SELEZIONARE IL MODO 

DI FUNZIONAMENTO , la pressione dell’impianto rimarrà regolata alla pressione scelta. 

 possibile correggere con l’impianto in pressione, il valore della pressione scelta agendo sui tasti  .

.

 è pressione acqua regolare  
dopo che la pressione dell’acqua è rimasta stabile per 2 minuti consecutivi comunque dopo 10 minuti dall’avviamento del motore.

due	bar della pressione, arresta il 
motore ed è indicato sul display:  

9

9
BAR 6

Programmazione	di	Fabbrica

motopompa è adescata.

presenza dell‘acqua (pompa adescata).

ADESCAMENTO

 nadat de druk van het water 2 minuten lang stabiel is gebleven, en in ieder geval 10 minuten na 
het opstarten van de motor. De interventie van de bescherming vindt plaats 5 minuten nadat de druk met twee bar is toegeno-
men of verlaagd, de motor stopt en op het display verschijnt: 

due	bar, 

(esempio, pressione di lavoro 9 bar sovrappressione 11 bar)

Attendere che i tubi si riempiano.

  . automaticamente.

pompa.

pressione desiderata.

acqua pompa.

Sempre accesa pompa adescata.
      Lampeggiante mancato adescamento.

Insufficiente 

(sottoppressione)

INSUFFICIENTE 

due	bar

pressione (sottopressione), agendo sul tasto .

selezionando il modo di funzionamento OFF/RESET.

(PRESSOSTATO)

ANOMALIA	MANCATO	RIEMPIMENTO	TUBI
L’accelerazione inizia a  motore in moto, con pompa adescata.

La motopompa raggiunge la PRESSIONE DI LAVORO preimpostata (vedi BAR	MEMORIZZATI ) entro il TEMPO DI MANCATO 
RIEMPIMENTO TUBI, impostato a 120 secondi. In caso di presenza aria nei tubi, l’accelerazione verrà intervallata da pause 
(di 15 secondi), se la pressione rimane ferma per 5 secondi. Questa situazione si ripeterà più volte fino al raggiungimento della 
PRESSIONE DI LAVORO. Qualora la pressione non venga raggiunta entro il tempo di MANCATO RIEMPIMENTO TUBI (120 
sec.), viene visualizzato sul display MANCATO RIEMPIMENTO TUBI e il motore si arresta.

(Perdita tubi controllata nei limiti del sistema).
A causa di una perdita il motore tende ad aumentare i giri per riportarlo alla PRESSIONE DI LAVORO. Se i giri aumentano del  
10% per un tempo superiore a 120 secondi, viene visualizzato sul display ACCELERAZIONE ANOMALA e il motore si arresta.

MANUALE,  . 

BAR	MEMORIZZATI   .
Attendere che i tubi si riempiano e la pressione sia stabilizzata al valore scelto. Terminata la regolazione SELEZIONARE IL MODO 

DI FUNZIONAMENTO , la pressione dell’impianto rimarrà regolata alla pressione scelta. 

 possibile correggere con l’impianto in pressione, il valore della pressione scelta agendo sui tasti  .

.

dopo che la pressione dell’acqua è rimasta stabile per 2 minuti consecutivi comunque dopo 10 minuti dall’avviamento del motore.
’intervento della protezione avviene dopo 5 secondi dall’aumento o dall’abbassamento di due	bar della pressione, arresta il 

motore ed è indicato sul display:  

9

9
BAR 6

Programmazione	di	Fabbrica

motopompa è adescata.

presenza dell‘acqua (pompa adescata).

ADESCAMENTO

ONVOLDOENDE DRUK

Overdruk water 

pomp of

Onvoldoende

druk

(onderdruk)

WERKDRUK

OVERDRUK
U kunt de twee bar  van de drukverlaging (onderdruk) 

evenwel aanpassen met behulp van de toets 

due	bar, 

(esempio, pressione di lavoro 9 bar sovrappressione 11 bar)

Attendere che i tubi si riempiano.

  . automaticamente.

pompa.

pressione desiderata.

acqua pompa.

Sempre accesa pompa adescata.
      Lampeggiante mancato adescamento.

Insufficiente 

(sottoppressione)

INSUFFICIENTE 

due	bar  dell’abbassamento 

pressione (sottopressione), agendo sul tasto .

selezionando il modo di funzionamento OFF/RESET.

(PRESSOSTATO)

ANOMALIA	MANCATO	RIEMPIMENTO	TUBI
L’accelerazione inizia a  motore in moto, con pompa adescata.

La motopompa raggiunge la PRESSIONE DI LAVORO preimpostata (vedi BAR	MEMORIZZATI ) entro il TEMPO DI MANCATO 
RIEMPIMENTO TUBI, impostato a 120 secondi. In caso di presenza aria nei tubi, l’accelerazione verrà intervallata da pause 
(di 15 secondi), se la pressione rimane ferma per 5 secondi. Questa situazione si ripeterà più volte fino al raggiungimento della 
PRESSIONE DI LAVORO. Qualora la pressione non venga raggiunta entro il tempo di MANCATO RIEMPIMENTO TUBI (120 
sec.), viene visualizzato sul display MANCATO RIEMPIMENTO TUBI e il motore si arresta.

(Perdita tubi controllata nei limiti del sistema).
A causa di una perdita il motore tende ad aumentare i giri per riportarlo alla PRESSIONE DI LAVORO. Se i giri aumentano del  
10% per un tempo superiore a 120 secondi, viene visualizzato sul display ACCELERAZIONE ANOMALA e il motore si arresta.

MANUALE,  . 

BAR	MEMORIZZATI   .
Attendere che i tubi si riempiano e la pressione sia stabilizzata al valore scelto. Terminata la regolazione SELEZIONARE IL MODO 

DI FUNZIONAMENTO , la pressione dell’impianto rimarrà regolata alla pressione scelta. 

 possibile correggere con l’impianto in pressione, il valore della pressione scelta agendo sui tasti  .

.

dopo che la pressione dell’acqua è rimasta stabile per 2 minuti consecutivi comunque dopo 10 minuti dall’avviamento del motore.
due	bar della pressione, arresta il 

motore ed è indicato sul display:  

9

9
BAR 6

Programmazione	di	Fabbrica

motopompa è adescata.

presenza dell‘acqua (pompa adescata).

ADESCAMENTO

.
Deze aanpassing wordt geannuleerd wanneer u de motor 
stopt door de werkwijze UIT/RESET te selecteren.

De OVERDRUK blijft op twee bar afgesteld, deze waarde 
wordt opgeteld bij de werkdruk (voorbeeld: werkdruk 9 bar, 
overdruk 11 bar)

Druk om de manometer 
water pomp te selecteren

Druk om de 

onderdrukwaarde 

bij te regelen 

(DRUKREGE-

LAAR)

De versnelling begint wanneer de motor aan het werk is, met de pomp aangezogen.

De motorpomp bereikt de vooraf ingestelde WERKDRUK (zie OPGESLAGEN BAR ) binnen de TIJD BUIZEN NIET GEVULD, 

ingesteld op 120 seconden. Indien er lucht in de buizen zit, wordt de versnelling door pauzes (van 15 seconden) onderbroken, 

als de druk gedurende 5 seconden constant blijft. Deze situatie wordt meermaals herhaald tot de WERKDRUK is bereikt. 

Wanneer de druk niet wordt bereikt binnen de tijd BUIZEN NIET GEVULD (120 sec.), verschijnt BUIZEN NIET GEVULD op het 

display en valt de motor stil.

ABNORMALE VERSNELLING

(gecontroleerd verlies buizen binnen de limieten van het systeem).

Wegens een verlies neigt de motor om de toeren te verhogen om op de WERKDRUK te komen. Als de toeren langer dan 120 

seconden met 10% toenemen, verschijnt ABNORMALE VERSNELLING op het display en valt de motor stil.

DRUKREGELAAR

Automatische 
aanzuiging 

pomp.
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FUNZIONAMENTO
selezioNe fuNzioNi

PreriscalDo caNDelette
si attiva Prima Dell’avviameNto

(sul DisPlay vieNe visualizzato caNDelette)

L’azione di preriscaldo è regolabile nella durata, cessa l’azione del preriscaldo prima dell’inizio avviamen-
to. Di fabbrica il comando di preriscaldo è inibito in quanto è stato programmato a zero secondi.

Alla chiusura del contatto chiamata  e trascorso il RITARDO DOPO LA CHIUSURA DELLA CHIAMATA, 
la centralina comanda le candelette (se predisposte) e successivamente l’avviamento. La motopompa se 

predisposta rimane al minimo per tutta la durata del tempo RISCALDAMENTO MOTORE     , trascor-
so tale tempo la motopompa raggiunge e mantiene la pressione di lavoro preimpostata. All’apertura del 
contatto chiamata trascorso il RITARDO ARRESTO dopo L’APERTURA CHIAMATA, la motopompa se 
predisposta decelera lentamente, quando la motopompa è al minimo inizia il tempo RAFFREDDAMENTO 

MOTORE .
Trascorso tale tempo la motopompa si arresta.La motopompa durante il suo funzionamento è protetta 
dalle anomalie controllate dalle sonde collegate alla centralina. 

avviameNto coN il tasto start

 Per avviare è sufficiente un impulso sul tasto.

Blocca il ciclo di avviamenti se la motopompa non si è avviata al quarto tentativo.

 
È ottenuto con il rilevamento della tensione e frequenza dell’alternatore di carica batteria. Disinserisce il 
motorino d’avviamento.

Parte la pompa di adescamento, quando la sonda di adescamento sente la presenza dell’acqua la pompa 
si arresta e dopo 15 secondi inizia l’avviamento del  motore.

 La sonda di adescamento non sente la presenza dell’acqua dopo che è trascorso un tempo 
 superiore a  240 secondi.

Avviene alla chiusura del contatto CHIAMATA, oppure con Timer o SMS.
Prima di iniziare l’avviamento si attiva un avvisatore acustico per 8 secondi e dopo 3 secondi di pausa 
inizia l’avviamento. Per facilitare l’avviamento un apposito circuito determina una successione di quattro 
impulsi della durata di 5 secondi intervallati da pause dello stesso tempo.

Per attivare la 
 centralina 
 premere il tasto.

 

La funzione selezionata con 
il tasto viene indicata dalla relativa spia.

•AUT  Regolazione automatica della   
 pressione.

•OFF Il motore non può essere avviato e 
 se in moto viene arrestato.

•MAN Funzionamento senza la regolazione  
 della pressione  automatica.

 }

rilevameNto motore iN moto 

aDescameNto automatico PomPa  (accesa fissa)

maNcato aDescameNto PomPa   (lamPeggiaNte)

maNcato avviameNto 

avviameNto

avviameNto coN chiamata

l’avviameNto Della motoPomPa si ottieNe iN quattro moDi:

• CHIAMATA 
• TIMER                 Le procedure d’avviamento sono simili fra di loro. 
• SMS            

• TASTO 

ELCOS SRL - Parma - CIM-137 - MAN - IT

WERKING
SELECTIE FUNCTIES

Druk op de toets 
om de centrale te 
activeren. De met de toets geselecteerde functie 

wordt door het betreffende controlelampje 
aangegeven.

Automatische afstelling van de druk.

De motor kan niet worden gestart en 
wordt gestopt als die in werking is.

Werking zonder automatische afstel-
ling van de druk.

due	bar, 

(esempio, pressione di lavoro 9 bar sovrappressione 11 bar)

Attendere che i tubi si riempiano.

  . automaticamente.

pompa.

pressione desiderata.

acqua pompa.

Sempre accesa pompa adescata.
      Lampeggiante mancato adescamento.

Insufficiente 

(sottoppressione)

INSUFFICIENTE 

due	bar

pressione (sottopressione), agendo sul tasto .

selezionando il modo di funzionamento OFF/RESET.

(PRESSOSTATO)

ANOMALIA	MANCATO	RIEMPIMENTO	TUBI
L’accelerazione inizia a  motore in moto, con pompa adescata.

La motopompa raggiunge la PRESSIONE DI LAVORO preimpostata (vedi BAR	MEMORIZZATI ) entro il TEMPO DI MANCATO 
RIEMPIMENTO TUBI, impostato a 120 secondi. In caso di presenza aria nei tubi, l’accelerazione verrà intervallata da pause 
(di 15 secondi), se la pressione rimane ferma per 5 secondi. Questa situazione si ripeterà più volte fino al raggiungimento della 
PRESSIONE DI LAVORO. Qualora la pressione non venga raggiunta entro il tempo di MANCATO RIEMPIMENTO TUBI (120 
sec.), viene visualizzato sul display MANCATO RIEMPIMENTO TUBI e il motore si arresta.

(Perdita tubi controllata nei limiti del sistema).
A causa di una perdita il motore tende ad aumentare i giri per riportarlo alla PRESSIONE DI LAVORO. Se i giri aumentano del  
10% per un tempo superiore a 120 secondi, viene visualizzato sul display ACCELERAZIONE ANOMALA e il motore si arresta.

MANUALE,  . 

BAR	MEMORIZZATI   .
Attendere che i tubi si riempiano e la pressione sia stabilizzata al valore scelto. Terminata la regolazione SELEZIONARE IL MODO 

DI FUNZIONAMENTO , la pressione dell’impianto rimarrà regolata alla pressione scelta. 

 possibile correggere con l’impianto in pressione, il valore della pressione scelta agendo sui tasti  .

.

dopo che la pressione dell’acqua è rimasta stabile per 2 minuti consecutivi comunque dopo 10 minuti dall’avviamento del motore.
’intervento della protezione avviene dopo 5 secondi dall’aumento o dall’abbassamento di due	bar della pressione, arresta il 

motore ed è indicato sul display:  

9

9
BAR 6

Programmazione	di	Fabbrica

motopompa è adescata.

presenza dell‘acqua (pompa adescata).

ADESCAMENTO

VOORVERWARMING BOUGIES

WorDt vóór De oPstart geactiveerD 
(oP het DisPlay verschijNt BOUGIES)

start via oProeP

start met De starttoets

starteN

geeN oPstart 

• 
• TIMER Le procedure d’avviamento sono simili fra di loro.
          

• TASTO 

L’azione di preriscaldo è regolabile nella durata, cessa l’azione del preriscaldo prima dell’inizio avviamen
to. Di fabbrica il comando di preriscaldo è inibito in quanto è stato programmato a zero secondi.

 e trascorso il RITARDO DOPO LA CHIUSURA DELLA CHIAMATA, 
la centralina comanda le candelette (se predisposte) e successivamente l’avviamento. La motopompa se 

predisposta rimane al minimo per tutta la durata del tempo RISCALDAMENTO MOTORE     , trascor
so tale tempo la motopompa raggiunge e mantiene la pressione di lavoro preimpostata. All’apertura del 
contatto chiamata trascorso il RITARDO ARRESTO dopo L’APERTURA CHIAMATA, la motopompa se 
predisposta decelera lentamente, quando la motopompa è al minimo inizia il tempo RAFFREDDAMENTO 

.
Trascorso tale tempo la motopompa si arresta.La motopompa durante il suo funzionamento è protetta 
dalle anomalie controllate dalle sonde collegate alla centralina. 

Per avviare è sufficiente un impulso sul tasto.

Blocca il ciclo di avviamenti se la motopompa non si è avviata al quarto tentativo.

È ottenuto con il rilevamento della tensione e frequenza dell’alternatore di carica batteria. Disinserisce il 
motorino d’avviamento.

Parte la pompa di adescamento, quando la sonda di adescamento sente la presenza dell’acqua la pompa 
si arresta e dopo 15 secondi inizia l’avviamento del  motore.

 superiore a  240 secondi.

Avviene alla chiusura del contatto CHIAMATA, con Timer.
Prima di iniziare l’avviamento si attiva un avvisatore acustico per 8 secondi e dopo 3 secondi di pausa 
inizia l’avviamento. Per facilitare l’avviamento un apposito circuito determina una successione di quattro 
impulsi della durata di 5 secondi intervallati da pause dello stesso tempo.

 premere il tasto.
il tasto viene indicata dalla relativa spia.

•AUT  Regolazione automatica della   
 pressione.

•OFF Il motore non può essere avviato e 
 se in moto viene arrestato.

•MAN Funzionamento senza la regolazione  
 della pressione  automatica.

o 

Programmazione	di	Fabbrica

motopompa è adescata.

het oPstarteN vaN De motorPomP worDt oP vier maNiereN verkregeN:

De duur van de voorverwarming kan worden ingesteld, het voorverwarmen stopt vóór het begin van de opstart. Het 
commando voorverwarming is volgens de fabrieksinstelling geblokkeerd, gezien die op nul seconden is ingesteld.

De startprocedures zijn onderling gelijk.

• OPROEP

• TIMER

• SMS 

L’azione di preriscaldo è regolabile nella durata, cessa l’azione del preriscaldo prima dell’inizio avviamen
to. Di fabbrica il comando di preriscaldo è inibito in quanto è stato programmato a zero secondi.

Alla chiusura del contatto chiamata  e trascorso il RITARDO DOPO LA CHIUSURA DELLA CHIAMATA, 
la centralina comanda le candelette (se predisposte) e successivamente l’avviamento. La motopompa se 

predisposta rimane al minimo per tutta la durata del tempo RISCALDAMENTO MOTORE     , trascor
so tale tempo la motopompa raggiunge e mantiene la pressione di lavoro preimpostata. All’apertura del 
contatto chiamata trascorso il RITARDO ARRESTO dopo L’APERTURA CHIAMATA, la motopompa se 
predisposta decelera lentamente, quando la motopompa è al minimo inizia il tempo RAFFREDDAMENTO 

MOTORE .
Trascorso tale tempo la motopompa si arresta.La motopompa durante il suo funzionamento è protetta 
dalle anomalie controllate dalle sonde collegate alla centralina. 

Per avviare è sufficiente un impulso sul tasto.

Blocca il ciclo di avviamenti se la motopompa non si è avviata al quarto tentativo.

È ottenuto con il rilevamento della tensione e frequenza dell’alternatore di carica batteria. Disinserisce il 
motorino d’avviamento.

Parte la pompa di adescamento, quando la sonda di adescamento sente la presenza dell’acqua la pompa 
si arresta e dopo 15 secondi inizia l’avviamento del  motore.

 La sonda di adescamento non sente la presenza dell’acqua dopo che è trascorso un tempo 
 superiore a  240 secondi.

Avviene alla chiusura del contatto CHIAMATA, oppure con Timer o SMS.
Prima di iniziare l’avviamento si attiva un avvisatore acustico per 8 secondi e dopo 3 secondi di pausa 
inizia l’avviamento. Per facilitare l’avviamento un apposito circuito determina una successione di quattro 
impulsi della durata di 5 secondi intervallati da pause dello stesso tempo.

Per attivare la 
 centralina 
 premere il tasto. La funzione selezionata con 

il tasto viene indicata dalla relativa spia.

•AUT  Regolazione automatica della   
 pressione.

•OFF Il motore non può essere avviato e 
 se in moto viene arrestato.

•MAN Funzionamento senza la regolazione  
 della pressione  automatica.

• CHIAMATA 
• TIMER Le procedure d’avviamento sono simili fra di loro.
• SMS            

• TASTO • TOETS

Wanneer het oproepcontact 

• 
• TIMER Le procedure d’avviamento sono simili fra di loro.
          

• TASTO 

L’azione di preriscaldo è regolabile nella durata, cessa l’azione del preriscaldo prima dell’inizio avviamen
to. Di fabbrica il comando di preriscaldo è inibito in quanto è stato programmato a zero secondi.

Alla chiusura del contatto chiamata  e trascorso il RITARDO DOPO LA CHIUSURA DELLA CHIAMATA, 
la centralina comanda le candelette (se predisposte) e successivamente l’avviamento. La motopompa se 

predisposta rimane al minimo per tutta la durata del tempo RISCALDAMENTO MOTORE     , trascor
so tale tempo la motopompa raggiunge e mantiene la pressione di lavoro preimpostata. All’apertura del 
contatto chiamata trascorso il RITARDO ARRESTO dopo L’APERTURA CHIAMATA, la motopompa se 
predisposta decelera lentamente, quando la motopompa è al minimo inizia il tempo RAFFREDDAMENTO 

.
Trascorso tale tempo la motopompa si arresta.La motopompa durante il suo funzionamento è protetta 
dalle anomalie controllate dalle sonde collegate alla centralina. 

Per avviare è sufficiente un impulso sul tasto.

Blocca il ciclo di avviamenti se la motopompa non si è avviata al quarto tentativo.

È ottenuto con il rilevamento della tensione e frequenza dell’alternatore di carica batteria. Disinserisce il 
motorino d’avviamento.

Parte la pompa di adescamento, quando la sonda di adescamento sente la presenza dell’acqua la pompa 
si arresta e dopo 15 secondi inizia l’avviamento del  motore.

 superiore a  240 secondi.

Avviene alla chiusura del contatto CHIAMATA, con Timer.
Prima di iniziare l’avviamento si attiva un avvisatore acustico per 8 secondi e dopo 3 secondi di pausa 
inizia l’avviamento. Per facilitare l’avviamento un apposito circuito determina una successione di quattro 
impulsi della durata di 5 secondi intervallati da pause dello stesso tempo.

 premere il tasto.
il tasto viene indicata dalla relativa spia.

•AUT  Regolazione automatica della   
 pressione.

•OFF Il motore non può essere avviato e 
 se in moto viene arrestato.

•MAN Funzionamento senza la regolazione  
 della pressione  automatica.

Programmazione	di	Fabbrica

motopompa è adescata.

 wordt gesloten en de VERTRAGING NA HET SLUITEN VAN DE OPROEP 

is verstreken, stuurt de centrale de bougies aan (indien voorzien) en vervolgens het opstarten. Als de mo-

torpomp klaar is, blijft die op minimum gedurende de volledige duur van de tijd VERWARMING MOTOR 

• 
• TIMER Le procedure d’avviamento sono simili fra di loro.
          

• TASTO 

L’azione di preriscaldo è regolabile nella durata, cessa l’azione del preriscaldo prima dell’inizio avviamen
to. Di fabbrica il comando di preriscaldo è inibito in quanto è stato programmato a zero secondi.

 e trascorso il RITARDO DOPO LA CHIUSURA DELLA CHIAMATA, 
la centralina comanda le candelette (se predisposte) e successivamente l’avviamento. La motopompa se 

predisposta rimane al minimo per tutta la durata del tempo RISCALDAMENTO MOTORE     , trascor
so tale tempo la motopompa raggiunge e mantiene la pressione di lavoro preimpostata. All’apertura del 
contatto chiamata trascorso il RITARDO ARRESTO dopo L’APERTURA CHIAMATA, la motopompa se 
predisposta decelera lentamente, quando la motopompa è al minimo inizia il tempo RAFFREDDAMENTO 

.
Trascorso tale tempo la motopompa si arresta.La motopompa durante il suo funzionamento è protetta 
dalle anomalie controllate dalle sonde collegate alla centralina. 

Per avviare è sufficiente un impulso sul tasto.

Blocca il ciclo di avviamenti se la motopompa non si è avviata al quarto tentativo.

È ottenuto con il rilevamento della tensione e frequenza dell’alternatore di carica batteria. Disinserisce il 
motorino d’avviamento.

Parte la pompa di adescamento, quando la sonda di adescamento sente la presenza dell’acqua la pompa 
si arresta e dopo 15 secondi inizia l’avviamento del  motore.

 superiore a  240 secondi.

Avviene alla chiusura del contatto CHIAMATA, con Timer.
Prima di iniziare l’avviamento si attiva un avvisatore acustico per 8 secondi e dopo 3 secondi di pausa 
inizia l’avviamento. Per facilitare l’avviamento un apposito circuito determina una successione di quattro 
impulsi della durata di 5 secondi intervallati da pause dello stesso tempo.

 premere il tasto.
il tasto viene indicata dalla relativa spia.

•AUT  Regolazione automatica della   
 pressione.

•OFF Il motore non può essere avviato e 
 se in moto viene arrestato.

•MAN Funzionamento senza la regolazione  
 della pressione  automatica.

Programmazione	di	Fabbrica

motopompa è adescata.

. Na deze tijd bereikt de motorpomp de ingestelde werkdruk en blijft op deze druk.. Wanneer het 

oproepcontact wordt geopend en de VERTRAGING STOP na het OPENEN VAN DE OPROEP is verstre-

ken, gaat de motorpomp langzaam vertragen; wanneer de motorpomp op minimum is, begint de tijd voor 

de KOELING VAN DE MOTOR

• 
• TIMER Le procedure d’avviamento sono simili fra di loro.
          

• TASTO 

L’azione di preriscaldo è regolabile nella durata, cessa l’azione del preriscaldo prima dell’inizio avviamen
to. Di fabbrica il comando di preriscaldo è inibito in quanto è stato programmato a zero secondi.

 e trascorso il RITARDO DOPO LA CHIUSURA DELLA CHIAMATA, 
la centralina comanda le candelette (se predisposte) e successivamente l’avviamento. La motopompa se 

predisposta rimane al minimo per tutta la durata del tempo RISCALDAMENTO MOTORE     , trascor
so tale tempo la motopompa raggiunge e mantiene la pressione di lavoro preimpostata. All’apertura del 
contatto chiamata trascorso il RITARDO ARRESTO dopo L’APERTURA CHIAMATA, la motopompa se 
predisposta decelera lentamente, quando la motopompa è al minimo inizia il tempo RAFFREDDAMENTO 

ORE .
Trascorso tale tempo la motopompa si arresta.La motopompa durante il suo funzionamento è protetta 
dalle anomalie controllate dalle sonde collegate alla centralina. 

Per avviare è sufficiente un impulso sul tasto.

Blocca il ciclo di avviamenti se la motopompa non si è avviata al quarto tentativo.

È ottenuto con il rilevamento della tensione e frequenza dell’alternatore di carica batteria. Disinserisce il 
motorino d’avviamento.

Parte la pompa di adescamento, quando la sonda di adescamento sente la presenza dell’acqua la pompa 
si arresta e dopo 15 secondi inizia l’avviamento del  motore.

 superiore a  240 secondi.

Avviene alla chiusura del contatto CHIAMATA, con Timer.
Prima di iniziare l’avviamento si attiva un avvisatore acustico per 8 secondi e dopo 3 secondi di pausa 
inizia l’avviamento. Per facilitare l’avviamento un apposito circuito determina una successione di quattro 
impulsi della durata di 5 secondi intervallati da pause dello stesso tempo.

 premere il tasto.
il tasto viene indicata dalla relativa spia.

•AUT  Regolazione automatica della   
 pressione.

•OFF Il motore non può essere avviato e 
 se in moto viene arrestato.

•MAN Funzionamento senza la regolazione  
 della pressione  automatica.

Programmazione	di	Fabbrica

motopompa è adescata.

. 

Na deze tijd val de motorpomp stil. Tijdens de werking is de motorpomp beschermd tegen storingen, ge-

controleerd door de sondes die op de centrale zijn aangesloten. 

Dit vindt plaats wanneer het OPROEP-contact wordt gesloten, of via timer of sms.

Vooraleer het starten te beginnen, wordt een geluidssignalering gedurende 8 seconden geactiveerd; na 3 

seconden pauze begint het starten. Om het starten te vergemakkelijken, bepaalt een speciaal circuit een 

opeenvolging van vier impulsen die 5 seconden duren, onderbroken door pauzes die even lang duren.

Blokkeert de startcyclus als de motorpomp bij de vierde poging niet is opgestart.

De aanzuigsonde detecteert geen aanwezigheid van water nadat er meer dan 240 seconden zijn 

verstreken.

Dit wordt verkregen door detectie van de spannen en frequentie van de wisselstroomgenerator om de 

accu te laden. Het schakelt de startmotor uit.

De aanzuigpomp start; wanneer de aanzuigsonde de aanwezigheid van het water detecteert, wordt de 

pomp gestopt en na 15 seconden begint het opstarten van de motor.

Om te starten geeft u gewoon een impuls op de toets.

Detectie motor aaN het werk 

• 
• TIMER Le procedure d’avviamento sono simili fra di loro.
          

• TASTO 

L’azione di preriscaldo è regolabile nella durata, cessa l’azione del preriscaldo prima dell’inizio avviamen
to. Di fabbrica il comando di preriscaldo è inibito in quanto è stato programmato a zero secondi.

 e trascorso il RITARDO DOPO LA CHIUSURA DELLA CHIAMATA, 
la centralina comanda le candelette (se predisposte) e successivamente l’avviamento. La motopompa se 

predisposta rimane al minimo per tutta la durata del tempo RISCALDAMENTO MOTORE     , trascor
so tale tempo la motopompa raggiunge e mantiene la pressione di lavoro preimpostata. All’apertura del 
contatto chiamata trascorso il RITARDO ARRESTO dopo L’APERTURA CHIAMATA, la motopompa se 
predisposta decelera lentamente, quando la motopompa è al minimo inizia il tempo RAFFREDDAMENTO 

.
Trascorso tale tempo la motopompa si arresta.La motopompa durante il suo funzionamento è protetta 
dalle anomalie controllate dalle sonde collegate alla centralina. 

Per avviare è sufficiente un impulso sul tasto.

Blocca il ciclo di avviamenti se la motopompa non si è avviata al quarto tentativo.

È ottenuto con il rilevamento della tensione e frequenza dell’alternatore di carica batteria. Disinserisce il 
motorino d’avviamento.

Parte la pompa di adescamento, quando la sonda di adescamento sente la presenza dell’acqua la pompa 
si arresta e dopo 15 secondi inizia l’avviamento del  motore.

 superiore a  240 secondi.

Avviene alla chiusura del contatto CHIAMATA, con Timer.
Prima di iniziare l’avviamento si attiva un avvisatore acustico per 8 secondi e dopo 3 secondi di pausa 
inizia l’avviamento. Per facilitare l’avviamento un apposito circuito determina una successione di quattro 
impulsi della durata di 5 secondi intervallati da pause dello stesso tempo.

 premere il tasto.
il tasto viene indicata dalla relativa spia.

•AUT  Regolazione automatica della   
 pressione.

•OFF Il motore non può essere avviato e 
 se in moto viene arrestato.

•MAN Funzionamento senza la regolazione  
 della pressione  automatica.

o 

Programmazione	di	Fabbrica

motopompa è adescata.

automatische aaNzuigiNg PomP 

• 
• TIMER Le procedure d’avviamento sono simili fra di loro.
          

• TASTO 

L’azione di preriscaldo è regolabile nella durata, cessa l’azione del preriscaldo prima dell’inizio avviamen
to. Di fabbrica il comando di preriscaldo è inibito in quanto è stato programmato a zero secondi.

 e trascorso il RITARDO DOPO LA CHIUSURA DELLA CHIAMATA, 
la centralina comanda le candelette (se predisposte) e successivamente l’avviamento. La motopompa se 

predisposta rimane al minimo per tutta la durata del tempo RISCALDAMENTO MOTORE     , trascor
so tale tempo la motopompa raggiunge e mantiene la pressione di lavoro preimpostata. All’apertura del 
contatto chiamata trascorso il RITARDO ARRESTO dopo L’APERTURA CHIAMATA, la motopompa se 
predisposta decelera lentamente, quando la motopompa è al minimo inizia il tempo RAFFREDDAMENTO 

.
Trascorso tale tempo la motopompa si arresta.La motopompa durante il suo funzionamento è protetta 
dalle anomalie controllate dalle sonde collegate alla centralina. 

Per avviare è sufficiente un impulso sul tasto.

Blocca il ciclo di avviamenti se la motopompa non si è avviata al quarto tentativo.

È ottenuto con il rilevamento della tensione e frequenza dell’alternatore di carica batteria. Disinserisce il 
motorino d’avviamento.

Parte la pompa di adescamento, quando la sonda di adescamento sente la presenza dell’acqua la pompa 
si arresta e dopo 15 secondi inizia l’avviamento del  motore.

 superiore a  240 secondi.

Avviene alla chiusura del contatto CHIAMATA, con Timer.
Prima di iniziare l’avviamento si attiva un avvisatore acustico per 8 secondi e dopo 3 secondi di pausa 
inizia l’avviamento. Per facilitare l’avviamento un apposito circuito determina una successione di quattro 
impulsi della durata di 5 secondi intervallati da pause dello stesso tempo.

 premere il tasto.
il tasto viene indicata dalla relativa spia.

•AUT  Regolazione automatica della   
 pressione.

•OFF Il motore non può essere avviato e 
 se in moto viene arrestato.

•MAN Funzionamento senza la regolazione  
 della pressione  automatica.

PomPa 

Programmazione	di	Fabbrica

motopompa è adescata.

 (vast aaN)

geeN aaNzuigiNg vaN De PomP 

• 
• TIMER Le procedure d’avviamento sono simili fra di loro.
          

• TASTO 

L’azione di preriscaldo è regolabile nella durata, cessa l’azione del preriscaldo prima dell’inizio avviamen
to. Di fabbrica il comando di preriscaldo è inibito in quanto è stato programmato a zero secondi.

 e trascorso il RITARDO DOPO LA CHIUSURA DELLA CHIAMATA, 
la centralina comanda le candelette (se predisposte) e successivamente l’avviamento. La motopompa se 

predisposta rimane al minimo per tutta la durata del tempo RISCALDAMENTO MOTORE     , trascor
so tale tempo la motopompa raggiunge e mantiene la pressione di lavoro preimpostata. All’apertura del 
contatto chiamata trascorso il RITARDO ARRESTO dopo L’APERTURA CHIAMATA, la motopompa se 
predisposta decelera lentamente, quando la motopompa è al minimo inizia il tempo RAFFREDDAMENTO 

.
Trascorso tale tempo la motopompa si arresta.La motopompa durante il suo funzionamento è protetta 
dalle anomalie controllate dalle sonde collegate alla centralina. 

Per avviare è sufficiente un impulso sul tasto.

Blocca il ciclo di avviamenti se la motopompa non si è avviata al quarto tentativo.

È ottenuto con il rilevamento della tensione e frequenza dell’alternatore di carica batteria. Disinserisce il 
motorino d’avviamento.

Parte la pompa di adescamento, quando la sonda di adescamento sente la presenza dell’acqua la pompa 
si arresta e dopo 15 secondi inizia l’avviamento del  motore.

 superiore a  240 secondi.

Avviene alla chiusura del contatto CHIAMATA, con Timer.
Prima di iniziare l’avviamento si attiva un avvisatore acustico per 8 secondi e dopo 3 secondi di pausa 
inizia l’avviamento. Per facilitare l’avviamento un apposito circuito determina una successione di quattro 
impulsi della durata di 5 secondi intervallati da pause dello stesso tempo.

 premere il tasto.
il tasto viene indicata dalla relativa spia.

•AUT  Regolazione automatica della   
 pressione.

•OFF Il motore non può essere avviato e 
 se in moto viene arrestato.

•MAN Funzionamento senza la regolazione  
 della pressione  automatica.

PomPa 

Programmazione	di	Fabbrica

motopompa è adescata.

 (kNiPPereND)
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FUNZIONAMENTO
frizioNe 

riscalDameNto motore 
(di fabbrica escluso)

arresto D’emergeNza

maNcato arresto

segNalatore acustico

arresto coN i tasti stoP e off-reset

raffreDDameNto motore 

arresto

Viene inserita al raggiungimento di una determinata velocità del motore. Tale frizione si disinseri-
sce quando la velocità del motore scende sotto il valore prestabilito.

Dopo la chiusura del contatto chiamata oppure TIMER o SMS avviene l’adescamento pompa,  il 
motore rimane al minimo per un tempo necessario per consentire il riscaldamento del motore. 
Trascorso tale tempo il motore raggiunge lentamente la pressione di lavoro. Durante il riscalda-
mento le protezioni sono attive.

È ottenibile in ogni condizione di funzionamento, montando uno o più pulsanti (ad aggancio). È 

indicato dalla segnalazione ottica .

Interviene, se dopo 60 secondi dal comando d’arresto viene rilevato il segnale di motore in moto. 
Si leggerà sul visualizzatore MANCATO ARRESTO .

La centralina è dotata di un proprio segnalatore acustico. La motopompa prima di avviarsi au-
tomaticamente attiva il segnalatore ad intermittenza per 8 secondi seguito da una pausa di 3 
secondi (questa funzione è escludibile). Tale segnalatore interviene anche per l’intervento delle 
protezioni elencate a pag. 8-9. È possibile riportare un segnalatore acustico esternamente da 
collegare all’apposita uscita.

 • Premendo brevemente, il led rimane spento, la motopompa si arresto se la chiamata o il 
timer non sono attivi.
 • Premendo fino (3 secondi) il lampeggio del led, la motopompa si arresta e vengono escluse le 
partenze della chiamata e da timer, con il motore fermo la spia rimane lampeggiante. La cancella-
zione di questa esclusione avviene premendo il tasto stop (3 secondi) fino allo spegnimento della 
spia lampeggiante.

Premere fino all’accensione di .
Il motore non può essere avviato in alcun modo e se è in moto viene arrestato. Riattiva le prote-
zioni e tutte le funzioni bloccate.

All’apertura del contatto chiamata oppure TIMER o SMS il motore decelera lentamente. Quando 
il motore è al minimo inizia IL TEMPO DI RAFFREDDAMENTO, trascorso tale tempo il motore si 
arresta.
L’arresto si ottiene:
• Per intervento protezioni.
• Per fine lavoro dell’orologio e del temporizzatore .
• Premendo il pulsante d’emergenza (da montare esternamente).
• All’apertura del contatto chiamata.
• Fine lavoro per l’intervento della sottovelocità o del flussostato.

• Tramite il comando SMS .

• Premendo i tasti . il motore si arresta dopo la decelerazione lenta.  
L’arresto si può ottenere in due modi:
• Con elettromagnete diseccitato a motore in moto ed eccitato in arresto, permanendo in 
 questa condizione  per 15 sec. dall’avvenuto rilevamento motore fermo. 
 Premendo il tasto  l’elettromagnete d’arresto rimane eccitato 60 secondi.
• Con elettromagnete od elettrovalvola eccitati a motore in moto e diseccitati in arresto, 
 permanendo in questa condizione anche a motore fermo.

KOPPELING 

FUNZIONAMENT
e 

(di fabbrica escluso)

Viene inserita al raggiungimento di una determinata velocità del motore. Tale frizione si disinseri
sce quando la velocità del motore scende sotto il valore prestabilito.

Dopo la chiusura del contatto chiamata o con TIMER  avviene l’adescamento pompa,  il motore 
rimane al minimo per un tempo necessario per consentire il riscaldamento del motore. Trascor
so tale tempo il motore raggiunge lentamente la pressione di lavoro. Durante il riscaldamento le 
protezioni sono attive.

È ottenibile in ogni condizione di funzionamento, montando uno o più pulsanti (ad aggancio). È 

.

Interviene, se dopo 60 secondi dal comando d’arresto viene rilevato il segnale di motore in moto. 
.

La centralina è dotata di un proprio segnalatore acustico. La motopompa prima di avviarsi au
tomaticamente attiva il segnalatore ad intermittenza per 8 secondi seguito da una pausa di 3 
secondi (questa funzione è escludibile). Tale segnalatore interviene anche per l’intervento delle 
protezioni elencate a pag. 8-9. È possibile riportare un segnalatore acustico esternamente da 
collegare all’apposita uscita.

• Premendo brevemente, il led rimane spento, la motopompa si arresto se la chiamata o il 
timer non sono attivi.
 • Premendo fino (3 secondi) il lampeggio del led, la motopompa si arresta e vengono escluse le 
partenze della chiamata e da timer, con il motore fermo la spia rimane lampeggiante. La cancella
zione di questa esclusione avviene premendo il tasto stop (3 secondi) fino allo spegnimento della 
spia lampeggiante.

.
Il motore non può essere avviato in alcun modo e se è in moto viene arrestato. Riattiva le prote
zioni e tutte le funzioni bloccate.

All’apertura del contatto chiamata o con TIMER  il motore decelera lentamente. Quando il motore 
è al minimo inizia IL TEMPO DI RAFFREDDAMENTO, trascorso tale tempo il motore si arresta.

• Per intervento protezioni.
• Per fine lavoro dell’orologio e del temporizzatore .
• Premendo il pulsante d’emergenza (da montare esternamente).
• All’apertura del contatto chiamata.
• Fine lavoro per l’intervento della sottovelocità o del flussostato.

• Premendo i tasti . il motore si arresta dopo la decelerazione lenta.  
L’arresto si può ottenere in due modi:
• Con elettromagnete diseccitato a motore in moto ed eccitato in arresto, permanendo in 
 questa condizione  per 15 sec. dall’avvenuto rilevamento motore fermo. 

 l’elettromagnete d’arresto rimane eccitato 60 secondi.
• Con elettromagnete od elettrovalvola eccitati a motore in moto e diseccitati in arresto, 
 permanendo 0in questa condizione anche a motore fermo.

Deze wordt ingeschakeld wanneer de motor een bepaalde snelheid bereikt. Deze koppeling wordt 
uitgeschakeld wanneer de snelheid van de motor onder de vooraf ingestelde waarde daalt.

De centrale is met een eigen geluidssignalering uitgerust. Voordat de motorpomp start, wordt au-
tomatisch de signalering gedurende 8 seconden afwisselend geactiveerd, gevolgd door een pau-
ze van 3 seconden (deze functie kan worden uitgesloten). Deze signalering treedt ook in werking 
voor de interventie van de beschermingen opgesomd op pag. 8-9. U kunt een geluidssignalering 
terug extern brengen, aan te sluiten op de voorziene uitgang.

Na het sluiten van het oproepcontact of via de timer of een sms vindt het aanzuigen van de 
pomp plaats, de motor blijft gedurende de nodige tijd op minimum, zodat de motor kan opwar-
men. Na deze tijd bereikt de motor langzaam de werkdruk. Tijdens het verwarmen zijn de be-
schermingen actief.

De stop wordt verkregen:

• Door interventie van de beschermingen.

• Op het einde van de werking via de klok en de timer 

(di fabbrica escluso)

Viene inserita al raggiungimento di una determinata velocità del motore. Tale frizione si disinseri
sce quando la velocità del motore scende sotto il valore prestabilito.

Dopo la chiusura del contatto chiamata o con TIMER  avviene l’adescamento pompa,  il motore 
rimane al minimo per un tempo necessario per consentire il riscaldamento del motore. Trascor
so tale tempo il motore raggiunge lentamente la pressione di lavoro. Durante il riscaldamento le 
protezioni sono attive.

È ottenibile in ogni condizione di funzionamento, montando uno o più pulsanti (ad aggancio). È 

.

Interviene, se dopo 60 secondi dal comando d’arresto viene rilevato il segnale di motore in moto. 
.

La centralina è dotata di un proprio segnalatore acustico. La motopompa prima di avviarsi au
tomaticamente attiva il segnalatore ad intermittenza per 8 secondi seguito da una pausa di 3 
secondi (questa funzione è escludibile). Tale segnalatore interviene anche per l’intervento delle 
protezioni elencate a pag. 8-9. È possibile riportare un segnalatore acustico esternamente da 
collegare all’apposita uscita.

• Premendo brevemente, il led rimane spento, la motopompa si arresto se la chiamata o il 
timer non sono attivi.
 • Premendo fino (3 secondi) il lampeggio del led, la motopompa si arresta e vengono escluse le 
partenze della chiamata e da timer, con il motore fermo la spia rimane lampeggiante. La cancella
zione di questa esclusione avviene premendo il tasto stop (3 secondi) fino allo spegnimento della 
spia lampeggiante.

.
Il motore non può essere avviato in alcun modo e se è in moto viene arrestato. Riattiva le prote
zioni e tutte le funzioni bloccate.

All’apertura del contatto chiamata o con TIMER  il motore decelera lentamente. Quando il motore 
è al minimo inizia IL TEMPO DI RAFFREDDAMENTO, trascorso tale tempo il motore si arresta.

• Per intervento protezioni.
• Per fine lavoro dell’orologio e del temporizzatore .
• Premendo il pulsante d’emergenza (da montare esternamente).
• All’apertura del contatto chiamata.
• Fine lavoro per l’intervento della sottovelocità o del flussostato.

• Premendo i tasti . il motore si arresta dopo la decelerazione lenta.  
L’arresto si può ottenere in due modi:
• Con elettromagnete diseccitato a motore in moto ed eccitato in arresto, permanendo in 
 questa condizione  per 15 sec. dall’avvenuto rilevamento motore fermo. 

 l’elettromagnete d’arresto rimane eccitato 60 secondi.
• Con elettromagnete od elettrovalvola eccitati a motore in moto e diseccitati in arresto, 
 permanendo 0in questa condizione anche a motore fermo.

.

• Wanneer u op de noodknop drukt (extern te monteren).

• Wanneer het oproepcontact wordt geopend.

• Einde werking door interventie van de trage snelheid of van de debietregelaar.

• Via het sms-commando 

L’azione di preriscaldo è regolabile nella durata, cessa l’azione del preriscaldo prima dell’inizio avviamen
to. Di fabbrica il comando di preriscaldo è inibito in quanto è stato programmato a zero secondi.

Alla chiusura del contatto chiamata  e trascorso il RITARDO DOPO LA CHIUSURA DELLA CHIAMATA, 
la centralina comanda le candelette (se predisposte) e successivamente l’avviamento. La motopompa se 

predisposta rimane al minimo per tutta la durata del tempo RISCALDAMENTO MOTORE     , trascor
so tale tempo la motopompa raggiunge e mantiene la pressione di lavoro preimpostata. All’apertura del 
contatto chiamata trascorso il RITARDO ARRESTO dopo L’APERTURA CHIAMATA, la motopompa se 
predisposta decelera lentamente, quando la motopompa è al minimo inizia il tempo RAFFREDDAMENTO 

MOTORE .
Trascorso tale tempo la motopompa si arresta.La motopompa durante il suo funzionamento è protetta 
dalle anomalie controllate dalle sonde collegate alla centralina. 

Per avviare è sufficiente un impulso sul tasto.

Blocca il ciclo di avviamenti se la motopompa non si è avviata al quarto tentativo.

È ottenuto con il rilevamento della tensione e frequenza dell’alternatore di carica batteria. Disinserisce il 
motorino d’avviamento.

Parte la pompa di adescamento, quando la sonda di adescamento sente la presenza dell’acqua la pompa 
si arresta e dopo 15 secondi inizia l’avviamento del  motore.

 La sonda di adescamento non sente la presenza dell’acqua dopo che è trascorso un tempo 
 superiore a  240 secondi.

Avviene alla chiusura del contatto CHIAMATA, oppure con Timer o SMS.
Prima di iniziare l’avviamento si attiva un avvisatore acustico per 8 secondi e dopo 3 secondi di pausa 
inizia l’avviamento. Per facilitare l’avviamento un apposito circuito determina una successione di quattro 
impulsi della durata di 5 secondi intervallati da pause dello stesso tempo.

Per attivare la 
 centralina 
 premere il tasto. La funzione selezionata con 

il tasto viene indicata dalla relativa spia.

•AUT  Regolazione automatica della   
 pressione.

•OFF Il motore non può essere avviato e 
 se in moto viene arrestato.

•MAN Funzionamento senza la regolazione  
 della pressione  automatica.

• CHIAMATA 
• TIMER                 Le procedure d’avviamento sono simili fra di loro.
• SMS            

• TASTO 
• Door op de toetsen 

(di fabbrica escluso)

Viene inserita al raggiungimento di una determinata velocità del motore. Tale frizione si disinseri
sce quando la velocità del motore scende sotto il valore prestabilito.

Dopo la chiusura del contatto chiamata o con TIMER  avviene l’adescamento pompa,  il motore 
rimane al minimo per un tempo necessario per consentire il riscaldamento del motore. Trascor
so tale tempo il motore raggiunge lentamente la pressione di lavoro. Durante il riscaldamento le 
protezioni sono attive.

È ottenibile in ogni condizione di funzionamento, montando uno o più pulsanti (ad aggancio). È 

.

Interviene, se dopo 60 secondi dal comando d’arresto viene rilevato il segnale di motore in moto. 
.

La centralina è dotata di un proprio segnalatore acustico. La motopompa prima di avviarsi au
tomaticamente attiva il segnalatore ad intermittenza per 8 secondi seguito da una pausa di 3 
secondi (questa funzione è escludibile). Tale segnalatore interviene anche per l’intervento delle 
protezioni elencate a pag. 8-9. È possibile riportare un segnalatore acustico esternamente da 
collegare all’apposita uscita.

• Premendo brevemente, il led rimane spento, la motopompa si arresto se la chiamata o il 
timer non sono attivi.
 • Premendo fino (3 secondi) il lampeggio del led, la motopompa si arresta e vengono escluse le 
partenze della chiamata e da timer, con il motore fermo la spia rimane lampeggiante. La cancella
zione di questa esclusione avviene premendo il tasto stop (3 secondi) fino allo spegnimento della 
spia lampeggiante.

.
Il motore non può essere avviato in alcun modo e se è in moto viene arrestato. Riattiva le prote
zioni e tutte le funzioni bloccate.

All’apertura del contatto chiamata o con TIMER  il motore decelera lentamente. Quando il motore 
è al minimo inizia IL TEMPO DI RAFFREDDAMENTO, trascorso tale tempo il motore si arresta.

• Per intervento protezioni.
• Per fine lavoro dell’orologio e del temporizzatore .
• Premendo il pulsante d’emergenza (da montare esternamente).
• All’apertura del contatto chiamata.
• Fine lavoro per l’intervento della sottovelocità o del flussostato.

• Premendo i tasti . il motore si arresta dopo la decelerazione lenta.  
L’arresto si può ottenere in due modi:
• Con elettromagnete diseccitato a motore in moto ed eccitato in arresto, permanendo in 
 questa condizione  per 15 sec. dall’avvenuto rilevamento motore fermo. 

 l’elettromagnete d’arresto rimane eccitato 60 secondi.
• Con elettromagnete od elettrovalvola eccitati a motore in moto e diseccitati in arresto, 
 permanendo 0in questa condizione anche a motore fermo.

 te drukken. De motor valt stil na de langzame vertraging.

De stop wordt op twee manieren verkregen:

•  Wanneer de elektrische magneet niet aangestuurd wordt als de motor aan het werk is en aangestuurd 

in stop, en gedurende 15 seconden na detectie dat de motor gestopt is in deze conditie blijft. 

 Wanneer u op de toets 

(di fabbrica escluso)

Viene inserita al raggiungimento di una determinata velocità del motore. Tale frizione si disinseri
sce quando la velocità del motore scende sotto il valore prestabilito.

Dopo la chiusura del contatto chiamata o con TIMER  avviene l’adescamento pompa,  il motore 
rimane al minimo per un tempo necessario per consentire il riscaldamento del motore. Trascor
so tale tempo il motore raggiunge lentamente la pressione di lavoro. Durante il riscaldamento le 
protezioni sono attive.

È ottenibile in ogni condizione di funzionamento, montando uno o più pulsanti (ad aggancio). È 

.

Interviene, se dopo 60 secondi dal comando d’arresto viene rilevato il segnale di motore in moto. 
.

La centralina è dotata di un proprio segnalatore acustico. La motopompa prima di avviarsi au
tomaticamente attiva il segnalatore ad intermittenza per 8 secondi seguito da una pausa di 3 
secondi (questa funzione è escludibile). Tale segnalatore interviene anche per l’intervento delle 
protezioni elencate a pag. 8-9. È possibile riportare un segnalatore acustico esternamente da 
collegare all’apposita uscita.

• Premendo brevemente, il led rimane spento, la motopompa si arresto se la chiamata o il 
timer non sono attivi.
 • Premendo fino (3 secondi) il lampeggio del led, la motopompa si arresta e vengono escluse le 
partenze della chiamata e da timer, con il motore fermo la spia rimane lampeggiante. La cancella
zione di questa esclusione avviene premendo il tasto stop (3 secondi) fino allo spegnimento della 
spia lampeggiante.

.
Il motore non può essere avviato in alcun modo e se è in moto viene arrestato. Riattiva le prote
zioni e tutte le funzioni bloccate.

All’apertura del contatto chiamata o con TIMER  il motore decelera lentamente. Quando il motore 
è al minimo inizia IL TEMPO DI RAFFREDDAMENTO, trascorso tale tempo il motore si arresta.

• Per intervento protezioni.
• Per fine lavoro dell’orologio e del temporizzatore .
• Premendo il pulsante d’emergenza (da montare esternamente).
• All’apertura del contatto chiamata.
• Fine lavoro per l’intervento della sottovelocità o del flussostato.

• Premendo i tasti . il motore si arresta dopo la decelerazione lenta.  
L’arresto si può ottenere in due modi:
• Con elettromagnete diseccitato a motore in moto ed eccitato in arresto, permanendo in 
 questa condizione  per 15 sec. dall’avvenuto rilevamento motore fermo. 

Premendo il tasto  l’elettromagnete d’arresto rimane eccitato 60 secondi.
• Con elettromagnete od elettrovalvola eccitati a motore in moto e diseccitati in arresto, 
 permanendo 0in questa condizione anche a motore fermo.

 drukt, blijft de elektrische magneet 60 seconden aangestuurd.

•  Wanneer de elektrische magneet niet aangestuurd wordt als de motor aan het werk is en 

aangestuurd in stop, en in deze conditie op 0 blijft, ook als de motor gestopt is.

(di fabbrica escluso)

Viene inserita al raggiungimento di una determinata velocità del motore. Tale frizione si disinseri
sce quando la velocità del motore scende sotto il valore prestabilito.

Dopo la chiusura del contatto chiamata o con TIMER  avviene l’adescamento pompa,  il motore 
rimane al minimo per un tempo necessario per consentire il riscaldamento del motore. Trascor
so tale tempo il motore raggiunge lentamente la pressione di lavoro. Durante il riscaldamento le 
protezioni sono attive.

È ottenibile in ogni condizione di funzionamento, montando uno o più pulsanti (ad aggancio). È 

.

Interviene, se dopo 60 secondi dal comando d’arresto viene rilevato il segnale di motore in moto. 
.

La centralina è dotata di un proprio segnalatore acustico. La motopompa prima di avviarsi au
tomaticamente attiva il segnalatore ad intermittenza per 8 secondi seguito da una pausa di 3 
secondi (questa funzione è escludibile). Tale segnalatore interviene anche per l’intervento delle 
protezioni elencate a pag. 8-9. È possibile riportare un segnalatore acustico esternamente da 
collegare all’apposita uscita.

 • Premendo brevemente, il led rimane spento, la motopompa si arresto se la chiamata o il 
timer non sono attivi.
 • Premendo fino (3 secondi) il lampeggio del led, la motopompa si arresta e vengono escluse le 
partenze della chiamata e da timer, con il motore fermo la spia rimane lampeggiante. La cancella
zione di questa esclusione avviene premendo il tasto stop (3 secondi) fino allo spegnimento della 
spia lampeggiante.

.
Il motore non può essere avviato in alcun modo e se è in moto viene arrestato. Riattiva le prote
zioni e tutte le funzioni bloccate.

All’apertura del contatto chiamata o con TIMER  il motore decelera lentamente. Quando il motore 
è al minimo inizia IL TEMPO DI RAFFREDDAMENTO, trascorso tale tempo il motore si arresta.

• Per intervento protezioni.
• Per fine lavoro dell’orologio e del temporizzatore .
• Premendo il pulsante d’emergenza (da montare esternamente).
• All’apertura del contatto chiamata.
• Fine lavoro per l’intervento della sottovelocità o del flussostato.

• Premendo i tasti . il motore si arresta dopo la decelerazione lenta.  
L’arresto si può ottenere in due modi:
• Con elettromagnete diseccitato a motore in moto ed eccitato in arresto, permanendo in 
 questa condizione  per 15 sec. dall’avvenuto rilevamento motore fermo. 

 l’elettromagnete d’arresto rimane eccitato 60 secondi.
• Con elettromagnete od elettrovalvola eccitati a motore in moto e diseccitati in arresto, 
 permanendo 0in questa condizione anche a motore fermo.

 Als u kort drukt, blijft de led uit, de motorpomp stopt als de oproep of de timer niet actief zijn.

• Druk tot de led knippert (3 seconden), de motorpomp stopt en het starten via oproep en via timer 

wordt uitgesloten; wanneer de motor stilligt, blijft het controlelampje knipperen. Het annuleren van 

deze uitsluiting vindt plaats door de stoptoets (3 seconden) in te drukken tot het knipperende con-

trolelampje uit gaat.

(di fabbrica escluso)

Viene inserita al raggiungimento di una determinata velocità del motore. Tale frizione si disinseri
sce quando la velocità del motore scende sotto il valore prestabilito.

Dopo la chiusura del contatto chiamata o con TIMER  avviene l’adescamento pompa,  il motore 
rimane al minimo per un tempo necessario per consentire il riscaldamento del motore. Trascor
so tale tempo il motore raggiunge lentamente la pressione di lavoro. Durante il riscaldamento le 
protezioni sono attive.

È ottenibile in ogni condizione di funzionamento, montando uno o più pulsanti (ad aggancio). È 

.

Interviene, se dopo 60 secondi dal comando d’arresto viene rilevato il segnale di motore in moto. 
.

La centralina è dotata di un proprio segnalatore acustico. La motopompa prima di avviarsi au
tomaticamente attiva il segnalatore ad intermittenza per 8 secondi seguito da una pausa di 3 
secondi (questa funzione è escludibile). Tale segnalatore interviene anche per l’intervento delle 
protezioni elencate a pag. 8-9. È possibile riportare un segnalatore acustico esternamente da 
collegare all’apposita uscita.

• Premendo brevemente, il led rimane spento, la motopompa si arresto se la chiamata o il 
timer non sono attivi.
 • Premendo fino (3 secondi) il lampeggio del led, la motopompa si arresta e vengono escluse le 
partenze della chiamata e da timer, con il motore fermo la spia rimane lampeggiante. La cancella
zione di questa esclusione avviene premendo il tasto stop (3 secondi) fino allo spegnimento della 
spia lampeggiante.

Premere fino all’accensione di .
Il motore non può essere avviato in alcun modo e se è in moto viene arrestato. Riattiva le prote
zioni e tutte le funzioni bloccate.

All’apertura del contatto chiamata o con TIMER  il motore decelera lentamente. Quando il motore 
è al minimo inizia IL TEMPO DI RAFFREDDAMENTO, trascorso tale tempo il motore si arresta.

• Per intervento protezioni.
• Per fine lavoro dell’orologio e del temporizzatore .
• Premendo il pulsante d’emergenza (da montare esternamente).
• All’apertura del contatto chiamata.
• Fine lavoro per l’intervento della sottovelocità o del flussostato.

• Premendo i tasti . il motore si arresta dopo la decelerazione lenta.  
L’arresto si può ottenere in due modi:
• Con elettromagnete diseccitato a motore in moto ed eccitato in arresto, permanendo in 
 questa condizione  per 15 sec. dall’avvenuto rilevamento motore fermo. 

 l’elettromagnete d’arresto rimane eccitato 60 secondi.
• Con elettromagnete od elettrovalvola eccitati a motore in moto e diseccitati in arresto, 
 permanendo 0in questa condizione anche a motore fermo.

 Druk tot 

(di fabbrica escluso)

Viene inserita al raggiungimento di una determinata velocità del motore. Tale frizione si disinseri
sce quando la velocità del motore scende sotto il valore prestabilito.

Dopo la chiusura del contatto chiamata o con TIMER  avviene l’adescamento pompa,  il motore 
rimane al minimo per un tempo necessario per consentire il riscaldamento del motore. Trascor
so tale tempo il motore raggiunge lentamente la pressione di lavoro. Durante il riscaldamento le 
protezioni sono attive.

È ottenibile in ogni condizione di funzionamento, montando uno o più pulsanti (ad aggancio). È 

.

Interviene, se dopo 60 secondi dal comando d’arresto viene rilevato il segnale di motore in moto. 
.

La centralina è dotata di un proprio segnalatore acustico. La motopompa prima di avviarsi au
tomaticamente attiva il segnalatore ad intermittenza per 8 secondi seguito da una pausa di 3 
secondi (questa funzione è escludibile). Tale segnalatore interviene anche per l’intervento delle 
protezioni elencate a pag. 8-9. È possibile riportare un segnalatore acustico esternamente da 
collegare all’apposita uscita.

• Premendo brevemente, il led rimane spento, la motopompa si arresto se la chiamata o il 
timer non sono attivi.
 • Premendo fino (3 secondi) il lampeggio del led, la motopompa si arresta e vengono escluse le 
partenze della chiamata e da timer, con il motore fermo la spia rimane lampeggiante. La cancella
zione di questa esclusione avviene premendo il tasto stop (3 secondi) fino allo spegnimento della 
spia lampeggiante.

Premere fino all’accensione di .
Il motore non può essere avviato in alcun modo e se è in moto viene arrestato. Riattiva le prote
zioni e tutte le funzioni bloccate.

All’apertura del contatto chiamata o con TIMER  il motore decelera lentamente. Quando il motore 
è al minimo inizia IL TEMPO DI RAFFREDDAMENTO, trascorso tale tempo il motore si arresta.

• Per intervento protezioni.
• Per fine lavoro dell’orologio e del temporizzatore .
• Premendo il pulsante d’emergenza (da montare esternamente).
• All’apertura del contatto chiamata.
• Fine lavoro per l’intervento della sottovelocità o del flussostato.

• Premendo i tasti . il motore si arresta dopo la decelerazione lenta.  
L’arresto si può ottenere in due modi:
• Con elettromagnete diseccitato a motore in moto ed eccitato in arresto, permanendo in 
 questa condizione  per 15 sec. dall’avvenuto rilevamento motore fermo. 

 l’elettromagnete d’arresto rimane eccitato 60 secondi.
• Con elettromagnete od elettrovalvola eccitati a motore in moto e diseccitati in arresto, 
 permanendo 0in questa condizione anche a motore fermo.

 aan gaat.

De motor kan op geen enkele wijze worden gestart en wordt gestopt als die in werking is. Acti-

veert de bescherming en alle geblokkeerde functies opnieuw.

Wanneer het oproepcontact wordt geopend of via de TIMER of een sms vertraagt de motor langzaam. 
Wanneer de motor op minimum is, begint de KOELTIJD. Na deze tijd valt de motor stil.

WERKING

Dit kan in elke werkingsconditie worden verkregen door een of meerdere knoppen (met blokke-

ring) te monteren. Dit is aangeduid door de optische signalering 

(di fabbrica escluso)

Viene inserita al raggiungimento di una determinata velocità del motore. Tale frizione si disinseri
sce quando la velocità del motore scende sotto il valore prestabilito.

Dopo la chiusura del contatto chiamata o con TIMER  avviene l’adescamento pompa,  il motore 
rimane al minimo per un tempo necessario per consentire il riscaldamento del motore. Trascor
so tale tempo il motore raggiunge lentamente la pressione di lavoro. Durante il riscaldamento le 
protezioni sono attive.

È ottenibile in ogni condizione di funzionamento, montando uno o più pulsanti (ad aggancio). È 

indicato dalla segnalazione ottica .

Interviene, se dopo 60 secondi dal comando d’arresto viene rilevato il segnale di motore in moto. 
.

La centralina è dotata di un proprio segnalatore acustico. La motopompa prima di avviarsi au
tomaticamente attiva il segnalatore ad intermittenza per 8 secondi seguito da una pausa di 3 
secondi (questa funzione è escludibile). Tale segnalatore interviene anche per l’intervento delle 
protezioni elencate a pag. 8-9. È possibile riportare un segnalatore acustico esternamente da 
collegare all’apposita uscita.

• Premendo brevemente, il led rimane spento, la motopompa si arresto se la chiamata o il 
timer non sono attivi.
 • Premendo fino (3 secondi) il lampeggio del led, la motopompa si arresta e vengono escluse le 
partenze della chiamata e da timer, con il motore fermo la spia rimane lampeggiante. La cancella
zione di questa esclusione avviene premendo il tasto stop (3 secondi) fino allo spegnimento della 
spia lampeggiante.

.
Il motore non può essere avviato in alcun modo e se è in moto viene arrestato. Riattiva le prote
zioni e tutte le funzioni bloccate.

All’apertura del contatto chiamata o con TIMER  il motore decelera lentamente. Quando il motore 
è al minimo inizia IL TEMPO DI RAFFREDDAMENTO, trascorso tale tempo il motore si arresta.

• Per intervento protezioni.
• Per fine lavoro dell’orologio e del temporizzatore .
• Premendo il pulsante d’emergenza (da montare esternamente).
• All’apertura del contatto chiamata.
• Fine lavoro per l’intervento della sottovelocità o del flussostato.

• Premendo i tasti . il motore si arresta dopo la decelerazione lenta.  
L’arresto si può ottenere in due modi:
• Con elettromagnete diseccitato a motore in moto ed eccitato in arresto, permanendo in 
 questa condizione  per 15 sec. dall’avvenuto rilevamento motore fermo. 

 l’elettromagnete d’arresto rimane eccitato 60 secondi.
• Con elettromagnete od elettrovalvola eccitati a motore in moto e diseccitati in arresto, 
 permanendo 0in questa condizione anche a motore fermo.

.

Dit doet zich voor als 60 seconden na het stopcommando het signaal wordt gedetecteerd dat de 

motor aan het werk is. Op het display verschijnt  GEEN STOP .

VERWARMING VAN DE MOTOR e 
(di fabbrica escluso)

Viene inserita al raggiungimento di una determinata velocità del motore. Tale frizione si disinseri
sce quando la velocità del motore scende sotto il valore prestabilito.

Dopo la chiusura del contatto chiamata o con TIMER  avviene l’adescamento pompa,  il motore 
rimane al minimo per un tempo necessario per consentire il riscaldamento del motore. Trascor
so tale tempo il motore raggiunge lentamente la pressione di lavoro. Durante il riscaldamento le 
protezioni sono attive.

È ottenibile in ogni condizione di funzionamento, montando uno o più pulsanti (ad aggancio). È 

.

Interviene, se dopo 60 secondi dal comando d’arresto viene rilevato il segnale di motore in moto. 
.

La centralina è dotata di un proprio segnalatore acustico. La motopompa prima di avviarsi au
tomaticamente attiva il segnalatore ad intermittenza per 8 secondi seguito da una pausa di 3 
secondi (questa funzione è escludibile). Tale segnalatore interviene anche per l’intervento delle 
protezioni elencate a pag. 8-9. È possibile riportare un segnalatore acustico esternamente da 
collegare all’apposita uscita.

• Premendo brevemente, il led rimane spento, la motopompa si arresto se la chiamata o il 
timer non sono attivi.
 • Premendo fino (3 secondi) il lampeggio del led, la motopompa si arresta e vengono escluse le 
partenze della chiamata e da timer, con il motore fermo la spia rimane lampeggiante. La cancella
zione di questa esclusione avviene premendo il tasto stop (3 secondi) fino allo spegnimento della 
spia lampeggiante.

.
Il motore non può essere avviato in alcun modo e se è in moto viene arrestato. Riattiva le prote
zioni e tutte le funzioni bloccate.

All’apertura del contatto chiamata o con TIMER  il motore decelera lentamente. Quando il motore 
è al minimo inizia IL TEMPO DI RAFFREDDAMENTO, trascorso tale tempo il motore si arresta.

• Per intervento protezioni.
• Per fine lavoro dell’orologio e del temporizzatore .
• Premendo il pulsante d’emergenza (da montare esternamente).
• All’apertura del contatto chiamata.
• Fine lavoro per l’intervento della sottovelocità o del flussostato.

• Premendo i tasti . il motore si arresta dopo la decelerazione lenta.  
L’arresto si può ottenere in due modi:
• Con elettromagnete diseccitato a motore in moto ed eccitato in arresto, permanendo in 
 questa condizione  per 15 sec. dall’avvenuto rilevamento motore fermo. 

 l’elettromagnete d’arresto rimane eccitato 60 secondi.
• Con elettromagnete od elettrovalvola eccitati a motore in moto e diseccitati in arresto, 
 permanendo 0in questa condizione anche a motore fermo.

(volgens fabrieksinstelling uitgesloten)

KOELING VAN DE MOTOR 

(di fabbrica escluso)

e 

Viene inserita al raggiungimento di una determinata velocità del motore. Tale frizione si disinseri
sce quando la velocità del motore scende sotto il valore prestabilito.

Dopo la chiusura del contatto chiamata o con TIMER  avviene l’adescamento pompa,  il motore 
rimane al minimo per un tempo necessario per consentire il riscaldamento del motore. Trascor
so tale tempo il motore raggiunge lentamente la pressione di lavoro. Durante il riscaldamento le 
protezioni sono attive.

È ottenibile in ogni condizione di funzionamento, montando uno o più pulsanti (ad aggancio). È 

.

Interviene, se dopo 60 secondi dal comando d’arresto viene rilevato il segnale di motore in moto. 
.

La centralina è dotata di un proprio segnalatore acustico. La motopompa prima di avviarsi au
tomaticamente attiva il segnalatore ad intermittenza per 8 secondi seguito da una pausa di 3 
secondi (questa funzione è escludibile). Tale segnalatore interviene anche per l’intervento delle 
protezioni elencate a pag. 8-9. È possibile riportare un segnalatore acustico esternamente da 
collegare all’apposita uscita.

• Premendo brevemente, il led rimane spento, la motopompa si arresto se la chiamata o il 
timer non sono attivi.
 • Premendo fino (3 secondi) il lampeggio del led, la motopompa si arresta e vengono escluse le 
partenze della chiamata e da timer, con il motore fermo la spia rimane lampeggiante. La cancella
zione di questa esclusione avviene premendo il tasto stop (3 secondi) fino allo spegnimento della 
spia lampeggiante.

.
Il motore non può essere avviato in alcun modo e se è in moto viene arrestato. Riattiva le prote
zioni e tutte le funzioni bloccate.

All’apertura del contatto chiamata o con TIMER  il motore decelera lentamente. Quando il motore 
è al minimo inizia IL TEMPO DI RAFFREDDAMENTO, trascorso tale tempo il motore si arresta.

• Per intervento protezioni.
• Per fine lavoro dell’orologio e del temporizzatore .
• Premendo il pulsante d’emergenza (da montare esternamente).
• All’apertura del contatto chiamata.
• Fine lavoro per l’intervento della sottovelocità o del flussostato.

• Premendo i tasti . il motore si arresta dopo la decelerazione lenta.  
L’arresto si può ottenere in due modi:
• Con elettromagnete diseccitato a motore in moto ed eccitato in arresto, permanendo in 
 questa condizione  per 15 sec. dall’avvenuto rilevamento motore fermo. 

 l’elettromagnete d’arresto rimane eccitato 60 secondi.
• Con elettromagnete od elettrovalvola eccitati a motore in moto e diseccitati in arresto, 
 permanendo 0in questa condizione anche a motore fermo.

STOP

NOODSTOP

STOP MET DE STOPTOETSEN EN UIT-RESET-TOETSEN

GEEN STOP

GELUIDSSIGNALERING
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FUNZIONAMENTO
temPorizzatore

SPIE OLIO E BATTERIA

MESSAGGI E STRUMENTO CAN Bus

ALLARMI CUMULATIVI

STRUMENTI

FINE LAVORO
(Flusso fermo)

Sempre abilitato, permette se necessario, di far funzionare la motopompa per un tempo regolabile (massimo 96 ore), 

al termine del quale avviene l’arresto e si accende sul display la segnalazione    fine tempo lavoro.

L’impostazione del tempo di lavoro si ottiene premendo il tasto   si accende  fino a raggiungere sul 

visualizzatore  il valore desiderato.

Al rilascio del tasto il temporizzatore entra automaticamente in funzione, visualizzando continuamente 
il tempo di lavoro rimanente.

AZZERAMENTO DEL TEMPO IMPOSTATO

Per azzerare il tempo impostato tenere premuto il tasto  fino all’azzeramento.

la centralina incorpora sette strumenti selezionabili in sequenza premendo il tasto 
   CONTAORE  - Ore di funzionamento totalizzate. A motore in moto la segnalazione  pulsa, 
    ad indicare il corretto funzionamento del CONTAORE.
 MANOMETRO   - Pressione olio motore     
  TERMOMETRO - Temperatura acqua e olio motore
  CONTAGIRI     -  Velocità motopompa
  MANOMETRO  -  Pressione acqua pompa
  INDICATORE   -  Percentuale livello combustibile       
   VOLTMETRO  -  Tensione batteria

  Accese con la funzione automatica o manuale si spengono con motore in moto a pressione olio e sistema di  
 ricarica della batteria regolari. Centralina in Stand by la spia pulsa  .
  

 
Quando i giri del motore scendono del 10% e la PRESSIONE DI LAVORO rimane costante per 120 secondi viene 
visualizzato sul display FINE LAVORO e il motore si arresta. 
Qualora non vi sia questa condizione, occorre montare un flussostato  (Fine lavoro con flussostato vedi a pag. 9).
  

Trasmessi (Bus protocollo SAE J1939) dal motore equipaggiato di centralina per comando elettronico 
dell’impianto di iniezione.

MESSAGGI E ANOMALIA

I messaggi di anomalia gestiti dalla centralina d’iniezione sono indicati sul display  

esempio
SPN 1234-12

 CAN bus.
Problemi di collegamento  ANOMALIA 

 

 CAN bus al CAN Bus.
STRUMENTI CAN bus 

CONTAGIRI - MANOMETRO OLIO - TERMOMETRO.

  LED (rosso) LUCE FISSA: anomalia gestita dalla centralina d’iniezione causerà l’arresto del motore.
 LED (rosso) LUCE INTERMITTENTE: anomalia gestita dalla centralina CIM-137 causerà l’arresto del 
 motore.

  LED (giallo) LUCE FISSA: anomalia gestita dalla centralina d’iniezione NON causerà l’arresto del motore.
 LED (giallo) LUCE INTERMITTENTE: anomalia gestita dalla centralina CIM-137 NON causerà l’arresto del 
 motore, oppure segnala una manutenzione periodica 
 LED SPENTI TUTTO OK. 

 } TRASMETTITORI MONTATI SUL MOTORE A RICHIESTA 

ELCOS SRL - Parma - CIM-137 - MAN - IT

TIMER

WERKING

Deze voorziening is altijd geactiveerd en dient om de motorpomp indien nodig gedurende een instelbare tijd (maximum 

96 uur) te laten werken. Daarna wordt gestopt en gaat op het display de signalering 

SPIE	OLIO	E	BATTERIA

MESSAGGI	E	STRUMENTO	CAN	Bus

(Flusso fermo)

Sempre abilitato, permette se necessario, di far funzionare la motopompa per un tempo regolabile (massimo 96 ore), 

al termine del quale avviene l’arresto e si accende sul display la segnalazione    fine tempo lavoro.

 fino a raggiungere sul 

 il valore desiderato.

Al rilascio del tasto il temporizzatore entra automaticamente in funzione, visualizzando continuamente 
il tempo di lavoro rimanente.

fino all’azzeramento.

re di funzionamento totalizzate. A motore in moto la segnalazione  pulsa, 
.

 INDICATORE   -  Percentuale livello combustibile       

 ricarica della batteria regolari. Centralina in Stand by la spia pulsa  .

PRESSIONE DI LAVORO
visualizzato sul display FINE LAVORO e il motore si arresta. 
Qualora non vi sia questa condizione, occorre montare un flussostato  (Fine lavoro con flussostato vedi a pag. 9).

Trasmessi (Bus protocollo SAE J1939) dal motore equipaggiato di centralina per comando elettronico 
dell’impianto di iniezione.

I messaggi di anomalia gestiti dalla centralina d’iniezione sono indicati sul display   CAN bus.
 CAN bus al CAN Bus.

STRUMENTI	CAN	bus	

CONTAGIRI - MANOMETRO OLIO - TERMOMETRO.

  LED (rosso) LUCE FISSA: anomalia gestita dalla centralina d’iniezione causerà	l’arresto	del	motore.
 LED (rosso) LUCE INTERMITTENTE: anomalia gestita dalla centralina CIM-130 causerà	l’arresto	del	
	 motore.

  LED (giallo) LUCE FISSA: anomalia gestita dalla centralina d’iniezione NON	causerà	l’arresto	del	motore.
 LED (giallo) LUCE INTERMITTENTE: anomalia gestita dalla centralina CIM-130 NON	causerà	l’arresto	del	
	 motore, oppure segnala una manutenzione periodica 

LED	SPENTI	TUTTO	OK.

 einde werktijd aan.

De instelling van de werktijd wordt verkregen door op de toets 

SPIE	OLIO	E	BATTERIA

MESSAGGI	E	STRUMENTO	CAN	Bus

(Flusso fermo)

Sempre abilitato, permette se necessario, di far funzionare la motopompa per un tempo regolabile (massimo 96 ore), 

al termine del quale avviene l’arresto e si accende sul display la segnalazione    fine tempo lavoro.

’impostazione del tempo di lavoro si ottiene premendo il tasto   si accende  fino a raggiungere sul 

 il valore desiderato.

Al rilascio del tasto il temporizzatore entra automaticamente in funzione, visualizzando continuamente 
il tempo di lavoro rimanente.

fino all’azzeramento.

re di funzionamento totalizzate. A motore in moto la segnalazione  pulsa, 
.

 INDICATORE   -  Percentuale livello combustibile       

 ricarica della batteria regolari. Centralina in Stand by la spia pulsa  .

PRESSIONE DI LAVORO
visualizzato sul display FINE LAVORO e il motore si arresta. 
Qualora non vi sia questa condizione, occorre montare un flussostato  (Fine lavoro con flussostato vedi a pag. 9).

Trasmessi (Bus protocollo SAE J1939) dal motore equipaggiato di centralina per comando elettronico 
dell’impianto di iniezione.

I messaggi di anomalia gestiti dalla centralina d’iniezione sono indicati sul display   CAN bus.
 CAN bus al CAN Bus.

STRUMENTI	CAN	bus	

CONTAGIRI - MANOMETRO OLIO - TERMOMETRO.

  LED (rosso) LUCE FISSA: anomalia gestita dalla centralina d’iniezione causerà	l’arresto	del	motore.
 LED (rosso) LUCE INTERMITTENTE: anomalia gestita dalla centralina CIM-130 causerà	l’arresto	del	
	 motore.

  LED (giallo) LUCE FISSA: anomalia gestita dalla centralina d’iniezione NON	causerà	l’arresto	del	motore.
 LED (giallo) LUCE INTERMITTENTE: anomalia gestita dalla centralina CIM-130 NON	causerà	l’arresto	del	
	 motore, oppure segnala una manutenzione periodica 

LED	SPENTI	TUTTO	OK.

 te drukken; 

SPIE	OLIO	E	BATTERIA

MESSAGGI	E	STRUMENTO	CAN	Bus

(Flusso fermo)

Sempre abilitato, permette se necessario, di far funzionare la motopompa per un tempo regolabile (massimo 96 ore), 

al termine del quale avviene l’arresto e si accende sul display la segnalazione    fine tempo lavoro.

  si accende  fino a raggiungere sul 

 il valore desiderato.

Al rilascio del tasto il temporizzatore entra automaticamente in funzione, visualizzando continuamente 
il tempo di lavoro rimanente.

fino all’azzeramento.

re di funzionamento totalizzate. A motore in moto la segnalazione  pulsa, 
.

 INDICATORE   -  Percentuale livello combustibile       

 ricarica della batteria regolari. Centralina in Stand by la spia pulsa  .

PRESSIONE DI LAVORO
visualizzato sul display FINE LAVORO e il motore si arresta. 
Qualora non vi sia questa condizione, occorre montare un flussostato  (Fine lavoro con flussostato vedi a pag. 9).

Trasmessi (Bus protocollo SAE J1939) dal motore equipaggiato di centralina per comando elettronico 
dell’impianto di iniezione.

I messaggi di anomalia gestiti dalla centralina d’iniezione sono indicati sul display   CAN bus.
 CAN bus al CAN Bus.

STRUMENTI	CAN	bus	

CONTAGIRI - MANOMETRO OLIO - TERMOMETRO.

  LED (rosso) LUCE FISSA: anomalia gestita dalla centralina d’iniezione causerà	l’arresto	del	motore.
 LED (rosso) LUCE INTERMITTENTE: anomalia gestita dalla centralina CIM-130 causerà	l’arresto	del	
	 motore.

  LED (giallo) LUCE FISSA: anomalia gestita dalla centralina d’iniezione NON	causerà	l’arresto	del	motore.
 LED (giallo) LUCE INTERMITTENTE: anomalia gestita dalla centralina CIM-130 NON	causerà	l’arresto	del	
	 motore, oppure segnala una manutenzione periodica 

LED	SPENTI	TUTTO	OK.

 gaat aan tot op het display 

SPIE	OLIO	E	BATTERIA

MESSAGGI	E	STRUMENTO	CAN	Bus

(Flusso fermo)

Sempre abilitato, permette se necessario, di far funzionare la motopompa per un tempo regolabile (massimo 96 ore), 

al termine del quale avviene l’arresto e si accende sul display la segnalazione    fine tempo lavoro.

’impostazione del tempo di lavoro si ottiene premendo il tasto  fino a raggiungere sul 

visualizzatore  il valore desiderato.

Al rilascio del tasto il temporizzatore entra automaticamente in funzione, visualizzando continuamente 
il tempo di lavoro rimanente.

fino all’azzeramento.

re di funzionamento totalizzate. A motore in moto la segnalazione  pulsa, 
.

 INDICATORE   -  Percentuale livello combustibile       

 ricarica della batteria regolari. Centralina in Stand by la spia pulsa  .

PRESSIONE DI LAVORO
visualizzato sul display FINE LAVORO e il motore si arresta. 
Qualora non vi sia questa condizione, occorre montare un flussostato  (Fine lavoro con flussostato vedi a pag. 9).

Trasmessi (Bus protocollo SAE J1939) dal motore equipaggiato di centralina per comando elettronico 
dell’impianto di iniezione.

I messaggi di anomalia gestiti dalla centralina d’iniezione sono indicati sul display   CAN bus.
 CAN bus al CAN Bus.

STRUMENTI	CAN	bus	

CONTAGIRI - MANOMETRO OLIO - TERMOMETRO.

  LED (rosso) LUCE FISSA: anomalia gestita dalla centralina d’iniezione causerà	l’arresto	del	motore.
 LED (rosso) LUCE INTERMITTENTE: anomalia gestita dalla centralina CIM-130 causerà	l’arresto	del	
	 motore.

  LED (giallo) LUCE FISSA: anomalia gestita dalla centralina d’iniezione NON	causerà	l’arresto	del	motore.
 LED (giallo) LUCE INTERMITTENTE: anomalia gestita dalla centralina CIM-130 NON	causerà	l’arresto	del	
	 motore, oppure segnala una manutenzione periodica 

LED	SPENTI	TUTTO	OK.

 de gewenste waarde wordt bereikt.

Wanneer u de toets loslaat, treedt de timer automatisch in werking en wordt de resterende werktijd voort-

durend weergegeven.

DE INGESTELDE TIJD RESETTEN

Om de ingestelde tijd te resetten, houdt u de toets 

SPIE	OLIO	E	BATTERIA

MESSAGGI	E	STRUMENTO	CAN	Bus

(Flusso fermo)

Sempre abilitato, permette se necessario, di far funzionare la motopompa per un tempo regolabile (massimo 96 ore), 

al termine del quale avviene l’arresto e si accende sul display la segnalazione    fine tempo lavoro.

 fino a raggiungere sul 

 il valore desiderato.

Al rilascio del tasto il temporizzatore entra automaticamente in funzione, visualizzando continuamente 
il tempo di lavoro rimanente.

O DEL TEMPO IMPOST

Per azzerare il tempo impostato tenere premuto il tasto  fino all’azzeramento.

re di funzionamento totalizzate. A motore in moto la segnalazione  pulsa, 
.

 INDICATORE   -  Percentuale livello combustibile       

 ricarica della batteria regolari. Centralina in Stand by la spia pulsa  .

PRESSIONE DI LAVORO
visualizzato sul display FINE LAVORO e il motore si arresta. 
Qualora non vi sia questa condizione, occorre montare un flussostato  (Fine lavoro con flussostato vedi a pag. 9).

Trasmessi (Bus protocollo SAE J1939) dal motore equipaggiato di centralina per comando elettronico 
dell’impianto di iniezione.

I messaggi di anomalia gestiti dalla centralina d’iniezione sono indicati sul display   CAN bus.
 CAN bus al CAN Bus.

STRUMENTI	CAN	bus	

CONTAGIRI - MANOMETRO OLIO - TERMOMETRO.

  LED (rosso) LUCE FISSA: anomalia gestita dalla centralina d’iniezione causerà	l’arresto	del	motore.
 LED (rosso) LUCE INTERMITTENTE: anomalia gestita dalla centralina CIM-130 causerà	l’arresto	del	
	 motore.

  LED (giallo) LUCE FISSA: anomalia gestita dalla centralina d’iniezione NON	causerà	l’arresto	del	motore.
 LED (giallo) LUCE INTERMITTENTE: anomalia gestita dalla centralina CIM-130 NON	causerà	l’arresto	del	
	 motore, oppure segnala una manutenzione periodica 

LED	SPENTI	TUTTO	OK.

 ingedrukt tot de reset is uitgevoerd.

Deze zijn in automatische of handmatige werking aan, ze gaan uit wanneer de motor op de voorziene oliedruk aan het werk 

is en het systeem om de accu op te laden normaal werkt. Als de centrale in stand-by is, knippert het controlelampje 

SPIE	OLIO	E	BATTERIA

MESSAGGI	E	STRUMENTO	CAN	Bus

(Flusso fermo)

Sempre abilitato, permette se necessario, di far funzionare la motopompa per un tempo regolabile (massimo 96 ore), 

al termine del quale avviene l’arresto e si accende sul display la segnalazione    fine tempo lavoro.

 fino a raggiungere sul 

 il valore desiderato.

Al rilascio del tasto il temporizzatore entra automaticamente in funzione, visualizzando continuamente 
il tempo di lavoro rimanente.

fino all’azzeramento.

re di funzionamento totalizzate. A motore in moto la segnalazione  pulsa, 
.

 INDICATORE   -  Percentuale livello combustibile       

o con motore in moto a pressione olio e sistema di 

 ricarica della batteria regolari. Centralina in Stand by la spia pulsa  .

PRESSIONE DI LAVORO
visualizzato sul display FINE LAVORO e il motore si arresta. 
Qualora non vi sia questa condizione, occorre montare un flussostato  (Fine lavoro con flussostato vedi a pag. 9).

Trasmessi (Bus protocollo SAE J1939) dal motore equipaggiato di centralina per comando elettronico 
dell’impianto di iniezione.

I messaggi di anomalia gestiti dalla centralina d’iniezione sono indicati sul display   CAN bus.
 CAN bus al CAN Bus.

STRUMENTI	CAN	bus	

CONTAGIRI - MANOMETRO OLIO - TERMOMETRO.

  LED (rosso) LUCE FISSA: anomalia gestita dalla centralina d’iniezione causerà	l’arresto	del	motore.
 LED (rosso) LUCE INTERMITTENTE: anomalia gestita dalla centralina CIM-130 causerà	l’arresto	del	
	 motore.

  LED (giallo) LUCE FISSA: anomalia gestita dalla centralina d’iniezione NON	causerà	l’arresto	del	motore.
 LED (giallo) LUCE INTERMITTENTE: anomalia gestita dalla centralina CIM-130 NON	causerà	l’arresto	del	
	 motore, oppure segnala una manutenzione periodica 

LED	SPENTI	TUTTO	OK.

.

Wanneer het toerental van de motor met 10% daalt en de WERKDRUK gedurende 120 seconden constant blijft, 

wordt op het display EINDE WERKING weergegeven en valt de motor stil. 

Wanneer deze conditie niet is voldaan, moet u een debietmeter monteren (einde werking met debietmeter: zie pag. 9).

Verzonden (Bus protocol SAE J1939) door de motor uitgerust met centrale voor de elektronische bestu-

ring van het injectiesysteem.

De storingsberichten die door de injectiecentrale worden beheerd, verschijnen op het CAN bus-display 

SPIE	OLIO	E	BATTERIA

MESSAGGI	E	STRUMENTO	CAN	Bus

(Flusso fermo)

Sempre abilitato, permette se necessario, di far funzionare la motopompa per un tempo regolabile (massimo 96 ore), 

al termine del quale avviene l’arresto e si accende sul display la segnalazione    fine tempo lavoro.

 fino a raggiungere sul 

 il valore desiderato.

Al rilascio del tasto il temporizzatore entra automaticamente in funzione, visualizzando continuamente 
il tempo di lavoro rimanente.

fino all’azzeramento.

re di funzionamento totalizzate. A motore in moto la segnalazione  pulsa, 
.

 INDICATORE   -  Percentuale livello combustibile       

 ricarica della batteria regolari. Centralina in Stand by la spia pulsa  .

PRESSIONE DI LAVORO
visualizzato sul display FINE LAVORO e il motore si arresta. 
Qualora non vi sia questa condizione, occorre montare un flussostato  (Fine lavoro con flussostato vedi a pag. 9).

Trasmessi (Bus protocollo SAE J1939) dal motore equipaggiato di centralina per comando elettronico 
dell’impianto di iniezione.

I messaggi di anomalia gestiti dalla centralina d’iniezione sono indicati sul display  

esempio
SPN 1234-12

 CAN bus.
 CAN bus al CAN Bus.

STRUMENTI	CAN	bus	

CONTAGIRI - MANOMETRO OLIO - TERMOMETRO.

  LED (rosso) LUCE FISSA: anomalia gestita dalla centralina d’iniezione causerà	l’arresto	del	motore.
 LED (rosso) LUCE INTERMITTENTE: anomalia gestita dalla centralina CIM-130 causerà	l’arresto	del	
	 motore.

  LED (giallo) LUCE FISSA: anomalia gestita dalla centralina d’iniezione NON	causerà	l’arresto	del	motore.
 LED (giallo) LUCE INTERMITTENTE: anomalia gestita dalla centralina CIM-130 NON	causerà	l’arresto	del	
	 motore, oppure segnala una manutenzione periodica 

LED	SPENTI	TUTTO	OK.

voorbeeld

.

Aansluitingsproblemen STORING  CAN bus op CAN Bus.

CONTROLELAMPJES OLIE EN ACCU

EINDE WERKING
(stroming gestopt)

BERICHTEN EN CAN Bus-INSTRUMENT

STORINGSBERICHTEN

CAN bus-INSTRUMENTEN 

CUMULATIEVE ALARMEN

TOERENTELLER  - MANOMETER OLIE - THERMOMETER. 

LED (rood) VAST AAN: storing beheerd door de injectiecentrale, doet de motor stilvallen. 

LED (rood) KNIPPEREND AAN: storing beheerd door de CIM-137-centrale, doet de motor stilvallen.

LED (geel) VAST AAN: storing beheerd door de injectiecentrale, doet de motor NIET stilvallen. 

LED (geel) KNIPPEREND AAN: storing beheerd door de CIM-137-centrale, doet de motor NIET stilvallen, 

of signaleert een periodiek onderhoud 

LEDS UIT BETEKENT ALLES OK.

de centrale bevat zeven instrumenten die u achtereenvolgens kunt selecteren met behulp van de toets 

SPIE	OLIO	E	BATTERIA

MESSAGGI	E	STRUMENTO	CAN	Bus

(Flusso fermo)

Sempre abilitato, permette se necessario, di far funzionare la motopompa per un tempo regolabile (massimo 96 ore), 

al termine del quale avviene l’arresto e si accende sul display la segnalazione    fine tempo lavoro.

 fino a raggiungere sul 

 il valore desiderato.

Al rilascio del tasto il temporizzatore entra automaticamente in funzione, visualizzando continuamente 
il tempo di lavoro rimanente.

fino all’azzeramento.

la centralina incorpora sette strumenti selezionabili in sequenza premendo il tasto 
re di funzionamento totalizzate. A motore in moto la segnalazione  pulsa, 

.

 INDICATORE   -  Percentuale livello combustibile       

 ricarica della batteria regolari. Centralina in Stand by la spia pulsa  .

PRESSIONE DI LAVORO
visualizzato sul display FINE LAVORO e il motore si arresta. 
Qualora non vi sia questa condizione, occorre montare un flussostato  (Fine lavoro con flussostato vedi a pag. 9).

Trasmessi (Bus protocollo SAE J1939) dal motore equipaggiato di centralina per comando elettronico 
dell’impianto di iniezione.

I messaggi di anomalia gestiti dalla centralina d’iniezione sono indicati sul display   CAN bus.
 CAN bus al CAN Bus.

STRUMENTI	CAN	bus	

CONTAGIRI - MANOMETRO OLIO - TERMOMETRO.

  LED (rosso) LUCE FISSA: anomalia gestita dalla centralina d’iniezione causerà	l’arresto	del	motore.
 LED (rosso) LUCE INTERMITTENTE: anomalia gestita dalla centralina CIM-130 causerà	l’arresto	del	
	 motore.

  LED (giallo) LUCE FISSA: anomalia gestita dalla centralina d’iniezione NON	causerà	l’arresto	del	motore.
 LED (giallo) LUCE INTERMITTENTE: anomalia gestita dalla centralina CIM-130 NON	causerà	l’arresto	del	
	 motore, oppure segnala una manutenzione periodica 

LED	SPENTI	TUTTO	OK.

SPIE	OLIO	E	BATTERIA

MESSAGGI	E	STRUMENTO	CAN	Bus

(Flusso fermo)

Sempre abilitato, permette se necessario, di far funzionare la motopompa per un tempo regolabile (massimo 96 ore), 

al termine del quale avviene l’arresto e si accende sul display la segnalazione    fine tempo lavoro.

 fino a raggiungere sul 

 il valore desiderato.

Al rilascio del tasto il temporizzatore entra automaticamente in funzione, visualizzando continuamente 
il tempo di lavoro rimanente.

fino all’azzeramento.

la centralina incorpora sette strumenti selezionabili in sequenza premendo il tasto 
   re di funzionamento totalizzate. A motore in moto la segnalazione  pulsa, 

.

 INDICATORE   -  Percentuale livello combustibile       

 ricarica della batteria regolari. Centralina in Stand by la spia pulsa  .

PRESSIONE DI LAVORO
visualizzato sul display FINE LAVORO e il motore si arresta. 
Qualora non vi sia questa condizione, occorre montare un flussostato  (Fine lavoro con flussostato vedi a pag. 9).

Trasmessi (Bus protocollo SAE J1939) dal motore equipaggiato di centralina per comando elettronico 
dell’impianto di iniezione.

I messaggi di anomalia gestiti dalla centralina d’iniezione sono indicati sul display   CAN bus.
 CAN bus al CAN Bus.

STRUMENTI	CAN	bus	

CONTAGIRI - MANOMETRO OLIO - TERMOMETRO.

  LED (rosso) LUCE FISSA: anomalia gestita dalla centralina d’iniezione causerà	l’arresto	del	motore.
 LED (rosso) LUCE INTERMITTENTE: anomalia gestita dalla centralina CIM-130 causerà	l’arresto	del	
	 motore.

  LED (giallo) LUCE FISSA: anomalia gestita dalla centralina d’iniezione NON	causerà	l’arresto	del	motore.
 LED (giallo) LUCE INTERMITTENTE: anomalia gestita dalla centralina CIM-130 NON	causerà	l’arresto	del	
	 motore, oppure segnala una manutenzione periodica 

LED	SPENTI	TUTTO	OK.

 URENTELLER -  Totale werkingsuren. Wanneer de motor aan het werk is, knippert de 

signalering 

SPIE	OLIO	E	BATTERIA

MESSAGGI	E	STRUMENTO	CAN	Bus

(Flusso fermo)

Sempre abilitato, permette se necessario, di far funzionare la motopompa per un tempo regolabile (massimo 96 ore), 

al termine del quale avviene l’arresto e si accende sul display la segnalazione    fine tempo lavoro.

 fino a raggiungere sul 

 il valore desiderato.

Al rilascio del tasto il temporizzatore entra automaticamente in funzione, visualizzando continuamente 
il tempo di lavoro rimanente.

fino all’azzeramento.

la centralina incorpora sette strumenti selezionabili in sequenza premendo il tasto 
   re di funzionamento totalizzate. A motore in moto la segnalazione  pulsa, 

.

 INDICATORE   -  Percentuale livello combustibile       

 ricarica della batteria regolari. Centralina in Stand by la spia pulsa  .

PRESSIONE DI LAVORO
visualizzato sul display FINE LAVORO e il motore si arresta. 
Qualora non vi sia questa condizione, occorre montare un flussostato  (Fine lavoro con flussostato vedi a pag. 9).

Trasmessi (Bus protocollo SAE J1939) dal motore equipaggiato di centralina per comando elettronico 
dell’impianto di iniezione.

I messaggi di anomalia gestiti dalla centralina d’iniezione sono indicati sul display   CAN bus.
 CAN bus al CAN Bus.

STRUMENTI	CAN	bus	

CONTAGIRI - MANOMETRO OLIO - TERMOMETRO.

  LED (rosso) LUCE FISSA: anomalia gestita dalla centralina d’iniezione causerà	l’arresto	del	motore.
 LED (rosso) LUCE INTERMITTENTE: anomalia gestita dalla centralina CIM-130 causerà	l’arresto	del	
	 motore.

  LED (giallo) LUCE FISSA: anomalia gestita dalla centralina d’iniezione NON	causerà	l’arresto	del	motore.
 LED (giallo) LUCE INTERMITTENTE: anomalia gestita dalla centralina CIM-130 NON	causerà	l’arresto	del	
	 motore, oppure segnala una manutenzione periodica 

LED	SPENTI	TUTTO	OK.

 om de correcte werking van de URENTELLER aan te geven. 

SPIE	OLIO	E	BATTERIA

MESSAGGI	E	STRUMENTO	CAN	Bus

(Flusso fermo)

Sempre abilitato, permette se necessario, di far funzionare la motopompa per un tempo regolabile (massimo 96 ore), 

al termine del quale avviene l’arresto e si accende sul display la segnalazione    fine tempo lavoro.

 fino a raggiungere sul 

 il valore desiderato.

Al rilascio del tasto il temporizzatore entra automaticamente in funzione, visualizzando continuamente 
il tempo di lavoro rimanente.

fino all’azzeramento.

re di funzionamento totalizzate. A motore in moto la segnalazione  pulsa, 
.

 MANOMETRO   - Pres

 INDICATORE   -  Percentuale livello combustibile       

 ricarica della batteria regolari. Centralina in Stand by la spia pulsa  .

PRESSIONE DI LAVORO
visualizzato sul display FINE LAVORO e il motore si arresta. 
Qualora non vi sia questa condizione, occorre montare un flussostato  (Fine lavoro con flussostato vedi a pag. 9).

Trasmessi (Bus protocollo SAE J1939) dal motore equipaggiato di centralina per comando elettronico 
dell’impianto di iniezione.

I messaggi di anomalia gestiti dalla centralina d’iniezione sono indicati sul display   CAN bus.
 CAN bus al CAN Bus.

STRUMENTI	CAN	bus	

CONTAGIRI - MANOMETRO OLIO - TERMOMETRO.

  LED (rosso) LUCE FISSA: anomalia gestita dalla centralina d’iniezione causerà	l’arresto	del	motore.
 LED (rosso) LUCE INTERMITTENTE: anomalia gestita dalla centralina CIM-130 causerà	l’arresto	del	
	 motore.

  LED (giallo) LUCE FISSA: anomalia gestita dalla centralina d’iniezione NON	causerà	l’arresto	del	motore.
 LED (giallo) LUCE INTERMITTENTE: anomalia gestita dalla centralina CIM-130 NON	causerà	l’arresto	del	
	 motore, oppure segnala una manutenzione periodica 

LED	SPENTI	TUTTO	OK.

MANOMETER - Motoroliedruk 

SPIE	OLIO	E	BATTERIA

MESSAGGI	E	STRUMENTO	CAN	Bus

(Flusso fermo)

Sempre abilitato, permette se necessario, di far funzionare la motopompa per un tempo regolabile (massimo 96 ore), 

al termine del quale avviene l’arresto e si accende sul display la segnalazione    fine tempo lavoro.

 fino a raggiungere sul 

 il valore desiderato.

Al rilascio del tasto il temporizzatore entra automaticamente in funzione, visualizzando continuamente 
il tempo di lavoro rimanente.

fino all’azzeramento.

re di funzionamento totalizzate. A motore in moto la segnalazione  pulsa, 
.

 MANOMETRO   - Pres
  TERMOMETRO - 

 INDICATORE   -  Percentuale livello combustibile       

 ricarica della batteria regolari. Centralina in Stand by la spia pulsa  .

PRESSIONE DI LAVORO
visualizzato sul display FINE LAVORO e il motore si arresta. 
Qualora non vi sia questa condizione, occorre montare un flussostato  (Fine lavoro con flussostato vedi a pag. 9).

Trasmessi (Bus protocollo SAE J1939) dal motore equipaggiato di centralina per comando elettronico 
dell’impianto di iniezione.

I messaggi di anomalia gestiti dalla centralina d’iniezione sono indicati sul display   CAN bus.
 CAN bus al CAN Bus.

STRUMENTI	CAN	bus	

CONTAGIRI - MANOMETRO OLIO - TERMOMETRO.

  LED (rosso) LUCE FISSA: anomalia gestita dalla centralina d’iniezione causerà	l’arresto	del	motore.
 LED (rosso) LUCE INTERMITTENTE: anomalia gestita dalla centralina CIM-130 causerà	l’arresto	del	
	 motore.

  LED (giallo) LUCE FISSA: anomalia gestita dalla centralina d’iniezione NON	causerà	l’arresto	del	motore.
 LED (giallo) LUCE INTERMITTENTE: anomalia gestita dalla centralina CIM-130 NON	causerà	l’arresto	del	
	 motore, oppure segnala una manutenzione periodica 

LED	SPENTI	TUTTO	OK.

 THERMOMETER - Temperatuur water en motorolie 

SPIE	OLIO	E	BATTERIA

MESSAGGI	E	STRUMENTO	CAN	Bus

(Flusso fermo)

Sempre abilitato, permette se necessario, di far funzionare la motopompa per un tempo regolabile (massimo 96 ore), 

al termine del quale avviene l’arresto e si accende sul display la segnalazione    fine tempo lavoro.

 fino a raggiungere sul 

 il valore desiderato.

Al rilascio del tasto il temporizzatore entra automaticamente in funzione, visualizzando continuamente 
il tempo di lavoro rimanente.

fino all’azzeramento.

re di funzionamento totalizzate. A motore in moto la segnalazione  pulsa, 
.

  TERMOMETRO - 
  CONT

 INDICATORE   -  Percentuale livello combustibile       

 ricarica della batteria regolari. Centralina in Stand by la spia pulsa  .

PRESSIONE DI LAVORO
visualizzato sul display FINE LAVORO e il motore si arresta. 
Qualora non vi sia questa condizione, occorre montare un flussostato  (Fine lavoro con flussostato vedi a pag. 9).

Trasmessi (Bus protocollo SAE J1939) dal motore equipaggiato di centralina per comando elettronico 
dell’impianto di iniezione.

I messaggi di anomalia gestiti dalla centralina d’iniezione sono indicati sul display   CAN bus.
 CAN bus al CAN Bus.

STRUMENTI	CAN	bus	

CONTAGIRI - MANOMETRO OLIO - TERMOMETRO.

  LED (rosso) LUCE FISSA: anomalia gestita dalla centralina d’iniezione causerà	l’arresto	del	motore.
 LED (rosso) LUCE INTERMITTENTE: anomalia gestita dalla centralina CIM-130 causerà	l’arresto	del	
	 motore.

  LED (giallo) LUCE FISSA: anomalia gestita dalla centralina d’iniezione NON	causerà	l’arresto	del	motore.
 LED (giallo) LUCE INTERMITTENTE: anomalia gestita dalla centralina CIM-130 NON	causerà	l’arresto	del	
	 motore, oppure segnala una manutenzione periodica 

LED	SPENTI	TUTTO	OK.

 TOERENTELLER - Snelheid motorpomp 

SPIE	OLIO	E	BATTERIA

MESSAGGI	E	STRUMENTO	CAN	Bus

(Flusso fermo)

Sempre abilitato, permette se necessario, di far funzionare la motopompa per un tempo regolabile (massimo 96 ore), 

al termine del quale avviene l’arresto e si accende sul display la segnalazione    fine tempo lavoro.

 fino a raggiungere sul 

 il valore desiderato.

Al rilascio del tasto il temporizzatore entra automaticamente in funzione, visualizzando continuamente 
il tempo di lavoro rimanente.

fino all’azzeramento.

re di funzionamento totalizzate. A motore in moto la segnalazione  pulsa, 
.

  CONT
  MANOMETRO  -  Pressione acqua pompa

 INDICATORE   -  Percentuale livello combustibile       

 ricarica della batteria regolari. Centralina in Stand by la spia pulsa  .

PRESSIONE DI LAVORO
visualizzato sul display FINE LAVORO e il motore si arresta. 
Qualora non vi sia questa condizione, occorre montare un flussostato  (Fine lavoro con flussostato vedi a pag. 9).

Trasmessi (Bus protocollo SAE J1939) dal motore equipaggiato di centralina per comando elettronico 
dell’impianto di iniezione.

I messaggi di anomalia gestiti dalla centralina d’iniezione sono indicati sul display   CAN bus.
 CAN bus al CAN Bus.

STRUMENTI	CAN	bus	

CONTAGIRI - MANOMETRO OLIO - TERMOMETRO.

  LED (rosso) LUCE FISSA: anomalia gestita dalla centralina d’iniezione causerà	l’arresto	del	motore.
 LED (rosso) LUCE INTERMITTENTE: anomalia gestita dalla centralina CIM-130 causerà	l’arresto	del	
	 motore.

  LED (giallo) LUCE FISSA: anomalia gestita dalla centralina d’iniezione NON	causerà	l’arresto	del	motore.
 LED (giallo) LUCE INTERMITTENTE: anomalia gestita dalla centralina CIM-130 NON	causerà	l’arresto	del	
	 motore, oppure segnala una manutenzione periodica 

LED	SPENTI	TUTTO	OK.

 MANOMETER - Druk water pomp 

SPIE	OLIO	E	BATTERIA

MESSAGGI	E	STRUMENTO	CAN	Bus

(Flusso fermo)

Sempre abilitato, permette se necessario, di far funzionare la motopompa per un tempo regolabile (massimo 96 ore), 

al termine del quale avviene l’arresto e si accende sul display la segnalazione    fine tempo lavoro.

 fino a raggiungere sul 

 il valore desiderato.

Al rilascio del tasto il temporizzatore entra automaticamente in funzione, visualizzando continuamente 
il tempo di lavoro rimanente.

fino all’azzeramento.

re di funzionamento totalizzate. A motore in moto la segnalazione  pulsa, 
.

  MANOMETRO  -  Pressione acqua pompa

  INDICATORE   -  Percentuale livello combustibile       

 ricarica della batteria regolari. Centralina in Stand by la spia pulsa  .

PRESSIONE DI LAVORO
visualizzato sul display FINE LAVORO e il motore si arresta. 
Qualora non vi sia questa condizione, occorre montare un flussostato  (Fine lavoro con flussostato vedi a pag. 9).

Trasmessi (Bus protocollo SAE J1939) dal motore equipaggiato di centralina per comando elettronico 
dell’impianto di iniezione.

I messaggi di anomalia gestiti dalla centralina d’iniezione sono indicati sul display   CAN bus.
 CAN bus al CAN Bus.

STRUMENTI	CAN	bus	

CONTAGIRI - MANOMETRO OLIO - TERMOMETRO.

  LED (rosso) LUCE FISSA: anomalia gestita dalla centralina d’iniezione causerà	l’arresto	del	motore.
 LED (rosso) LUCE INTERMITTENTE: anomalia gestita dalla centralina CIM-130 causerà	l’arresto	del	
	 motore.

  LED (giallo) LUCE FISSA: anomalia gestita dalla centralina d’iniezione NON	causerà	l’arresto	del	motore.
 LED (giallo) LUCE INTERMITTENTE: anomalia gestita dalla centralina CIM-130 NON	causerà	l’arresto	del	
	 motore, oppure segnala una manutenzione periodica 

LED	SPENTI	TUTTO	OK.

 INDICATOR - Percentage brandstofpeil 

SPIE	OLIO	E	BATTERIA

MESSAGGI	E	STRUMENTO	CAN	Bus

(Flusso fermo)

Sempre abilitato, permette se necessario, di far funzionare la motopompa per un tempo regolabile (massimo 96 ore), 

al termine del quale avviene l’arresto e si accende sul display la segnalazione    fine tempo lavoro.

 fino a raggiungere sul 

 il valore desiderato.

Al rilascio del tasto il temporizzatore entra automaticamente in funzione, visualizzando continuamente 
il tempo di lavoro rimanente.

fino all’azzeramento.

re di funzionamento totalizzate. A motore in moto la segnalazione  pulsa, 
.

  INDICATORE   -  Percentuale livello combustibile       
   VOL

 ricarica della batteria regolari. Centralina in Stand by la spia pulsa  .

PRESSIONE DI LAVORO
visualizzato sul display FINE LAVORO e il motore si arresta. 
Qualora non vi sia questa condizione, occorre montare un flussostato  (Fine lavoro con flussostato vedi a pag. 9).

Trasmessi (Bus protocollo SAE J1939) dal motore equipaggiato di centralina per comando elettronico 
dell’impianto di iniezione.

I messaggi di anomalia gestiti dalla centralina d’iniezione sono indicati sul display   CAN bus.
 CAN bus al CAN Bus.

STRUMENTI	CAN	bus	

CONTAGIRI - MANOMETRO OLIO - TERMOMETRO.

  LED (rosso) LUCE FISSA: anomalia gestita dalla centralina d’iniezione causerà	l’arresto	del	motore.
 LED (rosso) LUCE INTERMITTENTE: anomalia gestita dalla centralina CIM-130 causerà	l’arresto	del	
	 motore.

  LED (giallo) LUCE FISSA: anomalia gestita dalla centralina d’iniezione NON	causerà	l’arresto	del	motore.
 LED (giallo) LUCE INTERMITTENTE: anomalia gestita dalla centralina CIM-130 NON	causerà	l’arresto	del	
	 motore, oppure segnala una manutenzione periodica 

LED	SPENTI	TUTTO	OK.

 VOLTMETER - Accuspanning 

SPIE	OLIO	E	BATTERIA

MESSAGGI	E	STRUMENTO	CAN	Bus

(Flusso fermo)

Sempre abilitato, permette se necessario, di far funzionare la motopompa per un tempo regolabile (massimo 96 ore), 

al termine del quale avviene l’arresto e si accende sul display la segnalazione    fine tempo lavoro.

 fino a raggiungere sul 

 il valore desiderato.

Al rilascio del tasto il temporizzatore entra automaticamente in funzione, visualizzando continuamente 
il tempo di lavoro rimanente.

fino all’azzeramento.

re di funzionamento totalizzate. A motore in moto la segnalazione  pulsa, 
ad indicare il corretto funzionamento del .

emperatura acqua e olio motore

 INDICATORE   -  Percentuale livello combustibile       

 ricarica della batteria regolari. Centralina in Stand by la spia pulsa  .

PRESSIONE DI LAVORO
visualizzato sul display FINE LAVORO e il motore si arresta. 
Qualora non vi sia questa condizione, occorre montare un flussostato  (Fine lavoro con flussostato vedi a pag. 9).

Trasmessi (Bus protocollo SAE J1939) dal motore equipaggiato di centralina per comando elettronico 
dell’impianto di iniezione.

I messaggi di anomalia gestiti dalla centralina d’iniezione sono indicati sul display   CAN bus.
 CAN bus al CAN Bus.

STRUMENTI	CAN	bus	

CONTAGIRI - MANOMETRO OLIO - TERMOMETRO.

  LED (rosso) LUCE FISSA: anomalia gestita dalla centralina d’iniezione causerà	l’arresto	del	motore.
 LED (rosso) LUCE INTERMITTENTE: anomalia gestita dalla centralina CIM-130 causerà	l’arresto	del	
	 motore.

  LED (giallo) LUCE FISSA: anomalia gestita dalla centralina d’iniezione NON	causerà	l’arresto	del	motore.
 LED (giallo) LUCE INTERMITTENTE: anomalia gestita dalla centralina CIM-130 NON	causerà	l’arresto	del	
	 motore, oppure segnala una manutenzione periodica 

LED	SPENTI	TUTTO	OK.

 } TRASMETTITZENDERS DIE OP VERZOEK OP DE MOTOR 

GEMONTEERD ZIJN 
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 ). La protezione SOTTOVELOCITÀ si abilita dopo 
10 sec. dal superamento della soglia impostata. La PROTEZIONE POMPA si abilita all’accensione della segnalazione  dopo 2 minuti consecutivi di suffi ciente pressione acqua, 

   e comunque dopo 10 minuti dall’avviamento della pompa. L’intervento per anomalia abilita L’ALLARME GENERALE.

DESCRIZIONE

FUNZIONI

INDICAZIONE

SUL FRON-

SONDA MO-ISTANTE DI

(secondi)

RITARDO
D’INTERVEN-
TO (secondi)

LAZIONE DI  
FABBRICA)

LA FUNZIONE
DECELE-RAFFRED-

DAMENTO 
L’INTERVENTO AVVIENE QUANDO:

BATTERIA
BATTERIA 

BATTERIA

)
V)d’intervento.

BATTERIABATTERIA

)
)

RILEVATA DAL 
termostato.

COMBU-
STIBILECOMBUSTIBILETE COMBU-

STIBILE 

per tutta la durata del ritardo d’intervento.
COMBUSTIBI-COMBU

STIBILE 

TE COMBU-
STIBILE MOR-

BASSA PRES-BASSA PRES-
RAPIDA

La pressione è inferiore alla soglia del pressostato.

Dopo il 

d’intervento.

BASSO LIVEL-
LO LIQUIDO 
RADIATORE

BASSO LIVEL-
LO RADIATO-SONDA do ed è trascorso il ritardo d’intervento.

RE DI CARICA 

CINGHIA)

RE  DI CARICA il ritardo d’intervento.

BATTERIA

RAPIDAgrado di avviare il motore.
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(26) ALTERNATORE DI CARICA A MAGNETI 
 PERMANENTI
(27) REGOLATORE ALTERNATORE
(28)  ALTERNATORE DI CARICA  A  PREECCITAZIONE
(40) MOTORINO DI AVVIAMENTO
(41) BATTERIA
(106) CANDELETTE
(157) SEGNALATORE OTTICO (ALLARME GENERALE)
(191) A1 DISPONIBILE PER SONDA DI PROTEZIONE
(192) A2 DISPONIBILE PER SONDA DI PROTEZIONE
(207) POMPA ADESCAMENTO
(212) VALVOLA DI NON RITORNO DELL’ADESCAMENTO.

COLLEGAMENTI ADESCAMENTO AUTOMATICO POMPA

accessori  
a  richiesta

(2/7) ELETTROMAGNETE OPPURE ELETTROVALVOLA  
(3) PRESSOSTATO OLIO
(4) TERMOSTATO
(18) GALLEGGIANTE COMBUSTIBILE PER INDICATORE 
 E  RISERVA
(97) TRASMETTITORE DI PRESSIONE OLIO
(102) FLUSSOSTATO ACQUA
(112) TRASMETTITORE DI TEMPERATURA
(155) SONDA LIVELLO LIQUIDO RADIATORE
(163) VARIAGIRI
(173) TRASMETTITORE PRESSIONE ACQUA POMPA 
  (A CORREDO)

ESCLUSIONE SONDA 
ADESCAMENTO
collegare a massa il
filo MARRONE/BLU

IRRIGATORE
SEMOVENTE

IRRIGATORE
SEMOVENTE

IRRIGATORE
SEMOVENTE

FUNZIONAMENTO
  ADESCAMENTO AUTOMATICO

Parte la pompa di adescamento (P2),
quando l’acqua raggiunge la sonda di 
adescamento la pompa si arresta.

MANCATO ADESCAMENTO
La pompa viene arrestata se la 
sonda di adescamento non sente la 
presenza dell’acqua entro 240 sec..

Per collegare
L’ADESCAMENTO POMPA
togliere il connettore maschio,
inserire il connettore 
con i fili marrone/blu
giallo/blu.

G
R

IG
IO

CAVI
2,5 m

Adescamento
manuale

M
A

R
R
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E
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G
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/B
LU
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R
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E
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LU

CONNETTORE
FEMMINA

SONDA
ADESCA-
MENTO

Connettore
maschio

FRIZIONE

 BIANCO/GIALLO

ELCOS SRL - Parma - CIM-137 - MAN - IT

AANSLUITINGEN AUTOMATISCHE AANZUIGING POMP
VROUWELIJKE 
CONNECTOR

Handmatige 

aanzuiging

KABELS 

2,5 m

Mannelijke 

connector

WIT/GEEL

SONDE 
AANZUI-
GING

ZELFRIJDEND 
IRRIGATIE-
SYSTEEM

ZELFRIJDEND 
IRRIGATIE-
SYSTEEM

ZELFRIJDEND 
IRRIGATIE-
SYSTEEM

KOPPELING

B
R

U
IN

/B
L
A

U
W

G
E

E
L
/B

L
A

U
W

Om de 

AANZUIGING VAN DE POMP 
aan te sluiten, verwijdert u 
de mannelijke connector en 
plaatst u de connector met de 
bruin/blauwe en  
geel/blauwe draden.

WERKING
AUTOMATISCHE AANZUIGING

De aanzuigpomp (P2) start; wanneer 
het water de aanzuigsonde bereikt, 
valt de pomp stil.

GEEN AANZUIGING
De pomp wordt gestopt al de 
aanzuigsonde binnen 240 seconden 
geen aanwezigheid van water 
detecteert.

G
E
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L

/B
L
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U

W

G
R
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S

B
R
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IN
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L

A
U

W

W
IT
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O
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D

B
R

U
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/G
R

O
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N

UITSLUITING SONDE 

AANZUIGING sluit de 

BRUIN/BLAUWE draad op 

de massa aan

ACCESSOIRES

OP VERZOEK

(2/7) ELEKTRISCHE MAGNEET OF ELEKTRISCHE KLEP 

(3) OLIEDRUKREGELAAR 

(4) THERMOSTAAT 

(18) BRANDSTOFVLOTTER VOOR INDICATOR EN 

RESERVE

(97) OLIEDRUKZENDER 

(102) WATERDEBIETMETER 

(112) TEMPERATUURZENDER 

(155) SONDE NIVEAU RADIATORVLOEISTOF 

(163) TOERENVERSTELLER

(173) ZENDER WATERDRUK OP DE POMP 

(MEEGELEVERD) 

(26) WISSELSTROOMGENERATOR OM TE LADEN MET 

PERMANENTE MAGNETEN

(27) REGELAAR WISSELSTROOMGENERATOR

(28) WISSELSTROOMGENERATOR OM TE LADEN MET VOORACTIVERING

(40) STARTMOTOR

(41) ACCU

(106) BOUGIES

(157) OPTISCHE SIGNALERING (ALGEMEEN ALARM)

(191) A1 BESCHIKBAAR VOOR BESCHERMSONDE

(192) A2 BESCHIKBAAR VOOR BESCHERMSONDE

(207) AANZUIGPOMP

(212) TERUGSLAGKLEP VAN DE AANZUIGING.
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(moDem iNtegrato Nella ceNtraliNa)

fuNzioNi e ProgrammazioNi

• Avvisa con un messaggio SMS che la motopompa è in allarme.
• Programmazioni numeri telefonici da avvisare quando la motopompa è in allarme.
• Possibilità di visualizzare lo stato motopompa.
• Possibilità di escludere la protezione sulla pompa.
• Impostazione dei minuti di lavoro.
• Possibilità di avviare o arrestare con comandi SMS.
• Possibilità di avviare, arrestare, accelerare o decelerare con comandi in tempo reale.

Per inserire la SIM Card e programmare 
l’avvisatore telefonico
togliere il coperchio

  PER NON DANNEGGIARE
  LA CENTRALINA
  RICHIUDERE IL
  COPERCHIO CON CURA 

Numero telefoNico

ProceDura Per DisaBilitare il coDice PiN

messa iN servizio

PrecauzioNi

Il numero telefonico viene fornito dal gestore dopo aver eseguito il contratto. Questo numero è da digitare
sul proprio telefono cellulare quando si vuole interagire con il modem della centralina .

Dopo avere acquistato la SIM Card da un gestore telefonico con un qualsiasi contratto scelto dal cliente, 
bisogna disabilitare il codice PIN. 
Per fare ciò bisogna inserire la SIM in un normale telefono cellulare per uso privato; accendere il telefono, 
digitare il codice PIN rilasciato dal gestore. Cercare tramite il menù del telefono cellulare la procedura per 
disattivare il codice PIN. Eseguire la procedura di disattivazione in modo che le successive riaccensioni 
della SIM Card non venga più chiesto il codice.
Spegnere il cellulare ed estrarre la SIM Card; assicurarsi che il motore sia fermo quindi inserire la SIM   
 nell’apposito alloggio.

Per verificare che la zona circostante alla centralina sia raggiunta dal segnale di campo, controllare 

l’indicazione grafica sul display . 
Se necessario posizionare l’antenna nel punto massimo segnale.
Le programmazioni, i comandi e la visualizzazione dello stato della motopompa sono attive con la 
centralina in posizione automatico o manuale.

- Posare l’antenna verticalmente utilizzando il suo supporto magnetico.
- Non collegare prolunghe al cavo dell’antenna.

AVVISATORE E COMANDO TELEFONICO GSM

Inserire la SIM Card solo quando i due led verdi presenti nel vano porta SIM sono   
spenti.
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(moDel iN De ceNtrale iNgeBouwD)

fuNcties eN ProgrammeriNgeN

• Waarschuwt via een sms-bericht dat de motorpomp in alarm is.

• Programmering van telefoonnummers die gewaarschuwd moeten worden wanneer de motorpomp 

in alarm is.

• Mogelijkheid om de status van de motorpomp weer te geven.

• Mogelijkheid om de bescherming op de pomp uit te sluiten.

• Instelling van de werkminuten.

• Mogelijkheid om via sms-commando’s te starten of te stoppen.

• Mogelijkheid om via realtime commando’s te starten, te stoppen, te versnellen of te vertragen.

Verwijder de afdekking om de SIM-

kaart te plaatsen en het telefonische 

waarschuwingssysteem te programmeren 

DOE DE AFDEKKING 

ZORGVULDIG OPNIEUW 

DICHT, OM DE CENTRALE 

NIET TE BESCHADIGEN 

Plaats de SIM-kaar alleen wanneer de twee groene leds in de uitsparing waar de 

SIM wordt geplaatst uit zijn.

TELEFOONNUMMER

PROCEDURE OM DE PIN-CODE TE DEACTIVEREN

INDIENSTSTELLING

VOORZORGEN

Het telefoonnummer wordt door de beheerder verstrekt nadat het contract is opgesteld. Dit nummer moet 

u op uw eigen mobiele telefoon invoeren als u met de modem van de centrale in interactie wilt treden.

Nadat u de SIM-kaart van een telefoniebeheerder hebt verkregen via een contract gekozen door de klant, 

moet men de PIN-code deactiveren.

Hiertoe plaatst u de SIM-kaart in een normale mobiele telefoon voor privégebruik; schakel de telefoon 

in en voer de PIN-code in die door de beheerder werd verstrekt. Zoek de procedure om de PIN-code te 

deactiveren via het menu van de mobiele telefoon. Voer de procedure voor het deactiveren uit, zodat de 

SIM-kaart deze code niet meer vraagt wanneer u de volgende keer inschakelt.

Zet de mobiele telefoon uit en haal de SIM-kaart eruit. Controleer of de motor stilligt en plaats dan de 

SIM-kaart in de voorziene zitting.

- Plaats de antenne verticaal met behulp van de magnetische steun.

- Sluit geen verlengkabels op de kabel van de antenne aan.

Om te controleren of het veldsignaal de zone rond de centrale bereikt, controleert u 

de grafische aanduiding op het display 

• Avvisa con un messaggio SMS che la motopompa è in allarme.
• Programmazioni numeri telefonici da avvisare quando la motopompa è in allarme.
• Possibilità di visualizzare lo stato motopompa.
• Possibilità di escludere la protezione sulla pompa.
• Impostazione dei minuti di lavoro.
• Possibilità di avviare o arrestare con comandi SMS.
• Possibilità di avviare, arrestare, accelerare o decelerare con comandi in tempo reale.

Per inserire la SIM Card e programmare 
l’avvisatore telefonico
togliere il coperchio

 PER NON DANNEGGIARE
  LA CENTRALINA
  RICHIUDERE IL
  COPERCHIO CON CURA 

Il numero telefonico viene fornito dal gestore dopo aver eseguito il contratto. Questo numero è da digitare
sul proprio telefono cellulare quando si vuole interagire con il modem della centralina .

Dopo avere acquistato la SIM Card da un gestore telefonico con un qualsiasi contratto scelto dal cliente, 
bisogna disabilitare il codice PIN. 
Per fare ciò bisogna inserire la SIM in un normale telefono cellulare per uso privato; accendere il telefono, 
digitare il codice PIN rilasciato dal gestore. Cercare tramite il menù del telefono cellulare la procedura per 
disattivare il codice PIN. Eseguire la procedura di disattivazione in modo che le successive riaccensioni 
della SIM Card non venga più chiesto il codice.
Spegnere il cellulare ed estrarre la SIM Card; assicurarsi che il motore sia fermo quindi inserire la SIM   
 nell’apposito alloggio.

Per verificare che la zona circostante alla centralina sia raggiunta dal segnale di campo, controllare 

l’indicazione grafica sul display . 
Se necessario posizionare l’antenna nel punto massimo segnale.
Le programmazioni, i comandi e la visualizzazione dello stato della motopompa sono attive con la 
centralina in posizione automatico o manuale.

- Posare l’antenna verticalmente utilizzando il suo supporto magnetico.
- Non collegare prolunghe al cavo dell’antenna.

Inserire la SIM Card solo quando i due led verdi presenti nel vano porta SIM sono   
spenti.

Indien nodig moet u de antenne op het punt met maximaal signaal positioneren.

De programmeringen, de commando’s en de weergave van de status van de motorpomp zijn actief als de 

centrale in automatische of handmatige modus is.

WAARSCHUWINGSSYSTEEM EN TELEFONISCH GSM-COMMANDO
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Programmazione numeri telefonici degli utenti da avvisare quando la motopompa  è in allarme

Nel caso la centralina segnali una anomalia dalla motopompa viene chiamato il primo numero; se non 
risponde dopo 10 minuti viene inviato il messaggio al secondo numero, e così via. I numeri impostati sono 
tre. Il ciclo continua per 4 volte se nessuno dei tre utenti chiamati trasmette alla centralina un SMS con i 
tasti: “OK”. Questo comando viene ripristinato con una nuova anomalia della motopompa.
N. B.: È possibile che dopo l’invio del comando “OK” da parte di uno dei tre utenti, venga inviato ancora 
un messaggio di anomalia all’utente successivo. Questo è dovuto ai ritardi causati dal traffico della rete 
telefonica, è indipendente dalla centralina.

•		PROGRAMMARE	
TELEF.GSM

vedi PROGRAMMAZIONI UTENTE  a pag. 18.

PER CONFERMARE LA RICEZIONE DEL MESSAGGIO SMS DI ANOMALIA E FERMARE LE TRASMIS-
SIONI AI TELEFONI, INVIARE UN MESSAGGIO SUL CELLULARE SCRIVENDO OK,  OPPURE SCRIVI 
002

    Dopo la conferma
    viene visualizzato
    

diminuisce     aumenta
Premere per 

scrivere il numero

sinistra     destra
sposta il cursore

SCELTA UTENTE
SCRIVERE IL NUMERO DEL
TELEFONO CELLULARE CONFERMA

E
se

m
pi

o

oppure 2 - 3

NUMERO
UTENTE

NUMERO
DEL 
TELEFONO 
CELLULARE

Cursore 
che
lampeggia

Indica che
il numero
prosegue 
destra >
< sinistra

Premere per
visualizzare
il primo il 
secondo 
oppure il terzo 
utente

Premere e 
attendere
che venga
scritto OK.

NOTA IMPORTANTE
Perchè un comando inviato via SMS venga interpretato
correttamente è  importante programmare il numero telefonico
esattamente come viene restituito dalla rete telefonica mobile,
quindi comprensivo di prefisso internazionale e privo del primo
zero del prefisso del gestore (ove previsto).
 Ex1:  Numero italiano = 348123456
  programmare       + 39348123456
 Ex2:  Numero inglese = 0797123456 (escludere il 1° zero)  
  programmare       + 44797123456
Fare comunque riferimento alla gestione nazionale della numerazione.

CEL.         1 CEL.         1
-123456789>  +39333437

SEGNALATO

          

CEL.         1
 +39333-

Avvisa con un messaggio SMS che la motopompa è in allarme

 Quando si utilizza la funzione SMS PER TUTTI INCLUSA (impostazione di fabbrica, vedi a pagina 
20 del manuale programmazioni tecniche) i messaggi SMS di anomalia vengono inviati solo ai telefoni 
programmati nella rubrica telefonica della centralina. Ad esempio: un operatore che avvia la motopompa 
dal proprio cellulare e non ha il numero di telefono programmato nella rubrica, in caso di anomalia NON 
riceverà il messaggio SMS. Lo riceverà invece il telefono con il numero programmato nella centralina CIM 
seguendo la procedura successivamente descritta.
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Indien de centrale een storing op de motorpomp signaleert, wordt het eerste nummer opgebeld. Als dit nummer niet 

antwoordt, wordt het bericht na 10 minuten naar het tweede nummer verstuurd, en zo voort. Er zijn drie nummers in-

gesteld. De cyclus gaat tot 4 keer verder als geen enkele van de drie opgeroepen gebruikers een sms naar de centra-

le verstuurt met de toetsen: “OK”. Dit commando wordt gereset bij een nieuwe storing van de motorpomp.

N. B.: Het is mogelijk dat na het versturen van het “OK”-commando door een van de drie gebruikers er nog een sto-

ringsbericht naar de volgende gebruiker wordt verzonden. Dit is te wijten aan vertragingen door het verkeer op het 

telefoonnet, en hangt niet af van de centrale.
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Programmazione	numeri	telefonici	degli	utenti	da	avvisare	quando	la	motopompa		è	in	allarme

Nel caso la centralina segnali una anomalia dalla motopompa viene chiamato il primo numero; se non 
risponde dopo 10 minuti viene inviato il messaggio al secondo numero, e così via. I numeri impostati sono 
tre. Il ciclo continua per 4 volte se nessuno dei tre utenti chiamati trasmette alla centralina un SMS con i 
tasti: “OK”. Questo comando viene ripristinato con una nuova anomalia della motopompa.
N. B.: È possibile che dopo l’invio del comando “OK” da parte di uno dei tre utenti, venga inviato ancora 
un messaggio di anomalia all’utente successivo. Questo è dovuto ai ritardi causati dal traffico della rete 
telefonica, è indipendente dalla centralina.

•		PROGRAMMARE	 vedi   a pag. 20.

, INVIARE UN MESSAGGIO SUL CELLULARE SCRIVENDO 
002

	 	 	 	 Dopo	la	conferma
	 	 	 	 viene	visualizzato

diminuisce   aumenta

scrivere il numero

sinistra   destra
sposta il cursore

E
se

m
pi

o

oppure	2	-	3

Cursore 
che
lampeggia

Indica che
il numero
prosegue 
destra >
< sinistra

visualizzare

secondo 
oppure il terzo 
utente

attendere
che venga
scritto OK.

Perchè un comando inviato via SMS venga interpretato
correttamente è  importante programmare il numero telefonico
esattamente come viene restituito dalla rete telefonica mobile,
quindi comprensivo di prefisso internazionale e privo del primo
zero del prefisso del gestore (ove previsto).
 Ex1:  Numero italiano = 348123456
  programmare       + 39348123456
 Ex2:  Numero inglese = 0797123456 (escludere il 1° zero)  
  programmare       + 44797123456
Fare comunque riferimento alla gestione nazionale della numerazione.

-123456789>  +39333437 +39333-

Avvisa	con	un	messaggio	SMS	che	la	motopompa	è	in	allarme

 Quando si utilizza la funzione SMS PER TUTTI INCLUSA (impostazione di fabbrica, vedi a pagina 
20 del manuale programmazioni tecniche) i messaggi SMS di anomalia vengono inviati solo ai telefoni 
programmati nella rubrica telefonica della centralina. Ad esempio: un operatore che avvia la motopompa 
dal proprio cellulare e non ha il numero di telefono programmato nella rubrica, in caso di anomalia NON 
riceverà il messaggio SMS. Lo riceverà invece il telefono con il numero programmato nella centralina CIM 
seguendo la procedura successivamente descritta.

 Wanneer u de sms-functie VOOR IEDEREEN INBEGREPEN gebruikt (fabrieksinstelling, zie pagina 20 van de 

handleiding voor technische programmeringen), worden de sms-storingsberichten alleen naar de geprogrammeerde 

telefoonnummers in het telefoonboek van de centrale verstuurd. Bijvoorbeeld: een bediener die de motorpomp via 

zijn mobiele telefoon start en wiens telefoonnummer niet in het telefoonboek is geprogrammeerd, zal bij een storing 

GEEN sms-bericht ontvangen. Dit bericht wordt echter ontvangen op de telefoon met het nummer dat volgens de 

hierna beschreven procedure in de CIM-centrale is geprogrammeerd.

Programmering van telefoonnummers van de gebruikers die gewaarschuwd moeten worden wanneer de motorpomp in alarm is

• PROGRAMMEREN
GMS-NUMMER

zie PROGRAMMERINGEN GEBRUIKER op pag. 18.

VOER HET MOBIELE 

TELEFOONNUMMER IN BEVESTIGENKEUZE GEBRUIKER of 2 - 3

NUMMER 

GEBRUIKER

NUMMER 

VAN DE 

MOBIELE 

TELEFOON

GSM GSM GSM

Cursor   

knippert
Geeft aan 

dat het 

nummer 

rechts > 

< links 

verder 

gaat  

Druk om de 

eerste, de 

tweede of 

de derde 

gebruiker 

weer te geven

Druk en 

wacht 

tot OK 

verschijnt.verminderen

links rechts

vermeerderen

V
o
o
rb

e
e
ld

Druk om het nummer 

in te voeren

de cursor verplaatsen

BELANGRIJKE OPMERKING
Opdat een commando dat via sms wordt verstuurd correct kan 

worden geïnterpreteerd, is het belangrijk om het telefoonnummer 

exact te programmeren zoals die door het mobiele telefoonnet wordt 

verstrekt, dit betekent met inbegrip van de internationale prefix en 
zonder de eerste nul van de prefix van de beheerder (waar voorzien).

Vb.1: Italiaans nummer = 348123456

 programmeer 

Nel caso la centralina segnali una anomalia dalla motopompa viene chiamato il primo numero; se non 
risponde dopo 10 minuti viene inviato il messaggio al secondo numero, e così via. I numeri impostati sono 
tre. Il ciclo continua per 4 volte se nessuno dei tre utenti chiamati trasmette alla centralina un SMS con i 
tasti: “OK”. Questo comando viene ripristinato con una nuova anomalia della motopompa.
N. B.: È possibile che dopo l’invio del comando “OK” da parte di uno dei tre utenti, venga inviato ancora 
un messaggio di anomalia all’utente successivo. Questo è dovuto ai ritardi causati dal traffico della rete 
telefonica, è indipendente dalla centralina.

•		PROGRAMMARE	
TELEF.GSM

vedi   a pag. 18.

PER CONFERMARE LA RICEZIONE DEL  DI ANOMALIA E 
, INVIARE UN MESSAGGIO SUL CELLULARE SCRIVENDO   OPPURE SCRIVI 

diminuisce   aumenta
Premere per 

scrivere il numero

sinistra   destra
sposta il cursore

E
se

m
pi

o

Cursore 
che
lampeggia

Indica che
il numero
prosegue 
destra >
< sinistra

Premere per
visualizzare
il primo il 
secondo 
oppure il terzo 
utente

Premere e 
attendere
che venga
scritto OK.

Perchè un comando inviato via SMS venga interpretato
correttamente è  importante programmare il numero telefonico
esattamente come viene restituito dalla rete telefonica mobile,
quindi comprensivo di prefisso internazionale e privo del primo
zero del prefisso del gestore (ove previsto).
 Ex1:  Numero italiano = 348123456
  programmare       + 39348123456
 Ex2:  Numero inglese = 0797123456 (escludere il 1° zero)  
  programmare       + 44797123456
Fare comunque riferimento alla gestione nazionale della numerazione.

CEL.         1 CEL.         1
-123456789>  +39333437

CEL.         1
 +39333-

 Quando si utilizza la funzione SMS PER TUTTI INCLUSA (impostazione di fabbrica, vedi a pagina 
20 del manuale programmazioni tecniche) i messaggi SMS di anomalia vengono inviati solo ai telefoni 
programmati nella rubrica telefonica della centralina. Ad esempio: un operatore che avvia la motopompa 
dal proprio cellulare e non ha il numero di telefono programmato nella rubrica, in caso di anomalia NON 
riceverà il messaggio SMS. Lo riceverà invece il telefono con il numero programmato nella centralina CIM 
seguendo la procedura successivamente descritta.

 + 39348123456

Vb.2: Engels nummer = 0797123456 (de 1e nul weglaten)

 programmeer 

Nel caso la centralina segnali una anomalia dalla motopompa viene chiamato il primo numero; se non 
risponde dopo 10 minuti viene inviato il messaggio al secondo numero, e così via. I numeri impostati sono 
tre. Il ciclo continua per 4 volte se nessuno dei tre utenti chiamati trasmette alla centralina un SMS con i 
tasti: “OK”. Questo comando viene ripristinato con una nuova anomalia della motopompa.
N. B.: È possibile che dopo l’invio del comando “OK” da parte di uno dei tre utenti, venga inviato ancora 
un messaggio di anomalia all’utente successivo. Questo è dovuto ai ritardi causati dal traffico della rete 
telefonica, è indipendente dalla centralina.

•		PROGRAMMARE	
TELEF.GSM

vedi   a pag. 18.

PER CONFERMARE LA RICEZIONE DEL  DI ANOMALIA E 
, INVIARE UN MESSAGGIO SUL CELLULARE SCRIVENDO   OPPURE SCRIVI 

diminuisce   aumenta
Premere per 

scrivere il numero

sinistra   destra
sposta il cursore

E
se

m
pi

o

Cursore 
che
lampeggia

Indica che
il numero
prosegue 
destra >
< sinistra

Premere per
visualizzare
il primo il 
secondo 
oppure il terzo 
utente

Premere e 
attendere
che venga
scritto OK.

Perchè un comando inviato via SMS venga interpretato
correttamente è  importante programmare il numero telefonico
esattamente come viene restituito dalla rete telefonica mobile,
quindi comprensivo di prefisso internazionale e privo del primo
zero del prefisso del gestore (ove previsto).
 Ex1:  Numero italiano = 348123456
  programmare       + 39348123456
 Ex2:  Numero inglese = 0797123456 (escludere il 1° zero)  
  programmare       + 44797123456
Fare comunque riferimento alla gestione nazionale della numerazione.

CEL.         1 CEL.         1
-123456789>  +39333437

CEL.         1
 +39333-

 Quando si utilizza la funzione SMS PER TUTTI INCLUSA (impostazione di fabbrica, vedi a pagina 
20 del manuale programmazioni tecniche) i messaggi SMS di anomalia vengono inviati solo ai telefoni 
programmati nella rubrica telefonica della centralina. Ad esempio: un operatore che avvia la motopompa 
dal proprio cellulare e non ha il numero di telefono programmato nella rubrica, in caso di anomalia NON 
riceverà il messaggio SMS. Lo riceverà invece il telefono con il numero programmato nella centralina CIM 
seguendo la procedura successivamente descritta.

 + 44797123456

Raadpleeg in ieder geval het nationale beheer van de nummering.

OM DE ONTVANGST VAN HET SMS-STORINGSBERICHT TE BEVESTIGEN EN DE VERZENDINGEN 

NAAR DE TELEFOONNUMMERS TE STOPPEN, STUURT U EEN BERICHT OP UW MOBIELE 

TELEFOON MET OK, OFWEL SCHRIJFT U 002

Na de bevestiging 

verschijnt GESIGNALEERD

Waarschuwt via een sms-bericht dat de motorpomp in alarm is
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POSSIBILITÀ DI VISUALIZZARE LO STATO DELLA MOTOPOMPA

IMPOSTAZIONE DEI MINUTI DI LAVORO
(TEMPORIZZATORE)

IMPOSTAZIONE DELLA PRESSIONE DI LAVORO

POSSIBILITÀ DI ESCLUSIONE PROTEZIONE POMPA

Per richiedere 
lo stato della 
motopompa scrivi
sul cellulare il
codice 001.
Invia questo codice
(messaggio SMS)
alla centralina.

Per escludere la
protezione della 
pompa scrivi sul
cellulare 010.

Per cancellare
questa esclusione
scrivi sul
cellulare 011.

Per impostare i minuti
(minimo 1 ‘ max 1440 ‘)
di lavoro
della motopompa 
scrivi sul cellulare:
500# .....
 Minuti di lavoro
esempio=

500#20
 ( 2 ore di lavoro)
Esempi errati
500 spazio = 120
spazi 500 # 120
500 o 120
500 # 1441

La pressione di lavoro é impostabile tramite un comando SMS. 
Il motore deve essere in moto. Per impostare la pressione di 
lavoro scrivere sul cellulare, ad esempio:
600#6.1
La centralina regolerà automaticamente la pressione della 
motopompa a 6.1 Bar. Il minimo valore impostabile è 1 Bar 
mentre il massimo valore é 21 Bar. La centralina accetta 
questi tipi di SMS:
600#6,1
600#6
600#6,11
Altri tipi di SMS non verranno accettati.

È possibile visualizzare
sul telefono cellulare:
- contaore
- manometro olio
- termometro acqua olio
- contagiri
- manometro acqua pompa
- livello combustibile
- voltmetro batteria
- temporizzatore
  (visualizza il tempo di lavoro rimanente 
  prima di arrestare la motopompa)
-  esclusione protezione pompa

Dopo il comando
di esclusione
viene visualizzato:

Dopo il comando 
per cancellare
l’esclusione
viene visualizzato:

Dopo il comando
viene visualizzato.

Dopo il comando
viene visualizzato.

Tempo di lavoro
(MINUTI )

reset
comando eseguito

ORE DI 
FUNZIONAMENTO

BAR MEMORIZZATI

PROTEZIONE
POMPA ESCLUSA
PROTEZIONE
POMPA INCLUSA

PRES. ACQUA 6,8 Bar
                          } PRESSOSTATO 4,5 Bar     Esempio

TIMER   10:15

Messaggio di risposta
dalla centralina al
cellulare:

Messaggio di risposta 
dalla centralina al 
cellulare:

Messaggio di risposta 
dalla centralina al 
cellulare:

PROTEZIONE
POMPA ESCLUSA

se l‘impostazione
è corretta.

ERROR l’impostazione 
timer non è corretta.

se l‘impostazione è corretta.

“ERRORE impostazione 
pressione non corretta.”
Se l’impostazione non é
corretta.

SEGNALAZIONI
INTERMITTENTI

            

SEGNALAZIONI
SPENTE

            

       0000  

  

OK, timer impostato 
a...h...min

“OK, pressione 
impostata a 6.1 Bar”

RESET
Possibilità di ripristinare tutte le protezioni intervenute e l’allarme generale.
Per ripristinare tutte le protezioni
del motore della pompa
scrivi sul cellulare RESET

Messaggio di risposta
dalla centralina a cellulare
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MOGELIJKHEID OM DE STATUS VAN DE MOTORPOMP WEER TE GEVEN

MOGELIJKHEID OM DE BESCHERMING VAN DE POMP UIT TE SLUITEN

INSTELLING VAN DE WERKMINUTEN

INSTELLING VAN DE WERKDRUK

(TIMER)

Om de status van 

de motorpomp te 

vragen, schrijft u 

de code 001 op uw 

mobiele telefoon. 

verstuur deze code 

(sms-bericht) naar 

de centrale.

Schrijf 010 op uw 

mobiele telefoon 

om de bescherming 

van de pomp uit te 

sluiten.

Schrijf 011 op uw 

mobiele telefoon 

om deze uitsluiting 

te wissen.

Na het uitsluitings-

commando ver-

schijnt:

Na het commando 

om de uitsluiting te 

wissen, verschijnt:

Op de mobiele telefoon kunt 

u het volgende weergeven:

- urenteller

- manometer van de olie

- thermometer water olie

- toerenteller

- manometer water pomp

- brandstofpeil

- accuvoltmeter

-  timer

(geeft de resterende werktijd weer voordat de 

motorpomp wordt gestopt)

- uitsluiting bescherming van de pomp

AFWISSELENDE  

SIGNALERINGEN

SIGNALERINGEN 

UIT

BESCHERMING 

POMP UITGESLOTEN

Antwoordbericht van de 

centrale naar de mobiele 

telefoon:

Antwoordbericht van de 

centrale naar de mobiele 

telefoon:

Antwoordbericht van de 

centrale naar de mobiele 

telefoon:

BESCHERMING 

POMP UITGESLOTEN
BESCHERMING 

POMP GEACTIVEERD

WATERDRUK  6,8 bar

DRUKREGELAAR

TIMER

Voorbeeld

Om de werkminuten 

(minimum 1' maximum 

1440') in te stellen  van 

de motorpomp, schrijft u 

op de mobiele telefoon: 

500#.....

Werkminuten

voorbeeld=

500#20

(2 werkuren)

Foutieve voorbeelden

500 spatie = 120

spaties 500 # 120

500 of 120

500#1441

Na het commando 

verschijnt.

Werktijd 

(MINUTEN)

WERKINGSUREN

OK, timer ingesteld op 

...u...min

als de instelling 

correct is.

FOUTde instelling van de 

timer is niet correct.

“OK, druk  

op 6,1 bar ingesteld”
als de instelling correct is.

“FOUT instelling van de 

druk niet correct.” Als de 

instelling niet correct is.

De werkdruk kan via een sms-commando worden ingesteld. 

De motor moet aan het werk zijn. Om de werkdruk in te 

stellen, schrijft u bijvoorbeeld op de mobiele telefoon:

600#6.1

De centrale regelt de druk van de motorpomp automatisch 

op 6,1 bar. De instelbare minimumwaarde is 1 bar, de 

maximumwaarde is 21 bar. De centrale aanvaardt volgende 

sms-types: 

600#6,1

600#6

600#6,11 

Andere sms-types worden niet aanvaard.

Mogelijkheid om alle in werking getreden beschermingen en het algemene alarm te resetten.

Om alle beschermingen van de mo-

tor van de pomp te resetten, schrijft 

u RESET op de mobiele telefoon

Antwoordbericht van de 

centrale naar mobiele 

telefoon

reset 

commando uitgevoerd

Na het commando 

verschijnt.

OPGESLAGEN BAR

RESET
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AVVIAMENTO ARRESTO CON COMANDI SMS
I comandi prevedono una indicazione sul display della centralina ed una risposta sul cellulare con un messaggio SMS.

Il codice
d’avviamento 
START oppure 008 oppure ON

Dopo il comando di
START viene visualizzato: Messaggio di 

risposta dalla 
centralina al 
cellulare

La motopompa 
si è avviata.

Per arrestare 
scrivi col cellulare:
il codice d’arresto
STOP oppure 005 oppure OFF

Dopo il comando 
di STOP 
viene visualizzato: La motopompa 

si è arrestata.

-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

AVVIAMENTO, ACCELERAZIONE, DECELERAZIONE E ARRESTO IN TEMPO REALE.

Con i comandi in tempo reale non sono previste indicazioni sul display della centralina, neppure messaggi di risposta sul 
cellulare.
PER UTILIZZARE QUESTA FUNZIONE RAPIDA È NECESSARIO COMPORRE IL NUMERO TELEFONICO 
DEL TELEFONO DELLA CENTRALINA. 
ATTENDERE CHE IL TELEFONO PRENDA LA LINEA E COMANDARE A VISTA LA MOTOPOMPA.

STOP
MOTOPOMPA

START

PRESSIONE DELL’ACQUA

ORE DI FUNZIONAMENTO

COMANDI IN TEMPO REALE

Arresto
Accelera

Decelera
Avviamento

POSSIBILITÀ DI COMANDARE 
l’avviameNto, l’accelerazioNe, la DecelerazioNe e l’arresto

È possibile eseguire i comandi da tutti i telefoni cellulari programmati nella centralina componendo il codice sul cellulare.
Prima di iniziare l’avviamento si attiva un avvisatore acustico per 8 secondi e dopo 3 secondi di pausa inizia l’avviamento.

ANOMALIA CARBURANTE

L’anomalia carburante si basa sulla variazione del livello del combustibile nel serbatoio della motopompa quando 
il motore è fermo. Il controllo si attiva dopo aver ricevuto il comando SMS “PROT ON” (oppure “040”) e trascorsi 5 
minuti dallo spegnimento del motore. Una variazione negativa del livello del combustibile genera l’anomalia che viene 
segnalata con l’attivazione dell’uscita di allarme e l’invio del messggio SMS “ANOMALIA CARBURANTE”. L’anomalia 
interviene se la percentuale scende del 10% quando il livello è compreso tra 100% e 80% mentre deve scendere del 
5% quando il livello è compreso tra il 79% e l’1%. L’anomalia è ritardata di 5 secondi ed è memorizzata. La soglia 
d’intervento dell’anomalia si aggiorna ripristinando l’anomalia stessa e trascorsi i 5 minuti. Rabboccando il serbatoio 
si aggiorna automaticamente la soglia d’intervento. Un ulteriore SMS (“Stato OFF”) viene inviato quando l’operatore 
mette in OFF la centralina.

Il controllo si disattiva inviando l’SMS “PROT OFF” (oppure “041”) o togliendo tensione di batteria dalla centralina.
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MOGELIJKHEID OM AAN TE STUREN

het starteN, De versNelliNg, De vertragiNg eN het stoPPeN

U kunt de commando’s uitvoeren via alle mobiele telefoons die in de centrale zijn geprogrammeerd door de code op de mobiele telefoon in te voeren.

Vooraleer het starten te beginnen, wordt een geluidssignalering gedurende 8 seconden geactiveerd; na 3 seconden pauze begint het starten.

STARTEN/STOPPEN VIA SMS-COMMANDO’S
De commando’s voorzien een aanduiding op het display van de centrale en een antwoord op de mobiele telefoon via een sms-

bericht.

De startcode 

START of 008 of ON (aan)

Om te stoppen, 

schrijft u op de 

mobiele telefoon:

de stopcode  

STOP of 005 of OFF (uit)

Na het STOP-

commando

verschijnt:

Na het START-commando 

verschijnt:
DRUK VAN HET WATER

WERKINGSUREN

START

STOP

Antwoordberich-

ten van de centra-

le naar de mobie-

le telefoon:

De motorpomp is 

gestart.

De motorpomp 

is gestopt.
MOTORPOMP

START, VERSNELLING, VERTRAGING EN STOP IN REALTIME.

Met de commando’s in realtime zijn geen aanduidingen op het display van de centrale voorzien, en ook geen antwoordberichten 

op de mobiele telefoon.

OM DEZE SNELLE FUNCTIE TE GEBRUIKEN, MOET U HET TELEFOONNUMMER VAN DE TELEFOON VAN 

DE CENTRALE INVOEREN.

WACHT TOT DE TELEFOON DE LIJN NEEMT EN STUUR DE MOTORPOMP OP ZICHT AAN.

Versnellen

StoppenStarten

Vertragen

COMMANDO’S IN REALTIME

STORING BRANDSTOF

De storing brandstof is gebaseerd op de verandering van het brandstofpeil in de tank van de motorpomp wanneer de 

motor gestopt is. De controle wordt geactiveerd nadat het sms-commando “PROT ON” (of “040”) is ontvangen en er 5 

minuten na de uitschakeling van de motor zijn verstreken. Een negatieve verandering van het brandstofpeil genereert 

een storing die wordt gesignaleerd door de activering van de alarmuitgang en het verzenden van het sms-bericht 

“STORING BRANDSTOF”. De storing doet zich voor als het percentage met 10% daalt wanneer het niveau tussen 

100% en 80% staat, terwijl die met 5% moet dalen wanneer het niveau tussen 79% en 1% staat. De storing wordt 

met 5 seconden vertraagd en in het geheugen opgeslagen. De interventielimiet van de storing wordt bijgewerkt en de 

storing wordt na 5 minuten gereset. Als u de tank bijvult, wordt de interventielimiet automatisch bijgewerkt. Er wordt 

een nieuwe sms (“Status OFF”) verzonden wanneer de bediener de centrale in OFF (uit) stelt.

De controle wordt gedeactiveerd als men een sms “PROT OFF” (of “041”) verstuurt, of als men de accuspanning 

naar de centrale onderbreekt.
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IL VOSTRO TECNICO ELETTRICO PUO’ RIVOLGERCI QUALSIASI DOMANDA SU QUESTA
CENTRALINA INTERPELLANDO UN NOSTRO TECNICO TELEFONICAMENTE

Serve esclusivamente per avviare e sorvegliare durante il suo funzionamento una motopompa 
diesel, comandandone l’arresto in caso si verifichi una anomalia nelle parti controllate 
dalle sonde.
E’ costruita per essere installata anche a bordo macchina.

  Attenzione:
   osservare scrupolosamente le seguenti raccomandazioni
- Collegare rispettando sempre lo schema elettrico indicato a pag. 10-11. 
-  Ogni intervento tecnico deve avvenire sul gruppo motopompa a motore fermo e con il
 morsetto 50 del motorino d’avviamento scollegato.
- Verificare che  il consumo degli apparecchi collegati, sia compatibile con le caratteristiche 
 tecniche descritte.
-  Installare in modo da consentire sempre un adeguato smaltimento di calore.
- Installare sempre più in basso di altri apparecchi che producono o dissipano calore. 
- Evitare la ricaduta di tranciatura di conduttori di rame od altri residui metallici all’interno della  
 centralina.
- Mai scollegare i morsetti della batteria con il motore in moto.
- Evitare rigorosamente di impiegare un caricabatteria per l’avviamento d’emergenza; potreste  
 danneggiare la centralina.
- Per tutelare la sicurezza delle persone e delle apparecchiature prima di collegare un 
 caricabatteria esterno scollegare morsetti dell’impianto elettrico dai poli della batteria.

QUESTA CENTRALINA NON E’ IDONEA A FUNZIONARE NELLE SEGUENTI CONDIZIONI:
- Dove la temperatura ambiente oltrepassa il limiti specificati nel foglio tecnico.
- Dove le variazioni di temperatura e pressione dell’aria sono così rapide da produrre eccezionali    
 condensazioni.
- Dove è presente un forte inquinamento da polveri, fumi, vapori, sali e particelle corrosive o  
 radioattive.
- Dove è presente un forte irraggiamento di calore dovuto al sole, a forni o simili.
- Dove sono possibili attacchi di muffe o piccoli animali.
- Dove esiste pericolo d’incendio od esplosione.
- Dove possono venire trasmessi alla centralina forti urti o vibrazioni.

COMPATIBILITA’ ELETTROMAGNETICA
Questa centralina funziona correttamente solo se inserita in impianti conformi alla normativa 
per la marcatura CE; infatti essa stessa è conforme alle prescrizioni d’immunità della norma 
EN61326-1, ma ciò non esclude che in casi estremi che possono verificarsi in situazioni particolari 
abbiano ad evidenziarsi dei malfunzionamenti. E’ compito dell’installatore accertare l’esistenza di 
livelli di perturbazione superiori a quelli previsti dalle normative.
CONDUZIONE E MANUTENZIONE
Settimanalmente si consigliano le seguenti operazioni di manutenzione:
- verifica del funzionamento delle segnalazioni;
- verifica dello stato delle batterie;
- verifica del serraggio dei conduttori e dello stato dei morsetti.
IN MANCANZA DI UNA NOSTRA DICHIARAZIONE SCRITTA CHE ATTESTI IL CONTRARIO, 
QUESTA CENTRALINA NON E’ IDONEA AD ESSERE UTILIZZATO COME COMPONENTE CRI-
TICO IN APPARECCHIATURE O IMPIANTI DAI QUALI DIPENDA LA PERMANENZA IN VITA DI
ESSERE VIVENTI.

AVVERTENZE
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WAARSCHUWINGEN

Dit dient uitsluitend om een dieselmotorpomp te starten en tijdens de werking ervan te bewaken, en 

om het stoppen aan te sturen in geval er zich in de gecontroleerde delen een storing van de sondes 

voordoet.

Het is gebouwd om ook op de machine geïnstalleerd te worden.

 - Sluit altijd aan volgens het elektrische schema op pag. 10-11.

 - Alle technische interventies moeten op de motorpompgroep plaatsvinden met de motor gestopt 

en met de klem 50 van de startmotor losgekoppeld.

 - Controleer of het verbruik van de aangesloten apparaten met de beschreven technische ken-

merken compatibel is.

 - Installeer zodat de warmte altijd correct kan worden afgevoerd.

 - Installeer altijd lager dan andere apparaten die warmte produceren of verspreiden.

 - Vermijd dat er snijresten van koperen geleiders of andere metalen resten in de centrale terecht komen.

 - De klemmen van de accu nooit loskoppelen wanneer de motor aan het werk is.

 - Vermijd absoluut om een acculader te gebruiken om in noodgeval te starten, omdat u zo de 

centrale zou kunnen beschadigen.

 - Om de veiligheid van de personen en van de apparatuur te beschermen, moet u de klemmen 

van de elektrische installatie loskoppelen van de polen van de accu voordat u een externe ac-

culader gaat aansluiten.

DEZE CENTRALE IS NIET GESCHIKT OM IN DE VOLGENDE CONDITIES TE WERKEN

 - Waar de temperatuur van de omgeving hoger is dan de limieten die in de technische fiche zijn aangegeven.
 - Waar temperatuur- en drukschommelingen van de lucht zo snel zijn dat er uitzonderlijke con-

densatie wordt gevormd.

 - Waar een sterke vervuiling is, veroorzaakt door stof, rook, dampen, zouten en corrosieve of 

radioactieve deeltjes.

 - Waar een sterke warmtestraling aanwezig is, te wijten aan de zon, ovens of dergelijke.

 - Waar er aantasting door schimmels of kleine dieren mogelijk is.

 - Waar er brand- of ontploffingsgevaar bestaat.
 - Waar er zware stoten of trillingen op de centrale kunnen worden overgebracht.

ELEKTROMAGNETISCHE COMPATIBILITEIT

Deze centrale werkt alleen correct als die is ingebouwd in systemen die conform zijn met de voors-

chriften voor EG-markering. De centrale is conform met de immuniteitsvoorschriften van de norm 

EN61326-1, maar dit sluit niet uit dat er zich in extreme gevallen bijzondere situaties kunnen voordo-

en waarbij storingen in de werking optreden. Het is de taak van de installateur om te controleren of er 

geen storingsniveaus aanwezig zijn die hoger liggen dan deze die door de normen worden voorzien.

BEDIENING EN ONDERHOUD

Het is aanbevolen om de volgende onderhoudswerken elke week uit te voeren:

 - controle van de werking van de signaleringen;

 - controle van de staat van de accu’s;

 - controle of de geleiders vastzitten en controle van de staat van de klemmen.

ALS ER GEEN SCHRIFTELIJKE VERKLARING VAN ONS IS DIE HET TEGENDEEL AAN-

GEEFT, IS DEZE CENTRALE NIET GESCHIKT OM GEBRUIKT TE WORDEN ALS KRITIEK 

COMPONENT IN APPARATUUR OF SYSTEMEN WAARVAN HET IN LEVEN BLIJVEN VAN 

LEVENDE WEZENS AFHANGT.

Aandacht:

de volgende aanbevelingen moeten strikt worden nageleefd

VOOR OM HET EVEN WELKE VRAAG OVER DEZE CENTRALE KAN UW TECHNICUS ZICH 

TELEFONISCH TOT EEN VAN ONZE TECHNICI WENDEN
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REGOLAZIONE CONTAGIRI CON FREQUENZA ALTERNATORE DI CARICA W.         

Premere fino 
all’accensione
del led.

(TARATURA
 RPM) 

PER USCIRE DALLA
PROGRAMMAZIONE.

 Premere fino 
     allo spegnimento
     del led.

LINGUA

REGOLAZIONE 
CONTAGIRI

PROGRAMMAZIONI 
UTENTE

TIMER

TELEF. GSM

BLOCCO TASTI

_ _ _ _ RPM
 3000     RPM

 REGOLAZ. IN CORSO  OK

 3000     RPM

REGOLAZIONE OROLOGIO

TIMER Permette di programmare fino a 10 
avviamenti/arresti durante le 24 ore.Questa 
programmazione blocca la funzione TEMPORIZZATORE. 

Programmazione numeri telefonici degli utenti da 
avvisare quando la motopompa è in allarme vedi a pag. 14.

1 0 : 2 1
OROLOGIO

        Diminuisce   Aumenta

SCELTA LINGUA. La lingua predisposta è l’italiano le lingue selezionabili sono: INGLESE-FRANCESE-TEDESCO-SPAGNOLO-
PORTOGHESE. 

BLOCCO TASTIERA. Con la tastiera bloccata i tasti  rimangono attivi.         

LINGUA

00:00 09:15 09:15

00:00 10:22 10:22

TASTI BLOCCATI SBLOCCATI

AVVIO 1 :AVVIO 1 OK

ARRESTO 1 OK

BLOCCATI
BLOCCATI

ITALIANO

Scelta lingua:
Italiano  Tedesco
Inglese  Spagnolo
Francese Portoghese

 
Premere per selezionare la lingua.

 
Premere per scegliere

Impostare ore e minuti

Diminuisce  Aumenta  

Impostare ore e minuti

Diminuisce  Aumenta  

Diminuisce  Aumenta 

 Impostare i giri del motore letti 
sul contagiri portatile.

  Premere e attendere         
 che venga scritto OK.

  Premere e attendere         
 che venga scritto OK.

   Premere e attendere che venga scritto  
 OK. Terminata la prima programma- 
                      zione è possibile ripetere le  altre 9         
                      programmazioni 

                      premendo   .

 Premere e attendere   
 che venga scritto OK.

 Premere e attendere   
 che venga scritto OK.

 Premere per 
                   visualizzare.

Premere per 
                 visualizzare.

Premere per 
                selezionare

                      AVVIO 1
    2
    -
    -  
    - 
    10

 
Avviare la motopompa
adescata a mandata 

chiusa         

con il tasto               .
REGOLAZIONI CONTAGIRI
Portare il motore al minimo a regime costante e di 
valore noto ad esempio tramite un contagiri portatile.

Per arrestare uscire dalla 
programmazione e

premere stop        

OROLOGIO permette di programmare fino a 10 AVVIAMENTI/ARRESTI durante le 24 ore. Eseguire le regolazioni a motore fermo.
La centralina accetta solo programmazioni complete: AVVIO 1  ARRESTO 1 
         AVVIO 2  ARRESTO 2 ecc.      
Se viene programmato un avvio ma non viene programmato l’arresto sul display 
viene scritto ERROR . Durante la marcia con il motore avviato da orologio rimane accesa la segnalazione .
Durante l’arresto da orologio si accende la segnalazione   che rimane accesa fino al successivo avviamento.

_ _ _ _ 

Regolazione
azzerata.

TARATURA RPM/W PREMERE START

PROGRAMMAZIONE UTENTE

             

          PROGRAMMAZIONE NECESSARIA
  Quando si collega il filo bianco/rosso.

Programmazione di fabbrica
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Druk tot de  led 

aan gaat.

PROGRAMMERIN-
GEN GEBRUIKER

TAAL

AFSTELLING 

TOERENTELLER

AFSTELLING KLOK

TIMER

GSM- NR.

TOETSENBLOKKERING

(AFSTELLING 

RPM) 

OM DE PROGRAMME-

RING TE VERLATEN.

Druk tot de  

led uit gaat.

Taalkeuze:

Italiaans Duits 

Engels Spaans 

Frans Portugees

KLOK 

Verminderen Vermeerderen

TIMER Hiermee kunt u tot 10 keer  
starten/stoppen in 24 uur tijd programmeren. Deze  
programmering blokkeert de TIMER-functie. 

Programmering van telefoonnummers van de gebruikers die gewaar-
schuwd moeten worden wanneer de motorpomp in alarm is, zie pag. 14.

TAALKEUZE. De voorziene taal is het Italiaans. U kunt de volgende talen selecteren: ENGELS-FRANS-DUITS-SPAANS-

PORTUGEES. 

ITALIAANSTAAL
Druk en wacht tot OK 

verschijnt.

Druk en wacht tot OK 

verschijnt.

Druk en wacht tot OK 

verschijnt.

Druk en wacht tot OK 

verschijnt.

Druk om de taal te selecteren.

REGELING TOERENTELLER MET FREQUENTIE WISSELSTROOMGENERATOR OM TE LADEN W.

PROGRAMMERING NODIG 

Wanneer men de wit/rode draad aansluit.

RPM 

RPM RPM 

Druk om weer 
te geven.

AFSTELLING RPM/W DRUK OP START 

Start de aangezogen 
motorpomp met de toevoer 

gesloten via de toets 

18

 CON FREQUENZA ALTERNATORE DI CARICA W.         

Premere fino 
all’accensione
del led.

(TARATURA
 RPM) 

PER USCIRE DALLA
PROGRAMMAZIONE.

Premere fino 
     allo spegnimento

 del led.

LINGUA

REGOLAZIONE 
CONTAGIRI

PROGRAMMAZIONI 
UTENTE

TIMER

TELEF. GSM

BLOCCO TASTI

 3000
 REGOLAZ. IN CORSO  OK

 3000

REGOLAZIONE OROLOGIO

 Permette di programmare fino a 10 
avviamenti/arresti durante le 24 ore.Questa 
programmazione blocca la funzione 

Programmazione numeri telefonici degli utenti da 
avvisare quando la motopompa è in allarme vedi a pag. 14.

1 0 : 2 1
OROLOGIO

        Diminuisce   Aumenta

. La lingua predisposta è l’italiano le lingue selezionabili sono: INGLESE-FRANCESE-TEDESCO-SPAGNOLO-
PORTOGHESE. 

. Con la tastiera bloccata i tasti rimangono attivi. 

LINGUA

00:00 09:15 09:15

00:00 10:22 10:22

TASTI BLOCCATI SBLOCCATI

:AVVIO 1 OK

ARRESTO 1 OK

BLOCCATI
BLOCCATI

ITALIANO

Scelta lingua:
Italiano  Tedesco
Inglese  Spagnolo
Francese Portoghese

Premere per selezionare la lingua.

Premere per scegliere

Impostare ore e minuti

Diminuisce Aumenta  

Impostare ore e minuti

Diminuisce Aumenta  

Diminuisce Aumenta 

 Impostare i giri del motore letti 
sul contagiri portatile.

Premere e attendere 
che venga scritto OK.

Premere e attendere 
che venga scritto OK.

Premere e attendere che venga scritto  
 OK. Terminata la prima programma- 
                      zione è possibile ripetere le  altre 9         
                      programmazioni 

                      premendo   .

Premere e attendere   
 che venga scritto OK.

Premere e attendere   
 che venga scritto OK.

Premere per 
                   visualizzare.

Premere per 
                 visualizzare.

Premere per 
                selezionare

    2

    10

adescata a mandata 

chiusa         

con il tasto               .
REGOLAZIONI CONT
Portare il motore al minimo a regime costante e di 
valore noto ad esempio tramite un contagiri portatile.

Per arrestare uscire dalla 
programmazione e

premere stop      

 permette di programmare fino a 10 AVVIAMENTI/ARRESTI durante le 24 ore. Eseguire le regolazioni a motore fermo.
La centralina accetta solo programmazioni complete: AVVIO 1  ARRESTO 1 
         AVVIO 2  ARRESTO 2 ecc.      
Se viene programmato un avvio ma non viene programmato l’arresto sul display 
viene scritto ERROR . Durante la marcia con il motore avviato da orologio rimane accesa la segnalazione .
Durante l’arresto da orologio si accende la segnalazione   che rimane accesa fino al successivo avviamento.

Regolazione
azzerata.

TARATURA RPM/W PREMERE START

          PROGRAMMAZIONE NECESSARIA
  Quando si collega il filo bianco/rosso.

Programmazione di fabbrica

.
AFSTELLINGEN TOERENTELLER 
Breng de motor op minimum met constante toeren en met een 
gekende waarde, bijvoorbeeld via een draagbare toerenteller

Verminderen 

Verminderen 

Verminderen 

Vermeerderen

Vermeerderen

Vermeerderen

Fabrieksprogrammering

Stel het toerental van de motor in, die u 
afleest op de draagbare toerenteller.

AFSTELLING IN UITVOERING OK

Afstelling  gereset.

KLOK hiermee kunt u 10 keer STARTEN/STOPPEN in 24 uur tijd programmeren. Voer de afstellingen uit terwijl de motor stilligt.

De centrale aanvaard alleen volledige programmeringen:  START 1 
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 CON FREQUENZA ALTERNATORE DI CARICA W.         

Premere fino 
all’accensione
del led.

(TARATURA
 RPM) 

PER USCIRE DALLA
PROGRAMMAZIONE.

Premere fino 
     allo spegnimento

 del led.

LINGUA

REGOLAZIONE 
CONTAGIRI

PROGRAMMAZIONI 
UTENTE

TIMER

TELEF. GSM

BLOCCO TASTI

 3000
 REGOLAZ. IN CORSO  OK

 3000

REGOLAZIONE OROLOGIO

 Permette di programmare fino a 10 
avviamenti/arresti durante le 24 ore.Questa 
programmazione blocca la funzione 

Programmazione numeri telefonici degli utenti da 
avvisare quando la motopompa è in allarme vedi a pag. 14.

1 0 : 2 1
OROLOGIO

        Diminuisce   Aumenta

. La lingua predisposta è l’italiano le lingue selezionabili sono: INGLESE-FRANCESE-TEDESCO-SPAGNOLO-
PORTOGHESE. 

. Con la tastiera bloccata i tasti rimangono attivi. 

LINGUA

00:00 09:15 09:15

00:00 10:22 10:22

TASTI BLOCCATI SBLOCCATI

:AVVIO 1 OK

ARRESTO 1 OK

BLOCCATI
BLOCCATI

ITALIANO

Scelta lingua:
Italiano  Tedesco
Inglese  Spagnolo
Francese Portoghese

Premere per selezionare la lingua.

Premere per scegliere

Impostare ore e minuti

Diminuisce Aumenta  

Impostare ore e minuti

Diminuisce Aumenta  

Diminuisce Aumenta 

 Impostare i giri del motore letti 
sul contagiri portatile.

Premere e attendere 
che venga scritto OK.

Premere e attendere 
che venga scritto OK.

Premere e attendere che venga scritto  
 OK. Terminata la prima programma- 
                      zione è possibile ripetere le  altre 9         
                      programmazioni 

                      premendo   .

Premere e attendere   
 che venga scritto OK.

Premere e attendere   
 che venga scritto OK.

Premere per 
                   visualizzare.

Premere per 
                 visualizzare.

Premere per 
                selezionare

    2

    10

Portare il motore al minimo a regime costante e di 
valore noto ad esempio tramite un contagiri portatile.

Per arrestare uscire dalla 
programmazione e

premere stop      

 permette di programmare fino a 10 AVVIAMENTI/ARRESTI durante le 24 ore. Eseguire le regolazioni a motore fermo.
La centralina accetta solo programmazioni complete: AVVIO 1  ARRESTO 1 
         AVVIO 2  ARRESTO 2 ecc.      
Se viene programmato un avvio ma non viene programmato l’arresto sul display 
viene scritto ERROR . Durante la marcia con il motore avviato da orologio rimane accesa la segnalazione .
Durante l’arresto da orologio si accende la segnalazione   che rimane accesa fino al successivo avviamento.

Regolazione
azzerata.

TARATURA RPM/W PREMERE START

          PROGRAMMAZIONE NECESSARIA
  Quando si collega il filo bianco/rosso.

Programmazione di fabbrica

 STOP 1  

START 2 
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 CON FREQUENZA ALTERNATORE DI CARICA W.         

Premere fino 
all’accensione
del led.

(TARATURA
 RPM) 

PER USCIRE DALLA
PROGRAMMAZIONE.

Premere fino 
     allo spegnimento

 del led.

LINGUA

REGOLAZIONE 
CONTAGIRI

PROGRAMMAZIONI 
UTENTE

TIMER

TELEF. GSM

BLOCCO TASTI

 3000
 REGOLAZ. IN CORSO  OK

 3000

REGOLAZIONE OROLOGIO

 Permette di programmare fino a 10 
avviamenti/arresti durante le 24 ore.Questa 
programmazione blocca la funzione 

Programmazione numeri telefonici degli utenti da 
avvisare quando la motopompa è in allarme vedi a pag. 14.

1 0 : 2 1
OROLOGIO

        Diminuisce   Aumenta

. La lingua predisposta è l’italiano le lingue selezionabili sono: INGLESE-FRANCESE-TEDESCO-SPAGNOLO-
PORTOGHESE. 

. Con la tastiera bloccata i tasti rimangono attivi. 

LINGUA

00:00 09:15 09:15

00:00 10:22 10:22

TASTI BLOCCATI SBLOCCATI

:AVVIO 1 OK

ARRESTO 1 OK

BLOCCATI
BLOCCATI

ITALIANO

Scelta lingua:
Italiano  Tedesco
Inglese  Spagnolo
Francese Portoghese

Premere per selezionare la lingua.

Premere per scegliere

Impostare ore e minuti

Diminuisce Aumenta  

Impostare ore e minuti

Diminuisce Aumenta  

Diminuisce Aumenta 

 Impostare i giri del motore letti 
sul contagiri portatile.

Premere e attendere 
che venga scritto OK.

Premere e attendere 
che venga scritto OK.

Premere e attendere che venga scritto  
 OK. Terminata la prima programma- 
                      zione è possibile ripetere le  altre 9         
                      programmazioni 

                      premendo   .

Premere e attendere   
 che venga scritto OK.

Premere e attendere   
 che venga scritto OK.

Premere per 
                   visualizzare.

Premere per 
                 visualizzare.

Premere per 
                selezionare

    2

    10

Portare il motore al minimo a regime costante e di 
valore noto ad esempio tramite un contagiri portatile.

Per arrestare uscire dalla 
programmazione e

premere stop      

 permette di programmare fino a 10 AVVIAMENTI/ARRESTI durante le 24 ore. Eseguire le regolazioni a motore fermo.
La centralina accetta solo programmazioni complete: AVVIO 1  ARRESTO 1 
         AVVIO 2  ARRESTO 2 ecc.      
Se viene programmato un avvio ma non viene programmato l’arresto sul display 
viene scritto ERROR . Durante la marcia con il motore avviato da orologio rimane accesa la segnalazione .
Durante l’arresto da orologio si accende la segnalazione   che rimane accesa fino al successivo avviamento.

Regolazione
azzerata.

TARATURA RPM/W PREMERE START

          PROGRAMMAZIONE NECESSARIA
  Quando si collega il filo bianco/rosso.

Programmazione di fabbrica

 STOP 2 enz.
Als een start wordt geprogrammeerd maar geen stop wordt geprogrammeerd, verschijnt 
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Premere fino 

del led.

 RPM) 

PER USCIRE DALLA
PROGRAMMAZIONE.

Premere fino 

 del led.

BLOCCO TASTI

 REGOLAZ. IN CORSO

 Permette di programmare fino a 10 
avviamenti/arresti durante le 24 ore.Questa 

TEMPORIZZATORE.	

        Diminuisce

. La lingua predisposta è l’italiano le lingue selezionabili sono: INGLESE-FRANCESE-TEDESCO-SPAGNOLO-
PORTOGHESE. 

BLOCCO	TASTIERA. Con la tastiera bloccata i tasti rimangono attivi. 

09:15 09:15

BLOCCO TASTI SBLOCCATI

BLOCCATI
SBLOCCATI

Francese Portoghese

Premere per selezionare la lingua.

Diminuisce 

Diminuisce 

Diminuisce 

sul contagiri portatile.

che venga scritto OK.

che venga scritto OK.

 OK. Terminata la prima programma- 
                      zione è possibile ripetere le  altre 9         

  .

 che venga scritto OK.

 che venga scritto OK.

                   visualizzare.

                 visualizzare.

Avviare	la	motopompa
adescata	a	mandata	
chiusa									

con	il	tasto															.

valore noto ad esempio tramite un contagiri portatile.
 permette di programmare fino a 10 AVVIAMENTI/ARRESTI durante le 24 ore. Eseguire le regolazioni a motore fermo.

 ARRESTO 2 ecc.      
Se viene programmato un avvio ma non viene programmato l’arresto sul display 
viene scritto ERROR . Durante la marcia con il motore avviato da orologio rimane accesa la segnalazione .
Durante l’arresto da orologio si accende la segnalazione   che rimane accesa fino al successivo avviamento.

azzerata.

TARATURA RPM/W PREMERE START

  Quando si collega il filo bianco/rosso.

 CON FREQUENZA ALTERNATORE DI CARICA W.         

FOUT  op het display. Tijdens de werking met de motor via de klok gestart, blijft de signalering 
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Premere fino 

del led.

 RPM) 

PER USCIRE DALLA
PROGRAMMAZIONE.

Premere fino 

 del led.

BLOCCO TASTI

 REGOLAZ. IN CORSO

 Permette di programmare fino a 10 
avviamenti/arresti durante le 24 ore.Questa 

TEMPORIZZATORE.	

        Diminuisce

. La lingua predisposta è l’italiano le lingue selezionabili sono: INGLESE-FRANCESE-TEDESCO-SPAGNOLO-
PORTOGHESE. 

BLOCCO	TASTIERA. Con la tastiera bloccata i tasti rimangono attivi. 

09:15 09:15

BLOCCO TASTI SBLOCCATI

BLOCCATI
SBLOCCATI

Francese Portoghese

Premere per selezionare la lingua.

Diminuisce 

Diminuisce 

Diminuisce 

sul contagiri portatile.

che venga scritto OK.

che venga scritto OK.

 OK. Terminata la prima programma- 
                      zione è possibile ripetere le  altre 9         

  .

 che venga scritto OK.

 che venga scritto OK.

                   visualizzare.

                 visualizzare.

Avviare	la	motopompa
adescata	a	mandata	
chiusa									

con	il	tasto															.

valore noto ad esempio tramite un contagiri portatile.
 permette di programmare fino a 10 AVVIAMENTI/ARRESTI durante le 24 ore. Eseguire le regolazioni a motore fermo.

 ARRESTO 2 ecc.      
Se viene programmato un avvio ma non viene programmato l’arresto sul display 

ERROR . Durante la marcia con il motore avviato da orologio rimane accesa la segnalazione .
Durante l’arresto da orologio si accende la segnalazione   che rimane accesa fino al successivo avviamento.

azzerata.

TARATURA RPM/W PREMERE START

  Quando si collega il filo bianco/rosso.

 CON FREQUENZA ALTERNATORE DI CARICA W.         

START

 aan.

Tijdens de stop via de klok gaat de signalering 
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Premere fino 

del led.

 RPM) 

PER USCIRE DALLA
PROGRAMMAZIONE.

Premere fino 

 del led.

BLOCCO TASTI

 REGOLAZ. IN CORSO

 Permette di programmare fino a 10 
avviamenti/arresti durante le 24 ore.Questa 

TEMPORIZZATORE.	

        Diminuisce

. La lingua predisposta è l’italiano le lingue selezionabili sono: INGLESE-FRANCESE-TEDESCO-SPAGNOLO-
PORTOGHESE. 

BLOCCO	TASTIERA. Con la tastiera bloccata i tasti rimangono attivi. 

09:15 09:15

BLOCCO TASTI SBLOCCATI

BLOCCATI
SBLOCCATI

Francese Portoghese

Premere per selezionare la lingua.

Diminuisce 

Diminuisce 

Diminuisce 

sul contagiri portatile.

che venga scritto OK.

che venga scritto OK.

 OK. Terminata la prima programma- 
                      zione è possibile ripetere le  altre 9         

  .

 che venga scritto OK.

 che venga scritto OK.

                   visualizzare.

                 visualizzare.

Avviare	la	motopompa
adescata	a	mandata	
chiusa									

con	il	tasto															.

valore noto ad esempio tramite un contagiri portatile.
 permette di programmare fino a 10 AVVIAMENTI/ARRESTI durante le 24 ore. Eseguire le regolazioni a motore fermo.

 ARRESTO 2 ecc.      
Se viene programmato un avvio ma non viene programmato l’arresto sul display 

ERROR . Durante la marcia con il motore avviato da orologio rimane accesa la segnalazione .
Durante l’arresto da orologio si accende la segnalazione   che rimane accesa fino al successivo avviamento.

azzerata.

TARATURA RPM/W PREMERE START

  Quando si collega il filo bianco/rosso.

 CON FREQUENZA ALTERNATORE DI CARICA W.         

STOP

 aan, deze blijft aan tot de volgende start.

START

STOP

: START 1START 1 OK

OKSTOP 1

Druk om te 
selecteren 

Druk om weer 
te geven.

START 

Stel de uren en minuten in

Stel de uren en minuten in

TOETSEN GEBLOKKEERD

GEBLOKKEERD

GEBLOKKEERD GEDEBLOKKEERD

Druk en wacht tot OK verschijnt. Na de 
eerste programmering kunt u nog 9 

andere programmeringen herhalen  

door op 
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Premere fino 

del led.

 RPM) 

PER USCIRE DALLA
PROGRAMMAZIONE.

Premere fino 

 del led.

BLOCCO TASTI

 REGOLAZ. IN CORSO

 Permette di programmare fino a 10 
avviamenti/arresti durante le 24 ore.Questa 

TEMPORIZZATORE.	

        Diminuisce

. La lingua predisposta è l’italiano le lingue selezionabili sono: INGLESE-FRANCESE-TEDESCO-SPAGNOLO-
PORTOGHESE. 

BLOCCO	TASTIERA. Con la tastiera bloccata i tasti rimangono attivi. 

09:15 09:15

BLOCCO TASTI SBLOCCATI

BLOCCATI
SBLOCCATI

Francese Portoghese

Premere per selezionare la lingua.

Diminuisce 

Diminuisce 

Diminuisce 

sul contagiri portatile.

che venga scritto OK.

che venga scritto OK.

 OK. Terminata la prima programma- 
                      zione è possibile ripetere le  altre 9         
                      programmazioni 

                      premendo   .

 che venga scritto OK.

 che venga scritto OK.

                   visualizzare.

                 visualizzare.

Avviare	la	motopompa
adescata	a	mandata	
chiusa									

con	il	tasto															.

valore noto ad esempio tramite un contagiri portatile.
 permette di programmare fino a 10 AVVIAMENTI/ARRESTI durante le 24 ore. Eseguire le regolazioni a motore fermo.

 ARRESTO 2 ecc.      
Se viene programmato un avvio ma non viene programmato l’arresto sul display 

ERROR . Durante la marcia con il motore avviato da orologio rimane accesa la segnalazione .
Durante l’arresto da orologio si accende la segnalazione   che rimane accesa fino al successivo avviamento.

azzerata.

TARATURA RPM/W PREMERE START

  Quando si collega il filo bianco/rosso.

 CON FREQUENZA ALTERNATORE DI CARICA W.         

 te drukken.

Druk om te kiezen

TOETSENBLOKKERING. Wanneer het knoppenbord geblokkeerd is, blijven de toetsen 
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Premere fino 

del led.

 RPM) 

PER USCIRE DALLA
PROGRAMMAZIONE.

Premere fino 

 del led.

BLOCCO TASTI

 REGOLAZ. IN CORSO

 Permette di programmare fino a 10 
avviamenti/arresti durante le 24 ore.Questa 

TEMPORIZZATORE.	

        Diminuisce

. La lingua predisposta è l’italiano le lingue selezionabili sono: INGLESE-FRANCESE-TEDESCO-SPAGNOLO-
PORTOGHESE. 

BLOCCO	TASTIERA. Con la tastiera bloccata i tasti  rimangono attivi. 

09:15 09:15

BLOCCO TASTI SBLOCCATI

BLOCCATI
SBLOCCATI

Francese Portoghese

Premere per selezionare la lingua.

Diminuisce 

Diminuisce 

Diminuisce 

sul contagiri portatile.

che venga scritto OK.

che venga scritto OK.

 OK. Terminata la prima programma- 
                      zione è possibile ripetere le  altre 9         

  .

 che venga scritto OK.

 che venga scritto OK.

                   visualizzare.

                 visualizzare.

Avviare	la	motopompa
adescata	a	mandata	
chiusa									

con	il	tasto															.

valore noto ad esempio tramite un contagiri portatile.
 permette di programmare fino a 10 AVVIAMENTI/ARRESTI durante le 24 ore. Eseguire le regolazioni a motore fermo.

 ARRESTO 2 ecc.      
Se viene programmato un avvio ma non viene programmato l’arresto sul display 

ERROR . Durante la marcia con il motore avviato da orologio rimane accesa la segnalazione .
Durante l’arresto da orologio si accende la segnalazione   che rimane accesa fino al successivo avviamento.

azzerata.

TARATURA RPM/W PREMERE START

  Quando si collega il filo bianco/rosso.

 CON FREQUENZA ALTERNATORE DI CARICA W.         

 actief. 

PROGRAMMERING GEBRUIKER

Verlaat de  programmering 
om te stoppen en  
druk op stop
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DIMENSIONI

Uscita connettori
vedi a pag. 10-11

Antenna

FORATURA
PANNELLO

DATI TECNICI
Alimentazione da batteria 12 Vdc 24 Vdc
Tensione di alimentazione 8÷ 32V

Autoconsumo in standby 100mA a 12V
60mA a 24V

Autoconsumo a motore fermo 350mA a 12V

200mA a 24V

Consumo massimo 900mA a 12V

600mA a 24V
Carico massimo sull’uscita:
• (arresto) giallo
• (motorino d’avviamento) nero
• (allarme generale) rosso/verde
• (ausiliaria) marrone
• pompa adescamento giallo/blu
• frizione pompa bianco/giallo 

 
3A
40A
3A
3A
3A
3A

Limiti di temperatura -10 ÷ +60 °C
gsm compatibile - gsm e dcs (gsm ets1am)
Contaore 4 cifre
Manometro olio motore 0 ÷ 9 bar
Trasmettitore pressione acqua pompa:
• pressione massima consentita 21 bar
Termometri acqua e olio motore +20 ÷ +145°C
Contagiri 4000 rpm
Temporizzatore 1’ ÷ 24 h
Parametri di comunicazione seriale 9600 baud, 8 bit dati, 1 bit stop; parità even
Batterie ricaricabili 2x1,2V tipo AAA
Condizioni d’installazione per uso esterno
Grado di protezione:
Frontale cassetta/posteriore/connettore. IP54/IP23/IP20
Peso centralina 2,2  kg
Peso con centralina montata sul supporto 4,6  kg

ELCOS SRL - Parma - CIM-137 - MAN - IT

Voeding via accu 12 Vdc 24 Vdc

Voedingsspanning 8÷ 32 V

Automatisch verbruik in stand-by 100 mA bij 12 V

60 mA bij 24 V

Automatisch verbruik wanneer de motor stilligt 350 mA bij 12 V

200 mA bij 24 V

Maximaal verbruik 900 mA bij 12 V

600 mA bij 24 V

Maximale belasting op de uitgang:

• (stop) geel 3 A

• (startmotor) zwart 40 A

• (algemeen alarm) rood/groen 3 A

• (hulpcircuit) bruin 3 A

• aanzuigpomp geel/blauw 3 A

• koppeling pomp wit/geel 3 A

Temperatuurlimieten -10 ÷ + 60 °C

compatibele gsm - gsm en dcs (gsm ets1am)

Urenteller 4 cijfers

Manometer motorolie 0 ÷ 9 bar

Zender waterdruk op de pomp:
• toegestane maximale druk 21 bar

Thermometers water en motorolie +20 ÷ +145°C

Toerenteller 4000 rpm

Timer 1' ÷ 24 u

Parameters voor seriële communicatie 9600 baud, 8 gegevensbits, 1 bit stop; pariteit even

Herlaadbare batterijen 2x1,2 V type AAA

Installatiecondities voor gebruik buiten

Beschermingsgraad: 
voorpaneel behuizing/achterkant/connector IP54/IP23/IP20

Gewicht van de centrale 2,2 kg

Gewicht met centrale gemonteerd op de steun 4,6 kg

GAT  PANEEL

Uitgang connecto-

ren  zie pag. 10-11

Antenne

AFMETINGEN

TECHNISCHE GEGEVENS
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ

 
  

La ELCOS s.r.l. dichiara sotto la sola propria responsabilità che la centralina:
         

tipo  CIM-137

installata e utilizzata nei modi e per gli scopi descritti nel manuale d’uso e istruzione è conforme 
ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalle direttive:

 - 2014/53/UE concernente l’armonizzazione delle legislazioni degli Stati membri relative   
   alla messa a disposizione sul mercato di apparecchiature radio e che abroga  
   la direttiva 1999/5/CE
 - 2014/30/UE concernente l’armonizzazione delle legislazioni degli Stati membri relative   
   alla compatibilità elettromagnetica
 - 2011/65/UE sulla restrizione dell’uso di determinate sostanze pericolose nelle apparec  
   chiature elettriche ed elettroniche
perché costruito e funzionante nel rispetto delle norme armonizzate:
EN61326-1, EN61000-4-2, EN61000-4-4, EN61000-4-6, EN60529.
Dispositivo modem:   0682

ACCESSORI A RICHIESTA

Tipo     Codice 

- Supporto CIM  40493383

- Variagiri VAR-140 12V 00571543 
      
- Flussostato FAP-200 00500312  

DATI PER L’ORDINAZIONE ACCESSORI  A CORREDO

Tipo CIM-137      Codice 00211106
-  CONNETTORE PRECABLATO         COD. 70804397
-  TRASMETTITORE PRESSIONE
   ACQUA POMPA TIPO TPA-200              
   RIDUZIONE F1/4” GAS -M3/8”GAS  COD. 40500251
-  ANTENNA MAGNETICA 
   CON CAVO                                        COD. 70070163
-  KIT DADI            COD. 40179906

su
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MONTAGGIO A BASAMENTO

Parma, 31/08/2016
Il presidente

    

ELCOS SRL - Parma - CIM-137 - MAN - IT

GEGEVENS VOOR DE BE-

STELLING

Type CIM-137  Code 00211106

MEEGELEVERDE ACCESSOIRES
-  VOORBEKABELDE CONNECTOR  CODE 70804397

-   ZENDER DRUK 

WATER POMP TYPE TPA-200

   REDUCTIE F1/4” GAS -M3/8” GAS  CODE 40500251

-   MAGNETISCHE ANTENNE   
MET KABEL       CODE 70070163

-  KIT MOEREN     CODE 40179906

ACCESSOIRES OP VERZOEK

Type  Code

- Steun CIM  40493383

- Toerenversteller VAR-140 12 V  00571543

- Debietmeter FAP-200  00500312

MONTAGE OP ONDERSTEL

CONFORMITEITSVERKLARING

ELCOS s.r.l. verklaart op eigen verantwoordelijkheid dat de centrale:

Type  CIM-137

geïnstalleerd en gebruikt op de wijzen en voor de doeleinden beschreven in de gebruikshandlei-

ding, in overeenstemming is met de fundamentele eisen en met de andere pertinente voorschrif-

ten bepaald door de richtlijnen:

- 2014/53/EU  inzake de harmonisatie van de wetgevingen van de lidstaten met betrekking tot het op 

de markt brengen van radio-apparatuur en de richtlijn 1999/5/EG annuleert en vervangt 

- 2014/30/EU  inzake de harmonisatie van de wetgevingen van de lidstaten met betrekking 

tot elektromagnetische compatibiliteit 

- 2011/65/EU  inzake de beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in 

elektrische en elektronische apparaten, 
gezien gebouwd en werkend in naleving van de geharmoniseerde normen:

EN61326-1, EN61000-4-2, EN61000-4-4, EN61000-4-6, EN60529.

Modemtoestel:   0682

Parma, 31/08/2016

De voorzitter
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